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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

» The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

« Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

» This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it, when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.
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* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are
dry.

* If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

» Use the device only for the intended purpose.

* This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

» The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* Risk of burns! After the use of appliance some surfaces can be hot, be
aware of the risks and be cautious of hot surfaces.

* Replace the oil/fat regularly. Always remove any food which may remain
in the oil/fat after cooking.

* Do not use any frozen food containing ice, never use wet vegetables or
meat, while using such food be aware of splashing oil.

» While filling oil check the MAX capacity and never overfill the basket.

» Before cleaning the appliance, wait until the fryer is completely cool
down before cleaning. Be aware of the hot oil after use, never pour it
to the sink drain while the oil is still hot. Do not pour the oil to the sink
drain to protect the environment.
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GET TO KNOW DEEP FRYER
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5. Lid release button
6. Basket handle

1. Removable lid
2. View window

3. Pot 7. Indicator light
4. Basket 8. Thermostat knob
BEFORE USE

The basket and pot should be wiped clean before

using the fryer for the first time:

« Press the lid release button.

* Remove the basket.

« Wipe the inside of the lid, basket, and oil
compartment with a damp cloth and dry carefully.

* Pour a maximum of 2.4 liters of oil or liquid fat
into the fryer, ensuring it is between the maximum
and minimum levels marked on the inside of the
pot.

Please Note: When not in use, disconnect the plug

from the mains power supply.

Hints for Deep Frying

« Slice food thinly and in uniform pieces to help
ensure even cooking.

« To prevent hot oil from spattering, carefully pat
food dry before immersing it into the fryer.

» Shake off excess coatings (such as
breadcrumbs) before cooking.

« Shake off ice crystals before cooking.

» Do not overfill the basket.

OPERATION

* Plug in the deep fryer.

» The indicator light will turn red.

« Adjust the temperature control knob to the
desired temperature.

» The heating indicator light will be green during
the heating process. When the oil reaches the
required temperature, the heating indicator light
will turn off.

» Shake off any ice crystals from the food and
place the food into the basket.

» Slowly lower the basket into the oil.

« Lift the handle to the upright position as shown.

» Press the lid release button and remove the
basket.

Please Note:

» When food is placed in the deep fryer, it will
naturally cool the oil, causing the indicator light to
turn red again.

» Once the food is fried, lift the basket using the
handle until it clicks into position, allowing the
basket to drain excess oil from the food.

Guidelines

« The cooking time in the chart refers to the
quantities stated. Smaller quantities may take
less time to cook, and larger quantities may take
longer to cook.

* The times stated are only a guide.

« Time will vary due to a number of factors, e.g.,
quantity of food and oil, size of food pieces,
starting temperature of the food, and personal
preference.

ALWAYS ENSURE THAT FOOD IS PIPING HOT

AND THOROUGHLY COOKED BEFORE EATING.
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CLEANING AND MAINTENANCE

» Make sure the deep fryer is switched off using
both the thermostat and timer knobs, and unplug
the machine before cleaning and maintenance.

» Allow the oil or fat to cool down.

Caution: Do not move the deep fryer and its

contents until it is completely cooled down.

« If the deep fryer is not used regularly, it is
recommended to store the oil or liquid fat after
cooling in a container, preferably in the fridge or
some other cool place. Open the lid and remove
the basket. Filter the oil or fat through a fine sieve
into the container to remove food particles.

« If the deep fryer contains solid fat, allow the fat to

solidify in the deep fryer and store it there. Please

refer to the chapter on frying with solid fat for
details.

Empty the fryer and clean the inner part of the

oil tank with a paper towel, then wipe with a wet

cloth dipped in soapy water. Wipe with a damp

cloth and allow it to dry.

Warning: Never immerse the oil compartment (with

power cord) in water, and do not clean these parts

under running water.

« Clean the outer part of the fryer regularly with a
damp cloth and dry it with a soft, clean towel.

Note: Do not use abrasive detergents.

« Clean the basket and handle in warm soapy
water. Dry thoroughly before reusing.

« Dry completely before storage.

« Store the appliance in a dry, well-ventilated place,
out of reach of children, when the deep fryer is
not in use.

.

Correct Disposal of this product

Manual Cleaning

« Ensure that the deep fryer is unplugged before
cleaning.

* The cover can be removed as shown for easier
cleaning.

* Wash the basket and the oil compartment with
soapy water.

IMPORTANT: NEVER WET THE ELECTRICAL
PART OF THE UNIT.

» Refit all parts once they are completely dry.

* The inner pot is removable. Please install it
as shown in the pictures below. Focus on the
direction; place the pot into the housing. After
confirming the installation is stable, pour the oil
into the bowl and plug in the deep fryer.

If Your Fryer Does Not Work
Make sure it is correctly plugged into the main
supply and the main supply switch is turned on.

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout

the EU.

« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where

the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Zilan
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & WARNHINWEISE

* Lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
dieses Gerat benutzen.

 Stellen Sie bitte sicher, dass die Nennspannung mit der von lhnen
verwendeten Spannung Ubereinstimmt.

» Bewahren Sie die Anleitung, den Garantieschein, den Kaufbeleg und,
wenn moglich, den Karton mit der Innenverpackung auf!

* Das Gerat ist ausschlief3lich flr den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht fir den kommerziellen oder professionellen Gebrauch geeignet!

» Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht
benutzt wird, Zubehorteile angebracht werden, das Gerat gereinigt wird
oder eine Storung auftritt. Schalten Sie das Gerat vorher aus. Ziehen
Sie am Stecker, nicht am Kabel.

* Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schitzen, lassen
Sie diese niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. Wahlen Sie daher
den Standort des Gerats so, dass Kinder keinen Zugang dazu haben.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt.

» Uberprufen Sie regelmalig das Gerat und das Kabel auf Schaden. Bei
jeglichen Schaden darf das Gerat nicht verwendet werden.

» Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder
auch nicht mit Verpackungsmaterial wie Plastiktuten spielen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit korperlichen, sensorischen oder geistigen Einschrankungen
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des
Gerats erhalten und die moéglichen Gefahren verstehen. Reinigung und
Wartung durfen nicht von Kindern durch?eﬂ]hrt werden, es sei denn,
sie sind unter 8 Jahren und werden beaufsichtigt.

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern wenden Sie sich im
Falle eines Problems an einen autorisierten Fachmann.

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel des Herstellers, unseres
Kuné:iendienstes oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden.

» Halten Sie das Gerat und das Kabel von Hitze, direktem Sonnenlicht,
Feuchtigkeit, scharfen Kanten und Ahnlichem fern.

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das
Gerat nicht benutzen.

. Ver&Nenden Sie nur Originalzubehdr, das vom Lieferanten bereitgestellt
wird.

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien (es sei denn, es ist dafur
vorgesehen). Schitzen Sie es stets vor Temperaturen unter dem
Gefrierpunki.
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» Verwenden Sie das Gerat niemalsin der Nahe von Wasser (Badewanne,
Waschbecken usw.). Das Gerat darf weder Regen noch Feuchtigkeit
ausgesetzt werden. Benutzen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen.

» Sollte das Gerat ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie
es herausnehmen. Berthren Sie nicht die Wasserquelle. Das Gerat
muss vor der erneuten Verwendung von einem Spezialisten Uberpruft
werden. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, reinigen Sie
das Gerat nicht mit Wasser und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

* Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgemali.

* Dieses Gerat darf nur an eine vorschriftsméf&i% installierte, geerdete
Steckdose angeschlossen werden. Stellen Sie sicher, dass die
Netzspannung mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung
ubereinstimmt.

» Schaden, die durch eine andere als die bestimmungsgemale
Verwendung des Gerats, unsachgemalle Bedienun% oder
nicht fachgerechte Reparatur entstehen, sind von der Garantie
ausgeschlossen.

* Benutzen Sie das Gerat stets auf einer flachen und waagerechten
Oberflache.

* Nach einem Sturz auf eine harte Oberflache darf das Gerat nicht
mehr verwendet werden. Selbst unsichtbare Schaden konnen
die Betriebssicherheit beeintrachtigen. Das Gerat darf nur nach
Uberprifung durch einen Fachmann weiterverwendet werden.

» Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals am Netzstecker, da es zu
einem Kurzschluss durch Kabelbruch kommen kann. Biegen, klemmen
oder ziehen Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten.

* Wenn das Gerat Uber eine Luftungsoffnung verfugt, decken Sie
diese nicht ab. Gie3en Sie keine Flussigkeiten oder Pulver in die
Luftungsoffnungen.

» Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in die offenen
Teile des Gerats.

» FUrSchaden, diedurchunsachgemalien GebrauchoderNichteinhaltung
dieser Anweisun?en entstehen, wird keine Haftung ibernommen.

* Verbrennungsgefahr! Nach der Benutzung des Gerats konnen einige
Oberflachen heil’ sein. Seien Sie vorsichtig und achten Sie auf heilde
Oberflachen. .

* Ersetzen Sie das Ol/Fett regelmafig. Entfernen Sie nach dem Kochen
alle Speisereste aus dem Ol/Fett.

* Verwenden Sie keine tiefgefrorenen Lebensmittel, die Eis enthalten,
und keine nassen Gemuse oder. Fleischsorten. Achten Sie bei solchen
Lebensmitteln auf spritzendes Ol.

» Achten Sie beim Befullen mit Ol auf die MAX-Markierung und tberflllen
Sie den Korb niemals.

» Warten Sie vor der Reinigung des Gerats, bis die Fritteuse vollstandig
abgekuhlt ist. Seien Sie vorsichtig mit heiRem Ol nach dem Gebrauch,
und giellen Sie es niemals heild in den Abfluss. Um die Umwelt zu
schiizen, gieRen Sie das Ol nicht in den Abfluss.




LERNEN SIE IHREN FRITTIERTOPF
KENNEN
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1. Abnehmbarer Deckel 5. Deckel6ffnungsknopf
2. Sichtfenster 6. Korbgriff

3. Topf 7. Kontrollleuchte

4. Korb 8. Thermostatknopf

VOR DER VERWENDUNG

Der Korb und der Topf sollten vor der erstmaligen
Verwendung des Fritteusentopfs gereinigt werden:
« Dricken Sie den Deckel6ffnungsknopf.

* Nehmen Sie den Korb heraus.

* Wischen Sie die Innenseite des Deckels, den
Korb und das Olbehaltnis mit einem feuchten
Tuch ab und trocknen Sie sie sorgfaltig.

« GieRen Sie maximal 2,4 Liter Ol oder fliissiges
Fett in die Fritteuse und achten Sie darauf, dass
der Flllstand zwischen den markierten Maximal-
und Minimalwerten im Inneren des Topfes liegt.

Hinweis: Wenn die Fritteuse nicht verwendet wird,

ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

TIPPS FUR DAS FRITTIEREN

» Schneiden Sie die Lebensmittel diinn und
gleichmaRig, um eine gleichmaRige Garung zu
gewahrleisten.

» Um zu verhindern, dass heiRes Ol spritzt, tupfen
Sie die Lebensmittel vor dem Eintauchen in die
Fritteuse sorgfaltig trocken.

» Entfernen Sie Uberschissige Panade (z. B.
Semmelbrésel) vor dem Kochen.

« Schtteln Sie Eiskristalle vor dem Frittieren ab.

« Uberfiillen Sie den Korb nicht.

DE
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« Schlieflen Sie den Frittierapparat an die
Stromversorgung an.

» Die Kontrollleuchte leuchtet rot.

« Stellen Sie den Temperaturregler auf die
gewunschte Temperatur ein.

 Die Heizkontrollleuchte leuchtet griin wahrend
des Heizvorgangs. Sobald das Ol die
gewulnschte Temperatur erreicht hat, erlischt die
Heizkontrollleuchte.

» Schitteln Sie Eiskristalle von den Lebensmitteln
ab und legen Sie die Lebensmittel in den Korb.

» Senken Sie den Korb langsam in das Ol ab.

» Heben Sie den Griff in die aufrechte Position, wie
gezeigt.

» Dricken Sie die Deckelfreigabetaste und
entfernen Sie den Korb.

Hinweis:

* Wenn Lebensmittel in die Fritteuse gegeben
werden, kiihlt das Ol naturlich ab, was dazu fihrt,
dass die Kontrollleuchte wieder rot leuchtet.

» Sobald die Lebensmittel fertig frittiert sind, heben
Sie den Korb mit dem Giriff an, bis er einrastet,
damit Uberschussiges Ol von den Lebensmitteln
abtropfen kann.

RICHTLINIEN

» Die in der Tabelle angegebenen Garzeiten
beziehen sich auf die angegebenen Mengen.
Kleinere Mengen bendtigen moglicherweise
weniger Zeit, groRere Mengen langer.

« Die angegebenen Zeiten dienen nur als
Orientierung.

» Die Garzeit variiert aufgrund verschiedener
Faktoren, z. B. Menge der Lebensmittel und
des Ols, GroRe der Lebensmittelstiicke,
Ausgangstemperatur der Lebensmittel und
personliche Vorlieben.

STELLEN SIE IMMER SICHER, DASS DIE

LEBENSMITTEL DURCHGEGART UND HEISS

SIND, BEVOR SIE SIE ESSEN.




REINIGUNG UND WARTUNG

» Stellen Sie sicher, dass die Fritteuse
ausgeschaltet ist, indem Sie sowohl den
Thermostat- als auch den Zeitschalterknopf
verwenden, und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung und
Wartung beginnen.

« Lassen Sie das Ol oder Fett abkiihlen.

Achtung: Bewegen Sie die Fritteuse und deren

Inhalt nicht, bevor sie vollstandig abgekuhlt ist.

» Wenn die Fritteuse nicht regelmaRig benutzt
wird, wird empfohlen, das Ol oder fliissige Fett
nach dem Abkuhlen in einem Behalter zu lagern,
vorzugsweise im Kuhlschrank oder an einem
anderen kiihlen Ort. Offnen Sie den Deckel,
nehmen Sie den Korb heraus und filtern Sie
das Ol oder Fett mit einem feinen Sieb in den
Behalter, um Speisereste zu entfernen.

« Falls die Fritteuse festes Fett enthalt, lassen Sie
das Fett in der Fritteuse ausharten und lagern
Sie es dort. Bitte beachten Sie das Kapitel tiber
das Frittieren mit festem Fett fiir weitere Details.

» Leeren Sie die Fritteuse und reinigen Sie
den inneren Teil des Olbehélters mit einem
Papiertuch. Wischen Sie anschliefend mit einem
in Seifenwasser getrankten feuchten Tuch nach.
Trocknen Sie mit einem feuchten Tuch nach und
lassen Sie die Teile vollstandig trocknen.

Warnung: Tauchen Sie den Olbehélter (mit

Stromkabel) niemals in Wasser und reinigen Sie

diese Teile nicht unter flieRendem Wasser.

» Reinigen Sie den aufieren Teil der Fritteuse
regelmanig mit einem feuchten Tuch und

Importeur:
Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Strale 7
71154 Nufringen-Germany

Korrekte Ensorgung dieses Produkts
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trocknen Sie ihn mit einem weichen, sauberen
Handtuch.

Hinweis: Verwenden Sie keine scheuernden

Reinigungsmittel.

» Reinigen Sie den Korb und den Griff in warmem
Seifenwasser. Trocknen Sie sie griindlich, bevor
Sie sie wiederverwenden.

« Trocknen Sie alle Teile vollstandig, bevor Sie die
Fritteuse lagern.

» Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
belifteten Ort auRerhalb der Reichweite von
Kindern, wenn die Fritteuse nicht in Gebrauch ist.

Manuelle Reinigung

» Stellen Sie sicher, dass die Fritteuse vor der
Reinigung vom Stromnetz getrennt ist.

» Der Deckel kann wie gezeigt abgenommen
werden, um die Reinigung zu erleichtern.

» Waschen Sie den Korb und den Olbehalter mit
Seifenwasser.

WICHTIG: BEFEUCHTEN SIE DIE
ELEKTRISCHEN TEILE DES GERATS NIEMALS.

» Setzen Sie alle Teile wieder ein, sobald sie
vollstandig trocken sind.

« Der Innenbehalter ist herausnehmbar. Installieren
Sie ihn wie in den unten gezeigten Abbildungen
beschrieben. Achten Sie auf die Ausrichtung und
setzen Sie den Behalter in das Gehause ein.
Uberpriifen Sie, ob die Installation stabil ist, fiillen
Sie dann das Ol in die Schale und schlieRen Sie

die Fritteuse an.

Wenn lhre Fritteuse nicht funktioniert
Stellen Sie sicher, dass sie korrekt an die
Stromversorgung angeschlossen ist und der
Hauptschalter eingeschaltet ist.

+ Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmdill

entsorgt werden darf.

* Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.

» Um Ihr gebrauchtes Gerat zuriickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

L]
umweltgerecht recyceln.

oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt

Zilan
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMIYOR OLABILIR.
BU DIL YAPAY ZEKA YARDIMI ILE GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI & UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan once lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

* Latfen kullandiginiz voltajin, cihazin etiketinde belirtilen voltajla ayni
oldugundan emin olun.

 Lutfen talimatlar, garanti belgesini, satis fisini ve mumkinse i¢
ambalajiyla birlikte kartonu saklayin!

» Cihaz yalnizca 6zel kullanim amaciyla tasarlanmigtir ve ticari veya
profesyonel kullanim igin degildir!

* Cihaz kullanilmadiginda, aksesuar pargalari takilirken, cihaz
temizlenirken veya bir ariza meydana geldiginde her zaman fisi prizden
cikarin. Onceden cihazi kapatin. Kabloyu degil, fisi gekin.

» Cocuklar elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak icin cihazi
onlarin gozetimsiz kullanmasina izin vermeyin. Bu nedenle cihazi
yerlestirirken, gocuklarin cihaza erigsemeyecegi bir yer secin. Kablonun
sarkmadigindan emin olun.

* Cihazi ve kablosunu dizenli olarak hasar acgisindan kontrol edin.
Herhangi bir hasar durumunda cihaz kullaniimamalidir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Cocuklarin ambalaj
malzemesi, 6zellikle plastik posetlerle oynamasina izin vermeyin.

* Bu cihaz, 8 yas ve uzerindeki cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitli olan ya da yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan, cihazin glvenli bir sekilde kullanimi konusunda
gOzetim altinda bulunduklarinda veya kullanim talimatlari verildiginde ve
olasi tehlikeleri anladiklarinda kullanilabilir. Temizlik ve kullanici bakimi,
8 yasindan kuguk ¢ocuklar tarafindan gozetimsiz yapiimamaldir.

 Cihazi kendiniz tamir etmeyin, bir sorun durumunda yetkili bir uzmana
danigin.

» Guvenlik nedenleriyle, kirik veya hasarl bir guc¢ kablosu yalnizca
ureticiden, musteri hizmetleri departmanimizdan veya benzer nitelikli
bir kisiden temin edilebilecek esdeger bir kablo ile degistiriimelidir.

* Cihazi ve kablosunu isidan, dogrudan gunes isigindan, nemden,
keskin kenarlardan ve benzeri durumlardan uzak tutun.

* Cihazi kullanmadiginizda kapatin ve figini ¢ekin.

* Yalnizca tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

* Cihazi disanida kullanmayin. (Cihaz dis mekén kullanimi igin
tasarlanmadigi surece.) Cihazi her zaman sifir veya sifirin altindaki
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sicakliklardan koruyun.

 Cihazi asla suya yakin yerlerde (banyo kuliveti, lavabo, vb.) kullanmayin.
Cihaz yagmur veya neme maruz kalmamalidir. Cihazi yalnizca elleriniz
kuru oldugunda kullanin.

» Cihaz suya duserse, once figi ¢gekin ve ardindan suyun i¢inden ¢ikarin.
Su kaynagina dokunmayin. Cihaz tekrar kullaniimadan 6nce bir uzman
tarafindan kontrol edilmelidir. Elektrik garpma riskini dnlemek igin cihazi
suyla temizlemeyin veya suya daldirmayin.

* Cihazi yalnizca amaclanan kullanim amaci dogrultusunda kullanin.

* Bu cihaz yalnizca yonetmeliklere uygun sekilde monte edilmis
topraklanmis bir prize bagliyken ¢alistiriimalidir. Besleme voltajinin tip
plakasinda belirtilen voltajla uyumlu oldugundan emin olun.

* Cihazin kullanim kilavuzunda belirtilen amaclar disinda kullaniimasi,
hatali kullanimiveya uzman olmayan kisilerce tamir edilmesi durumunda
meydana gelen hasarlar garanti kapsaminda degildir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yuzeyde kullanin.

» Cihaz yuUksekten sert bir zemine duserse artik kullaniimamaldir.
Gorunmeyen hasarlar bile cihazin iglevsel guvenligi Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilir. Cihaz yalnizca bir uzman tarafindan kontrol
edildikten sonra kullanilabilir.

» Cihazi veya figi tutarak tasimayin veya g¢ekmeyin, ¢linkd bu kablo
kopmasi nedeniyle kisa devre riskine yol agabilir. Gug¢ kablosunu
keskin kenarlarin Gzerinden bukmeyin, sikistirmayin veya cekmeyin.

* Cihazda bir havalandirma deligi varsa, Uzerini kapatmayin.
Havalandirma deliklerine sivi veya toz dokmeyin.

» Cihazin acik bélimlerine parmaklarinizi veya baska cisimleri sokmayin.

* Bu talimatlara uyulmamasi veya cihazin hatali kullanimi sonucu
meydana gelen hasarlardan sorumluluk kabul edilmez.

* Yanik riski! Cihaz kullanildiktan sonra bazi yluzeyler sicak olabilir,
risklerin farkinda olun ve sicak ylzeylere karsi dikkatli olun.

* Yagi/don yagini duzenli olarak degistirin. Pisirmeden sonra yagda
kalabilecek yiyecekleri daima ¢ikarin.

* Buz iceren dondurulmus yiyecekler kullanmayin, 1slak sebze veya et
kullanmayin, bu tur yiyecekleri kullanirken sigrayan yaglara dikkat edin.

* Yag doldururken MAX kapasitesini kontrol edin ve sepeti asla fazla
doldurmayin.

* Cihazitemizlemeden dnce tamamen sogumasini bekleyin. Kullanimdan
sonra sicak yaga dikkat edin, yagi hala sicak haldeyken lavaboya
doékmeyin. Cevreyi korumak icin yagi lavaboya dokmeyin.

Zilan 10




TR

FRITOZUNUZU TANIYIN
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1. Cikarilabilir kapak

2. Gorintlleme penceresi
3. Yag haznesi

4. Sepet

5. Kapak agma dugmesi
6. Sepet sapi

7. Gosterge 15131

8. Termostat dugmesi

KULLANIMDAN ONCE

ik kullanimdan &nce sepet ve yad haznesi

temizlenmelidir:

» Kapak agcma digmesine basin.

» Sepeti ¢cikarin.

« Kapagin i¢ kismini, sepeti ve yag haznesini nemli
bir bezle silin ve dikkatlice kurulayin.

* Fritdze maksimum 2,4 litre yag veya sivi
yag dokun ve potanin icindeki maksimum ve
minimum seviyeler arasinda oldugundan emin
olun.

Not: Kullanimda degilken fisi prizden ¢ikarin.

Derin Yagda Kizartma ipuglari

« Esit pisirme saglamak icin yiyecekleri ince ve esit
parcalara dilimleyin.

« Sicak yagin sigramasini énlemek igin yiyecekleri
fritdze daldirmadan 6nce dikkatlice kurulayin.

» Fazla kaplamalari (6rnegin galeta unu gibi)
pisirmeden once silkeleyin.

« Buz kristallerini pisirmeden 6nce iyice silkeleyin.

» Sepeti fazla doldurmayin.

KULLANIM

e Fritézan figini takin.

» Gosterge 15191 kirmiziya donecektir.

« Sicaklik kontrol digmesini istenilen sicakliga
ayarlayin.

* Isitma iglemi sirasinda isitma gostergesi yesil
olacaktir. Yag gerekli sicakliga ulastiginda isitma
gOstergesi kapanacaktir.

* Yiyeceklerdeki buz kristallerini silkeleyin ve
yiyecekleri sepete yerlestirin.

« Sepeti yavasca yaga indirin.

» Sapi dik konuma getirin.

« Kapak agma digmesine basin ve sepeti ¢ikarin.

Liitfen Dikkat Edin:

» Yiyecek fritdze yerlestirildiginde, yagin sicakligi
dogal olarak dusecek ve gosterge i1s1ginin tekrar
kirmiziya ddnmesine neden olacaktir.

* Yiyecekler kizardiktan sonra, sepeti sapindan
kaldirarak tiklama pozisyonuna gelene kadar
yukari gekin ve yiyeceklerden fazla yagi stizmesi
icin sepetin yagin izerinde beklemesini saglayin.

Yonergeler:

« Tablo Uzerindeki pisirme slreleri belirtilen
miktarlar icin gecerlidir. Daha az miktardaki
yiyecekler daha kisa surede pisebilirken, daha
buyik miktarlar daha uzun siirede pisebilir.

 Belirtilen sureler yalnizca bir kilavuz niteligindedir.

» Sureler; yiyecek ve yag miktari, yiyecek
pargalarinin boyutu, yiyecegin baslangi¢ sicakhgi
ve kisisel tercihler gibi cesitli faktorlere bagli
olarak degisiklik gosterebilir.

YIYECEKLERI TUKETMEDEN ONCE HER ZAMAN

TAMAMEN PISTIGINDEN VE YETERINCE SICAK

OLDUGUNDAN EMIN OLUN.

Zilan
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TEMIZLiK VE BAKIM

» Derin fritéziin termostat ve zamanlayici digmeleri
ile kapatildigindan emin olun ve temizlik ile bakim
oncesi cihazin fisini gekin.

* Yag veya kati yagin sogumasini bekleyin.

Dikkat: Derin frit6zi ve igerigini tamamen

sogumadan hareket ettirmeyin.

» Fritdz duzenli olarak kullaniimiyorsa, soguyan
yag veya sivi yagi bir kaba aktararak
buzdolabinda veya serin bir yerde saklamaniz
onerilir. Kapagi agin ve sepeti ¢ikarin. Yagdi, ince
bir slizgecten gegirerek yiyecek pargaciklarini
temizleyin.

» Fritdzde kati yag bulunuyorsa, yagin
katilagsmasina izin verin ve fritdz icinde saklayin.
Kati yag kullanimi hakkinda detaylar igin ilgili
bélime bakin.

 Fritdzl bosaltin ve yag haznesinin i¢ kismini
k&gt havlu ile silin, ardindan sabunlu suya
batiriimig nemli bir bezle temizleyin. Nemli bir
bezle silin ve kurumasini bekleyin.

Uyarni: Yag haznesini (elektrik kablosu ile birlikte)

suya daldirmayin ve bu parcalari akan su altinda

temizlemeyin.

¢ Fritézin dis kismini diizenli olarak nemli bir bezle
silin ve yumusak, temiz bir havlu ile kurulayin.

Not: Asindirici deterjanlar kullanmayin.

« Sepeti ve sapini ilik sabunlu suda temizleyin.
Yeniden kullanmadan énce iyice kurulayin.

* Tamamen kuruduktan sonra saklayin.

» Fritdz kullaniimadiginda, kuru, iyi havalandiriimig
ve cocuklarin erigemeyecegi bir yerde saklayin.

Tirkiye Distriblitéri: ZILAN HOME
Mahmutbey Mahallesi, 2660 Sokak No:23/31

Manuel Temizlik

» Temizlik 6ncesi fritdzun fisini gektiginizden emin
olun.

» Daha kolay temizlik i¢in kapak cikarilabilir.

« Sepeti ve yag haznesini sabunlu su ile yikayin.

ONEMLI: CIHAZIN ELEKTRIKLI KISIMLARINI
ASLA ISLATMAYIN.

* TUm pargalar tamamen kuruduktan sonra tekrar
yerlestirin.

« I¢c hazne gikarilabilir yapidadir. Liitfen agagidaki
resimlerde gosterildigi gibi yerlestirin. Yonune
dikkat edin; hazneyi gévdeye yerlestirin.
Kurulumun sabit oldugundan emin olduktan
sonra yagi kaseye dokin ve fritdzi fise takin.

Fritoziiniiz Galismiyorsa

Fisin dogru sekilde ana elektrik kaynagina
takildigindan ve ana salterin agik oldugundan emin
olun.

34218 Bagcilar/istanbul, Tiirkiye zilanturkiye@zilan.com.tr

belirtmektedir.

doéndstarin.

- Isbu igaret, mevcut triiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Urind sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya triinin satin alindigi
bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri doniisiim igin mevcut Urlinu sizden alacaklardir.

Zilan
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

. Tnainte de a utiliza acest dispozitiv, cititi cu atentie manualul de
instructiuni.

+ Asigurati-va ca tensiunea nominalé este aceeasi cu tensiunea folosita.

+ Pastrati instructiunile, certificatul de garantie, bonul de vanzare si, daca
este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

* Dispozitivul este destinat exclusiv uzului privat si nu uzului comercial
sau profesional!

« Intotdeauna scoateti fisa din priza atunci cand dispozitivul nu este
utilizat, cand atasati piese de schimb, curatati dispozitivul sau in cazul
unei defectlunl Oprltl dispozitivul fnainte. Tragetl de fisa, nu de cablu.

« Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrlce nu i lasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, atunci cand
alegeti locatia pentru dispozitivul dumneavoastra, faceti-o intr-un mod
care sa previna accesul copiilor la acesta. Asigurati-va ca cablul nu
atarna.

» Verificati regulat dispozitivul si cablul pentru eventuale daune. Daca
exista orice fel de daune, dispozitivul nu trebuie utilizat.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu lasati copiii sa se
joace cu materialele de ambalaj, cum ar fi pungile din plastic.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de
persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale, sau lipsa de
experienta si cunostlnte cu condltla ca acestia sa fie supravegheatl
sau si li' se fi dat mstructlunl privind utilizarea sigurd a aparatului Si
sa inteleaga posibilele pericole. Curatarea si intretinerea nu trebuie
realizate de copii, decat daca au sub 8 ani Si nu sunt supravegheati.

* Nu reparati dispozitivul singuri, ci consultatl un specialist autorizat in
caz de problema.

* Din motive de siguranta, un cablu de alimentare spart sau avariat poate
fi Tnlocuit doar cu un cablu echivalent de la producator, departamentul
nostru de servicii pentru clienti sau o persoana calificata similar.

* Pastrati dispozitivul si cablui departe de surse de caldurd, lumina
directd a soarelui, umiditate, colturi ascutite si altele.

* Opriti dispozitivul si deconectatl 1, atunci cand nu 1l utilizati.

. Folosm doar accesorii orlglnale furnizate de distribuitor.

* Nu utlllzatl dispozitivul Tn aer liber (decat daca dispozitivul este destinat
pentru utilizare in aer liber). Protejati-| intotdeauna de temperaturi sub
0 grade.

* Nu utilizati niciodata dispozitivul in apropierea apei (cada, chiuvets,
etc.). Aparatul nu trebuie expus la ploaie sau umiditate. Folositi
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dispozitivul doar cand mainile sunt uscate.

» Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l ihainte de a-l scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de
un specialist Thainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de
electrocutare, nu curatati dispozitivul cu apa si nu il scufundati in apa.

« Utilizati dispozitivul doar in scopul pentru care a fost destinat.

» Acest dispozitiv trebuie operat doar cand este conectat la o priza cu
pamant, instalatd conform reglementarilor. Asigurati-va ca tensiunea
de alimentare corespunde tensiunii mentionate pe placa de tip.

* Daunele care apar atunci cand dispozitivul este utilizat in scopuri altele
decét cele mentionate in instructiuni sau este utilizat incorect ori nu
este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie.

+ Utilizati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plata si orizontala.

* Dispozitivul nu trebuie utilizat dupa ce a cazut pe o suprafata dura de
la Tnaltime. Chiar si daunele invizibile pot afecta siguranta functionala
a dispozitivului. Dispozitivul poate fi utilizat doar dupa o verificare
profesionala.

* Nu transportati sau trageti dispozitivul tindnd de fisa de alimentare,
deoarece exista riscul unui scurtcircuit datorita ruperii cablului. Nu
indoiti, stoarceti sau trageti cablul de alimentare pe colturi ascutite.

» Daca exista o fereastra de ventilatie, nu o acoperiti. Nu turnati lichide
sau pulberi in fantele de ventilatie.

* Nu introduceti degete sau alte obiecte in partile deschise ale
dispozitivului.

* Nu se accepta raspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau nerespectarea acestor instructiuni.

* Risc de arsuri! Dupa utilizarea aparatului, unele suprafete pot fi fierbinti,
fiti atenti la riscuri si aveti grija de suprafetele fierbinti.

» Schimbati regulat uleiul/grasimea. Intotdeauna indepartati orice
alimente care pot ramane in ulei/grasime dupa gatire.

* Nu utilizati alimente congelate care contin gheata, nu folositi lequme
sau carne umeda, fiti atenti la stropirea uleiului in cazul utilizarii unor
astfel de alimente.

+ Atunci cand adaugati ulei, verificati capacitatea maxima si nu umpleti
niciodata cosul peste limita maxima.

* Inainte de a curata aparatul, asteptati sa se raceasca complet inainte
de a-l curata. Fiti atenti la uleiul fierbinte dupa utilizare, nu-l turnati in
scurgerea chiuvetei atunci cand uleiul este inca fierbinte. Nu turnati
uleiul in scurgerea chiuvetei pentru a proteja mediul.

Zilan 14
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CUNOASTETI FRITUZA FUNCTIONARE
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» Conectati friteuza la priza.

» Lampa indicator se va aprinde in rosu.

» Reglati butonul de control al temperaturii la
temperatura dorita.

» Lampa indicator de incalzire va fi verde in timpul
procesului de incalzire. Cand uleiul ajunge la
temperatura necesara, lampa indicator se va
stinge.

RN

5 » Scuturati cristalele de gheata de pe alimente si
puneti-le in cos.
:  Lasati cosul incet in ulei.
* Ridicati manerul intr-o pozitie verticala, asa cum

este aratat.

1. Capac detasabil capacului » Apasati butonul de eliberare a capacului si

2. Fereastra de vizualizare 6. Manerul cosului indepartati cosul.

3. Vas 7. Lumina indicator

4. Cos 8. Buton de termostat

5. Buton de eliberare a

INAINTE DE UTILIZARE

Cosul si vasul trebuie sterse Tnainte de a folosi
pentru prima data friteuza:

» Apasati butonul de eliberare a capacului. Nota:

+ Indepartati cosul. » Cand alimentele sunt plasate in friteuza, uleiul

« Stergeti interiorul capacului, cosului si se va raci in mod natural, determinand lampa
compartimentului pentru ulei cu o carpa umeda si indicator sa se aprinda din nou in rosu.
uscati cu grija. * Dupa ce alimentele sunt prajite, ridicati cosul

* Turnati un maximum de 2,4 litri de ulei sau folosind manerul pana cand acesta se fixeaza in
grasime lichida in friteuza, asigurandu-va ca pozitie, permitand cosului sa scurga excesul de
nivelul acestuia se afla intre limitele maxima si ulei din alimente.

minima marcate pe interiorul vasului.
Nota: Cand nu este utilizata, deconectati aparatul

de la sursa de alimentare. Ghiduri
» Timpul de gatire din tabel se refera la cantitatile
Sfaturi pentru prajirea in ulei mentionate. Cantitatile mai mici pot necesita mai
 Taiati alimentele subtiri si in bucati uniforme putin timp pentru a se gati, iar cantitatile mai mari
pentru a ajuta la o gatire uniforma. pot necesita mai mult timp.
* Pentru a preveni stropirea uleiului fierbinte, » Timpul mentionat este doar un ghid.
stergeti cu grija alimentele Tnainte de a le » Timpul va varia din cauza mai multor factori,
introduce in friteuza. de exemplu, cantitatea de alimente si ulei,
 Scuturati excesul de invelisuri (cum ar fi dimensiunea bucatilor de alimente, temperatura
pesmetul) inainte de a gati. initiala a alimentelor si preferintele personale.
» Scuturati cristalele de gheata de pe alimente INTOTDEAUNA ASIGURATI-VA CA ALIMENTELE
fnainte de gatire. SUNT FOARTE CALDE SI GATITE COMPLET
* Nu umpleti prea mult cosul. INAINTE DE A LE CONSUMA.
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CURATARE $I INTRETINERE

 Asigurati-va ca friteuza este oprita, utilizand
atat butoanele de termostat, cat si pe cel al
temporizatorului, si deconectati aparatul inainte
de curatare si intretinere.

 Lasati uleiul sau grasimea sa se raceasca.

Atentie: Nu miscati friteuza si continutul acesteia

pana cand nu s-au racit complet.

» Daca friteuza nu este utilizata frecvent, se
recomanda depozitarea uleiului sau a grasimii
lichide dupa racire intr-un recipient, de preferinta
in frigider sau ntr-un loc racoros. Deschideti
capacul si scoateti cosul. Filtrati uleiul sau
grasimea printr-o sita fina in recipient pentru a
indeparta particulele de alimente.

» Daca friteuza contine grasime solida, lasati
grasimea sa se solidifice in friteuza si depozitati-o
acolo. Va rugam sa consultati capitolul despre
prajirea cu grasime solida pentru detalii.

» Goliti friteuza si curatati partea interioara a
rezervorului de ulei cu un prosop de hartie, apoi
stergeti cu o carpa umeda inmuiata Tn apa cu
sapun. Stergeti cu o carpa umeda si lasati-o sa
se usuce.

Avertisment: Nu introduceti niciodata

compartimentul de ulei (cu cablu de alimentare) in

apa si nu curatati aceste parti sub jet de apa.

» Curatati partea exterioara a friteuzei regulat cu o
carpa umeda si uscati-o cu un prosop moale si
curat.

Nota: Nu utilizati detergenti abrazivi.

» Curatati cosul si manerul in apa calda cu sapun.
Uscati-le complet inainte de a le reutiliza.

Importator:
*S.C. Zilanrom Trading S.r.I.

» Uscati complet inainte de depozitare.

» Depozitati aparatul intr-un loc uscat, bine ventilat,
departe de copii, atunci cand friteuza nu este
utilizata.

Curatare Manuala

 Asigurati-va ca friteuza este deconectata inainte
de curatare.

» Capacitatea poate fi indepartata, asa cum este
aratat, pentru o curatare mai usoara.

» Spalati cosul si compartimentul de ulei cu apa
sapunosa.

IMPORTANT: NU UMEZITI PARTEA ELECTRICA
A UNITATII.

» Reinstalati toate partile odata ce sunt complet
uscate.

= Vasul interior este detasabil. Va rugam sa il
instalati asa cum este aratat in pozele de mai jos.
Acordati atentie directiei; puneti vasul in carcasa.
Dupa ce ati confirmat ca instalarea este stabila,
turnati uleiul in vas si conectati friteuza.

Daca friteuza dumneavoastra nu functioneaza
Asigurati-va ca este corect conectata la sursa de
alimentare principala si ca comutatorul sursei de
alimentare este pornit.

Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)

*S.C. Scule si Unelte Design S.r.l.

Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

intreaga UE.

materiale.

.

reciclarea sigura a mediului inconjurator.

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor

Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa
contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru

Zilan
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

» Zanim uzyjesz tego urzgdzenia, doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi.

* Upewnij sie, ze napiecie znamionowe jest zgodne z napieciem, ktére
uzywasz.

» Zachowaj instrukcje obstugi, certyfikat gwarancji, paragon, a jesli to
mozliwe, takze karton z wewnetrznym opakowaniem!

» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie
do uzytku komercyjnego ani profesjonalnego!

» Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka, gdy urzgdzenie nie jest w uzyciu,
przy podtgczaniu akcesoridéw, czyszczeniu urzgdzenia lub w przypadku
wystgpienia zaktocen. Zanim to zrobisz, wytgcz urzgdzenie. Wyciggaj
wtyczke, a nie kabel.

* Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczehstwami zwigzanymi z
urzgdzeniami elektrycznymi, nigdy nie zostawiaj ich bez nadzoru z
urzgdzeniem. Dlatego wybierajgc miejsce na urzgdzenie, zrob to w taki
sposbb, aby dzieci nie miaty do niego dostepu. Upewnij sie, ze kabel
nie wisi.

* Regularnie sprawdzaj urzgdzenie i kabel pod katem uszkodzen. W
przypadku jakiejkolwiek usterki urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzgdzeniem. Nie pozwalaj dzieciom
bawi¢ sie materiatem opakowaniowym, takim jak plastikowe torby.

* To urzgdzenie moze byC¢ uzywane przez dzieci powyzej 8. roku
zycia oraz osoby z fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi
niepetnosprawnosciami, bgdz brak doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane Ilub otrzymaty instrukcje
dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia oraz rozumiejg
mozliwe zagrozenia. Czyszczenie i konserwacje urzgdzenia powinny
wykonywac dzieci tylko pod nadzorem, jesli majg mniej niz 8 lat.

* Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, w przypadku problemu
skonsultuj sie z autoryzowanym serwisem.

« Z powodow bezpieczenstwa uszkodzong lub zniszczong przewdd
zasilajgcy moze wymienic¢ tylko producent, nasz dziat obstugi klienta
lub osoba posiadajgca odpowiednie kwalifikacje.

* Trzymaj urzadzenie i kabel z dala od ciepta, bezposredniego swiatta
stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi itp.

* Wyltgcz urzgdzenie i odigcz je od pradu, gdy nie jest uzywane.

» Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow dostarczonych przez producenta.

* Nie uzywaj urzadzenia na zewnagtrz (chyba ze urzgdzenie jest
przeznaczone do uzytku na zewnatrz). Zawsze chron przed
temperaturami zerowymi lub ponizej zera.
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* Nigdy nie uzywaj urzgdzenia w poblizu wody (wanna, zlew itp.).
Urzadzenie nie powinno by¢ narazone na deszcz ani wilgo¢. Uzywaj
urzagdzenia tylko wtedy, gdy rece sg suche.

* Jesliurzgdzenie wpadnie do wody, odtgcz je od zasilania przed wyjeciem
z wody. Nie dotykaj wody. Urzgdzenie musi zosta¢ sprawdzone przez
specjaliste przed ponownym uzyciem. Aby unikng¢ ryzyka porazenia
pragdem, nie czys¢ urzgdzenia wodg ani nie zanurzaj go w wodzie.

» Uzywaj urzadzenia tylko do zamierzonego celu.

* Urzadzenie musi by¢ podtgczone do uziemionego gniazdka
zainstalowanego zgodnie z przepisami. Upewnij sie, Zze napiecie
zasilania odpowiada napieciu podanemu na tabliczce znamionowe;.

» Zniszczenia, ktore wystgpig, gdy urzadzenie jest uzywane do celéw
innych niz okreslone w instrukcji lub uzywane nieprawidtowo, lub gdy
nie jest naprawiane przez specjalistow, nie sg objete gwarancja.

« Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni.

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane po upadku na twardg
powierzchnie z wysokosci. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogag
wptyngé na bezpieczenstwo funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenie
moze by¢ uzywane dopiero po sprawdzeniu przez specjaliste.

* Nigdy nie przenos ani nie ciggnij urzgdzenia trzymajgc za wtyczke,
poniewaz moze dojs¢ do zwarcia wskutek uszkodzenia kabla. Nie
zginaj, nie sciskaj ani nie ciggnij kabla przez ostre krawedzie.

« Jesli urzadzenie ma otwory wentylacyjne, nie zakrywaj ich. Nie wlewaj
zadnej cieczy ani proszku do otworéw wentylacyjnych.

* Nie wktadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia.

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem lub niezastosowaniem sie do tych
instrukcji.

* Ryzyko poparzenia! Po uzyciu urzgdzenia niektore powierzchnie moga
by¢ gorace, bgdz swiadomy ryzyka i zachowaj ostrozno$¢ w poblizu
gorgcych powierzchni.

» Zmieniaj olej/ttuszcz regularnie. Zawsze usuwaj resztki jedzenia, ktére
mogg pozosta¢ w oleju/tluszczu po gotowaniu.

* Nie uzywaj zamrozonego jedzenia zawierajgcego 16d, nigdy nie uzywaj
mokrych warzyw ani miesa. Uzywajgc takich produktow badz ostrozny,
poniewaz olej moze pryskac.

* Przy napetnianiu olejem sprawdz maksymalng pojemnos¢ i nigdy nie
przepetniaj koszyka.

* Przed czyszczeniem urzgdzenia poczekaj, az frytkownica catkowicie
ostygnie. Pamietaj o gorgcym oleju po uzyciu, nigdy nie wylewaj go do
odptywu, dopoki olej nie ostygnie. Nie wylewaj oleju do odptywu, aby
chroni¢ srodowisko.

Zilan 18




PL

POZNAJ FRYTOWNICE

1. Usuwana pokrywa pokrywy

2. Szybka podgladu 6. Uchwyt kosza

3. Garnek 7. Wskaznik swietlny
4. Kosz 8. Pokrywa termostatu

5. Guzik zwolnienia

PRZED UZYCIEM

Kosz i garnek nalezy wytrze¢ do czysta przed
pierwszym uzyciem frytkownicy:

.

Nacisnij przycisk zwolnienia pokrywy.

Zdjgé kosz.

Przetrzyj wnetrze pokrywy, kosza i komory oleju
wilgotna $ciereczka, a nastepnie dokfadnie
osusz.

Wilej maksymalnie 2,4 litra oleju lub ptynnego
ttuszczu do frytkownicy, upewniajac sie,

ze poziom oleju znajduje sie pomiedzy
maksymalnym a minimalnym poziomem
zaznaczonym wewnatrz garnka.

Prosze pamietac¢: Gdy frytkownica nie jest
uzywana, odtgcz wtyczke od zrodta zasilania.

Wskazowki do smazenia na glebokim tluszczu

Plasterki zywno$ci krojone na cienkie i rowne
kawatki zapewnig rownomierne smazenie.

Aby zapobiec pryskaniu gorgcego oleju, ostroznie
osusz jedzenie przed zanurzeniem w frytkownicy.
Strzasnij nadmiar panierki (np. butki tartej) przed
smazeniem.

Strzasnij krysztatki lodu przed smazeniem.

Nie przepetniaj kosza.
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* Wigcz frytkownice.

» Wskaznik $wietlny zaswieci sie na czerwono.

» Ustaw pokretto temperatury na zagdang
temperature.

* Wskaznik grzania bedzie swiecit na zielono
w trakcie podgrzewania. Kiedy olej osiggnie
wymagang temperature, wskaznik grzania
zgasnie.

« Strzgsnij krysztatki lodu z jedzenia i umies¢ je w
koszu.

« Stopniowo zanurz kosz w oleju.

* Podnie$ uchwyt do pozycji pionowej, jak
pokazano.

» Nacisnij przycisk zwolnienia pokrywy i zdejmij
kosz.

Prosze pamietac:

* Gdy jedzenie jest wktadane do frytkownicy,
naturalnie schtodzi olej, powodujac ponowne
zaswiecenie sie czerwonego wskaznika
Swietlnego.

* Po usmazeniu jedzenia, podnies$ kosz za uchwyt,
az kliknie na swoje miejsce, pozwalajgc koszowi
na odsgczenie nadmiaru oleju z jedzenia.

Wskazowki

» Czas gotowania w tabeli odnosi sie do podanych
ilosci. Mniejsze ilosci moga wymagaé mniej
czasu do ugotowania, a wieksze ilosci moga
wymagac dtuzszego czasu gotowania.

» Czas podany jest tylko wskazéwka.

» Czas moze sig rézni¢ w zaleznosci od réznych
czynnikéw, np. ilosci jedzenia i oleju, rozmiaru
kawatkéw jedzenia, poczatkowej temperatury
jedzenia oraz osobistych preferencji.

ZAWSZE UPEWNIJ SIE, ZE JEDZENIE JEST

WRACE | DOKEADNIE UGOTOWANE PRZED

SPOZYCIEM.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

» Upewnij sie, ze frytkownica jest wytgczona
za pomocg pokretet termostatu i timera, a
nastepnie odigcz urzadzenie od zasilania przed
czyszczeniem i konserwacjg.

* Pozwdl, aby olej lub tluszcz ostygty.

Uwaga: Nie przemieszczaj frytkownicy ani jej

zawartosci, dopoki nie ostygnie catkowicie.

« Jesli frytkownica nie jest uzywana regularnie,
zaleca sie przechowywanie oleju lub ttuszczu
po ostudzeniu w pojemniku, najlepiej w lodéwce
lub innym chtodnym miejscu. Otwdrz pokrywe i
wyjmij koszyk. Przecedz olej lub ttuszcz przez
drobne sitko do pojemnika, aby usung¢ czgstki
jedzenia.

« Jesli frytkownica zawiera staty ttuszcz, pozwol,

aby tluszcz stwardniat w frytkownicy i przechowu;j

go tam. Szczegoty dotyczace smazenia

na tluszczu statym znajdziesz w rozdziale

poswieconym temu zagadnieniu.

Oproznij frytkownice i wyczy$¢ wewnetrzng

czes¢ zbiornika na olej papierowym recznikiem,

a nastepnie przetrzyj wilgotng sciereczkag

zanurzong w cieptej wodzie z mydtem. Wypoleru;j

suchg Sciereczkg i pozwol, aby wyschto.

Ostrzezenie: Nigdy nie zanurzaj komory na olej (z

przewodem zasilajgcym) w wodzie i nie czys$¢ tych

czesci pod biezgcg woda.

» Regularnie czy$¢ zewnetrzng czes¢ frytkownicy
wilgotng $ciereczka, a nastepnie osusz jg
migkkim, czystym recznikiem.

Uwaga: Nie uzywaj detergentéw sSciernych.

.

* Umyj koszyk i uchwyt w cieptej wodzie z mydtem.

PL

Doktadnie osusz przed ponownym uzyciem.

» Catkowicie wysusz przed przechowywaniem.

* Przechowuj urzgdzenie w suchym, dobrze
wentylowanym miejscu, z dala od dzieci, gdy
frytkownica nie jest w uzyciu.

Czyszczenie reczne

» Upewnij sie, ze frytkownica jest odtaczona od
zasilania przed jej czyszczeniem.

» Pokrywe mozna zdjac, jak pokazano, aby utatwi¢
czyszczenie.

* Umyj koszyk i komore na olej w wodzie z
mydtem.

WAZNE: NIGDY NIE NAWILZAJ CZESCI
ELEKTRYCZNEJ URZADZENIA.

» Ponownie zamontuj wszystkie czesci, gdy bedg
catkowicie suche.

* Wewnetrzny pojemnik jest wyjmowany. Zainstaluj
go zgodnie z ponizszymi zdjgciami. Zwro¢ uwage
na kierunek; umies¢ pojemnik w obudowie. Po
upewnieniu sie, ze instalacja jest stabilna, wlej
olej do misy i podtgcz frytkownice.

Jesli frytkownica nie dziata
Upewnij sie, ze jest prawidtowo podigczona do
zasilania, a przetgcznik gtowny jest wigczony.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
14, 08-110 SiedIce

Prawidiowe utylizowanie tego produktu

w catej UE.

[ ;
Srodowiska.

« To oznaczenie wskazuje, ze ten produkt nie powinien by¢ usuwany wraz z innymi odpadami domowymi

« Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajagcym z
niekontrolowanego usuwania odpadow, nalezy odpowiedzialnie je przetwarza¢, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobdéw materialnych.

« Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemoéw zwrotu i zbidrki lub skontaktuj si¢ ze sprzedawca,
u ktoérego zakupiono produkt. Moga oni przyjac ten produkt do recyklingu w sposoéb bezpieczny dla

Zilan
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CRO-BIH

MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije koristenja ovog uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu.

* Pobrinite se da nazivni napon bude isti kao napon koji koristite.

« Cuvajte upute, jamstveni certifikat, radun o kupnii, a ako je moguée, i
kutiju s unutarnjim pakiranjem!

* Uredajje namijenjeniskljucivo za privatnu upotrebu, a ne zakomercijalnu
ili profesionalnu upotrebu!

* Uvijek izvucite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u uporabi, prilikom
pricvrS¢ivanja dodataka, CiS¢enja uredaja ili kad dode do smetniji. Prvo
isklju€ite uredaj. Povucite za utikac, a ne za kabel.

» Da biste zastitili djecu od opasnosti elektri¢nih uredaja, nikada ih ne
ostavljajte bez nadzora s uredajem. Prilikom odabira mjesta za uredaj,
postavite ga tako da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite da kabel ne
visi.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel na oSte¢enja. Ako postoji bilo
kakvo ostecenje, uredaj se ne smije koristiti.

* Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci da se
igraju s pakirnim materijalom poput plasti¢nih vrecica.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizi€kim,
osjetilnim ili mentalnim invaliditetom, ili osobe koje nemaju iskustva i
znanja, pod uv1etom da su pod nadzorom ili su dobile upute 0 sigurnoj
uporabi uredaja i razumiju moguce opasnostl Ciscenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu mlada od 8 godina i bez
nadzora.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaStenom strunjaku u
slu€aju problema.

» Zbog sigurnosti, osteceni ili pokvareni kabel za napajanje smije
zamijeniti samo ekvivalentni kabel proizvodaca, nas$ odjel za korisnicku
podrsku ili sli€na kvalificirana osoba.

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravne sunceve svjetlosti, vlage,
ostrih rubova i sl.

* IskljuCite uredaj i izvucite utika¢ kada ga ne Koristite.

* Upotrebljavajte samo originalne dodatke koje je osigurao dobavljac.

* Ne koristite uredaj na otvorenom. (Osim ako uredaj nije dizajniran
za upotrebu na otvorenom.) Uvijek ga Stitite od niskih ili negativnih
temperatura.

* Nikada ne koristite uredaj blizu vode (kada$anj, sudoper, itd.). Uredaj
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ne smije biti izloZen kiSi ili vlazi. Koristite uredaj samo kada su vam
ruke suhe.

» Ako uredaj padne u vodu, izvadite ga iz vode i iskljucite ga iz napajanja.
Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora biti pregledan od strane stru¢njaka
prije ponovne uporabe. Kako biste izbjegli opasnost od elektricnog
udara, nemojte Cistiti uredaj vodom niti ga uranjati u vodu.

* Upotrebljavajte uredaj samo za namijenjenu svrhu.

» Ovaj uredaj smije se koristiti samo kada je spojen na uzemljenu uti¢nicu
koja je instalirana u skladu s propisima. Provjerite da napon napajanja
odgovara naponu navedenom na plocici uredaja.

 Stete koje nastanu kada se uredaj koristi u svrhe koje nisu navedene u
uputama ili se koristi nepravilno, ili nije popravljen od strane stru¢njaka,
nisu pokrivene jamstvom.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj ne smije biti koriSten nakon pada na tvrdu povrsSinu s visine.
Cak i nevidljiva oste¢enja mogu negativno utjecati na funkcionalnu
sigurnost uredaja. Uredaj se moze Kkoristiti tek nakon $to ga pregleda
strucnjak.

* Nikada ne nosite uredaj niti ga vuCete drzecCi za naponski utikacC jer
postoji rizik od kratkog spoja uslijed pucanja kabela. Nemojte savijati,
stiskati niti vu¢i naponski kabel preko ostrih rubova.

» Ako postoje ventilacijski otvori, nemojte ih prekriti. Nemojte ulijevati
tekucinu ili prah u ventilacijske otvore.

* Ne umetnite prste niti druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Ne prihvac¢amo odgovornost za Stetu nastalu uslijed nepravilne uporabe
ili nepostivanja ovih uputa.

* Rizik od opeklina! Nakon uporabe uredaja neki dijelovi mogu biti vrugi,
budite svjesni rizika i budite oprezni s vru¢im povrSinama.

* Redovito mijenjajte ulje/mast. Uvijek uklonite bilo koju hranu koja moze
ostati u ulju/masti nakon kuhanja.

* Ne koristite zamrznutu hranu koja sadrzi led, nikada ne koristite mokro
povrcée ili meso, budite oprezni sa prskanjem ulja prilikom koriStenja
takve hrane.

* Pri ulijevanju ulja provjerite maksimalni kapacitet i nikada ne prepunite
koSaru.

* Prije CiS¢enja uredaja, pricekajte da se friteza potpuno ohladi. Budite
oprezni s vru¢im uljem nakon uporabe, nikada ga ne ulijevajte u odvod
sudopera dok je joS vruce. Ne ulijevajte ulje u odvod kako biste zastitili
okolis.
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UPNOSTI UPOZNATI S FRITERACEM

iy
i

RN

1. Odvojivi poklopac
2. Prozor za pregled
3. Posuda

4. KoSara

5. Gumb za otpustanje

poklopca
6. DrSka koSare
7. Pokazivacko svjetlo
8. Regulator temperature

PRIPREMA PRIJE PRVE UPORABE

KoSara i posuda trebaju se obrisati prije prvog

koristenja friteze:

« Pritisnite gumb za otpustanje poklopca.

» Uklonite koSaru.

« ObriSite unutrasnjost poklopca, kosare i odjeljka
za ulje vlaznom krpom i pazljivo osusite.

 Ulijte maksimalno 2,4 litra ulja ili teku¢e masti u
fritezu, pazedi da razina bude izmedu oznacenih
maksimalnih i minimalnih razina unutar posude.

Napomena: Kada se friteza ne koristi, odspojite

utika¢ iz mreze.

Savjeti za duboko przenje

» Narezujte hranu tanko i u ravnomjernim
komadima kako biste osigurali ravnomjerno
kuhanje.

« Kako biste sprijecili prskanje vruc¢eg ulja, pazljivo
osusite hranu prije nego $to je uronite u fritezu.

» Ofresti viSak paniranja (poput krusnih mrvica)
prije przenja.

« Otresti ledene kristale prije przenja.

* Nemojte prepuniti koSaru.

RAD

« Ukljucite fritezu u elektricnu mrezu.

» Pokazivacko svjetlo ¢e zasvijetliti crveno.

» Podesite regulator temperature na zeljenu
temperaturu.

« Pokazivacko svjetlo za grijanje bit ¢e zeleno
tijekom procesa grijanja. Kada ulje dostigne
potrebnu temperaturu, pokazivacko svjetlo za
grijanje ¢e se ugasiti.

« Otresti sve ledene kristale s hrane i staviti hranu
u kosaru.

» Polako spustite koSaru u ulje.

» Podignite dr§ku u uspravan polozaj kao sto je
prikazano.

« Pritisnite gumb za otpustanje poklopca i uklonite
kosSaru.

Napomena:

» Kada se hrana stavi u fritezu, ona ¢e prirodno
ohladiti ulje, zbog ¢ega ¢e pokazivacko svjetlo
ponovo zasvijetliti crveno.

» Nakon §to je hrana prZzena, podignite koSaru
koriste¢i drsku dok ne klikne na svoje mjesto,
omogucujuéi kosari da ocijedi viSak ulja s hrane.

Smijernice

» Vrijeme kuhanja u tablici odnosi se na navedene
koli¢ine. Manje koli¢ine mogu se brze skuhati,
dok ¢e vece koli€ine trajati dulje.

» Navedeno vrijeme samo je smjernica.

» Vrijeme ¢e varirati zbog nekoliko faktora, npr.
koli€¢ina hrane i ulja, veli¢ina komadic¢a hrane,
pocetna temperatura hrane i osobne preferencije.

UVIK SE POBRINITE DA HRANA BUDE VRELA |

TEMELJITO KUHANA PRIJE KONZUMACIJE.
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CISCENJE | ODRZAVANJE Ruéno &iscenje
« Provjerite da je friteza iskljuéena pomodu * Osigurajte da je friteza iskljucena iz struje prije
termostata i timer tipke te je iskljudite iz struje ciscenja.
prije Giscenja i odrzavanja. » Poklopac se moze ukloniti kao Sto je prikazano
- Pustite da ulje ili mast ohlade. za lakse CiScenje.
Pozor: Nemojte pomijerati fritezu i njezin sadrzaj + Operite koSaru i posudu za ulje u sapunici.

dok se potpuno ne ohladi. . .
» Ako friteza nije redovito koriStena, preporucuje VAZNO: NIKADA NE MOISTITE ELEKTRICNE

se da po hladenju pohranite ulje ili teku¢u mast DIOVE UREDAJA.

u posudu, po mogucstvu u hladnjak ili neko ) . .
drugo hladno mijesto. Otvorite poklopac i izvadite | * OPet postavite sve dijelove nakon $to se potpuno

ko$aru. Filtrirajte ulje ili mast kroz fino sito u osuse. _ B o o

posudu kako biste uklonili komadiée hrane. « Unutarnja posuda je uklonjiva. Molimo instalirajte
« Ako friteza sadrzi &vrstu mast, pustite da mast je kao Sto je prikazano na slikama ispod. Obratite

oévrsne u fritezi i pohranite je tamo. Za detalje paznju na smjer; stavite posudu u kuciste. Nakon

pogledaite poglavije o przenju s &vrstom mascu. Sto se uvjeri da je instalacija stabilna, ulijte ulje u
« Ispraznite fritezu i ogistite unutarnji dio posude za posudu i prikljucite fritezu.

ulje papirnatim ru¢nikom, zatim obriSite vlaznom
krpom namoc€enom u sapunici. ObriSite vlaznom
krpom i pustite da se osusi.

Upozorenje: Nikada ne uranjajte odjeljak za ulje (s

kabelom za napajanje) u vodu i nemojte Cistiti ove

dijelove pod teku¢éom vodom.

» Redovito &istite vanjski dio friteze vlaznom krpom
i osusite ga mekim, Cistim ru¢nikom.

Napomena: Nemojte koristiti abrazivne

deterdzente.

« Ocistite koSaru i drSku u toploj sapunici. Temeljito
osusite prije ponovne upotrebe.

« Potpuno osusite prije skladistenja.

« Cuvajte uredaj na suhom, dobro prozraéenom
mjestu, izvan dohvata djece, kada friteza nije u
upotrebi.

Ako vasa friteza ne radi
Provjerite je li ispravno priklju¢ena u glavni izvor
napajanja i je li glavni prekida¢ napajanja ukljucen.

Uvoznik za HR:

* ZED d.o.0. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

« Digitalis d.o.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak oznacgava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.
« Kako biste sprijecili mogucu Stetu okoliSu ili [judskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno kori$tenje materijalnih resursa.
« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod
mmmmmmmm ~ kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno recikliranje.
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES & AVERTISSEMENTS

* Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

. Vﬁgilllez vous assurer que la tension nominale correspond a la tension
utilisée.

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente et, si possible, le carton avec I'emballage interieur !

» L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique et non a
un usage commercial ou professionnel !

+ Débranchez toujours la prise de la prise électrique lorsque I'appareil
n’est pas utilisé, lors de l'installation des acgessoires, du nettoyage de
I'appareil ou en cas de dysfonctionnement. Eteignez d’abord I'appareil.
Tirez sur la fiche, pas sur le cable.

* Pour protéger les enfants des dangers liés aux appareils électriques,
ne les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
choisissez un emplacement pour votre appareil de maniére a ce que
les enfants n’y aient pas acceés. Veillez a ce que le cable ne pende pas.

 Testez régulierement I'appareil et le cable pour détecter tout dommage.
En cas de dommage, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
enfants jouer avec des matériaux d’emballage comme des sacs en
plastique.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de
connaissances, a condition qu’elles soient supervisées ou qu’elles
aient regu des instructions sur l'utilisation sécurisée de I'appareil et
gu’elles comprennent les dangers potentiels. Le nettoyage et 'entretien
utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s’ils ont
moins de 8 ans et sont supervisés.

* Ne réparez pas I'appareil vous-méme. Consultez un expert agréé en
cas de probléme.

* Pour des raisons de sécurité, un cordon d’alimentation endommagé ou
cassé ne peut étre remplacé que par un cordon équivalent fourni par le
fabricant, notre service client ou une personne qualifiée similaire.

» Gardez I'appareil et le cable éloignés de la chaleur, des rayons directs
du soleil, de 'humidité, des bords tranchants, etc.

* Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne l'utilisez pas.

+ Utilisez uniquement les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.

* N'utilisez pas l'appareil a I'extérieur. (A moins que I'appareil ne soit
congu pour étre utilisé a I'extérieur.) Protégez-le toujours contre les
températures égales ou inférieures a zéro.

* Ne l'utilisez jamais pres de I'eau (baignoire, lavabo, etc.). L'appareil
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ne doit pas étre exposé a la pluie ou a 'humidité. Utilisez I'appareil
uniquement lorsque vos mains sont séches.
Si 'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le retirer. Ne
touchez pas la source d’eau. L'appareil doit étre vérifié par un spécialiste
avant d’étre réutilisé. Pour éviter les risques de choc électrique, ne
nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne 'immergez pas dans l'eau.
Utilisez I'appareil uniquement pour I'usage prévu.
Cet arg)arell doit étre utilisé uniquement lorsqu’il est connecté a une
prise de terre conforme aux réglementations. Assurez-vous que la
tension d’alimentation correspond a celle indiquée sur la plaque
signalétique.
Les dommages survenant lorsque I'appareil est utilisé a des fins autres
que celles spécifiées dans les instructions, ou en cas de mauvaise
utilisation ou de réparation non effectuée par des experts, ne sont pas
couverts par la garantie.
Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et horizontale.
L'appareil ne doit plus étre utilisé s’il tombe sur une surface dure d’'une
certaine hauteur. Méme des dommages invisibles peuvent nuire a
la sécurité fonctionnelle de I'appareil. L'appareil ne peut étre utilisé
qgu’apres avoir été vérifié par un professionnel.
Ne transportez ou ne tirez jamais I'appareil en tenant la fiche
d’alimentation, car cela présente un risque de court-circuit en raison
d’'une rupture du céble. Ne pliez pas, ne ﬁincez pas et ne tirez pas le
cordon d’alimentation sur des bords tranchants.
S’il y a une ouverture de ventilation, ne la couvrez pas. Ne versez
aucun liquide ou poudre dans les ouvertures de ventilation.
y’irll,sérez p_elas vos doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes
e l'appareil.
Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommage causé par
une utilisation incorrecte ou le non-respect de ces instructions.
Risque de brdlure ! Aprés utilisation de I'appareil, certaines surfaces
peuvent étre chaudes. Faites attention aux risques et soyez prudent
avec les surfaces chaudes.
Remplacez réguliérement I'huile/le gras. Retirez toujours les aliments
qui pourraient rester dans I'huile/le gras aprés la cuisson.
N’utilisez pas d’aliments congelés contenant de la glace, n’utilisez
jamais de légumes ou de viande mouillés. Avec de tels aliments, faites
attention aux éclaboussures d’huile.
Lors du remplissage de I'huile, vérifiez la capacité MAX et ne dépassez
jamais la capacité du panier.
Avant de nettoyer I’aﬁpareil, attendez qu'il ait complétement refroidi.
Soyez prudent avec I'huile chaude apres utilisation, ne la versez jamais
dans I'evier lorsqu’elle est encore chaude. Ne la versez pas dans I'évier
pour protéger I'environnement.

Zilan 26




APPRENEZ A CONNAITRE LA
FRITEUSE

i
A

RN

1. Couvercle amovible déverrouillage du

2. Fenétre de visualisation couvercle

3. Cuve 6. Poignée du panier

4. Panier 7. Témoin lumineux

5. Bouton de 8. Bouton du thermostat

AVANT UTILISATION

Le panier et la cuve doivent étre nettoyés avant
d’utiliser la friteuse pour la premiére fois :

» Appuyez sur le bouton de déverrouillage du
couvercle.

* Retirez le panier.

» Nettoyez l'intérieur du couvercle, du panier et du
compartiment a huile avec un chiffon humide,
puis séchez soigneusement.

» Versez un maximum de 2,4 litres d’huile ou de
graisse liquide dans la friteuse, en veillant a
ce que le niveau soit compris entre les repéres
maximum et minimum marqués a l'intérieur de la
cuve.

Remarque : Lorsque I'appareil n'est pas utilisé,

débranchez la prise de la source d’alimentation

principale.

Conseils pour la friture

» Coupez les aliments en tranches fines et
réguliéres pour assurer une cuisson uniforme.

» Pour éviter les éclaboussures d’huile chaude,
séchez soigneusement les aliments avant de les
immerger dans la friteuse.

* Retirez I'excédent de panure (comme la
chapelure) avant de cuire.

« Enlevez les cristaux de glace avant de cuire.

* Ne surchargez pas le panier.

FR
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FONCTIONNEMENT

» Branchez la friteuse.

* Le témoin lumineux s’allume en rouge.

* Réglez le bouton de contrdle de la température
sur la température souhaitée.

» Le témoin de chauffage s’allume en vert pendant
la phase de chauffage. Lorsque I'huile atteint
la température requise, le témoin de chauffage
s’éteint.

» Retirez les cristaux de glace des aliments et
placez-les dans le panier.

» Baissez lentement le panier dans I'huile.

» Soulevez la poignée en position verticale comme
indiqué.

» Appuyez sur le bouton de déverrouillage du
couvercle et retirez le panier.

Remarque :

« Lorsque les aliments sont placés dans la friteuse,
cela refroidit naturellement I'huile, ce qui fait que
le témoin lumineux redevient rouge.

« Une fois les aliments frits, soulevez le panier a
I'aide de la poignée jusqu’a ce qu'il se verrouille
en position. Cela permet au panier d’égoutter
I'excés d’huile des aliments.

Lignes directrices

* Le temps de cuisson indiqué dans le tableau
correspond aux quantités mentionnées. Des
quantités plus petites peuvent nécessiter moins
de temps de cuisson, et des quantités plus
importantes peuvent nécessiter plus de temps.

* Les temps indiqués sont donnés a titre indicatif.

» Le temps peut varier en fonction de plusieurs
facteurs, comme la quantité d’aliments et d’huile,
la taille des morceaux d’aliments, la température
de départ des aliments et les préférences
personnelles. .

VEILLEZ TOUJOURS A CE QUE LES ALIMENTS

SOIENT BIEN CHAUDS ET PARFAITEMENT

CUITS AVANT DE LES CONSOMMER.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

.

Assurez-vous que la friteuse est éteinte en
utilisant les boutons du thermostat et du
minuteur, puis débranchez I'appareil avant de
procéder au nettoyage et a I'entretien.
Laissez I'huile ou la graisse refroidir.

Avertissement : Ne déplacez pas la friteuse et son
contenu tant que I'appareil n’est pas complétement
refroidi.

Si la friteuse n’est pas utilisée régulierement, il
est recommandé de stocker I'huile ou la graisse
liquide apres refroidissement dans un récipient,
de préférence dans le réfrigérateur ou dans

un endroit frais. Ouvrez le couvercle et retirez
le panier. Filtrez I'huile ou la graisse a travers
un tamis fin dans le récipient pour enlever les
particules alimentaires.

Si la friteuse contient de la graisse solide,
laissez-la se solidifier dans la friteuse et
conservez-la ainsi. Veuillez consulter le chapitre
sur la friture avec de la graisse solide pour plus
de détails.

Videz la friteuse et nettoyez l'intérieur du
réservoir d’huile avec un essuie-tout, puis
essuyez-le avec un chiffon humide imbibé d’eau
savonneuse. Essuyez avec un chiffon humide et
laissez sécher.

Avertissement : Ne jamais immerger le
compartiment a huile (avec cordon d’alimentation)
dans I'eau, et ne pas nettoyer ces parties sous I'eau
courante.

Nettoyez régulierement I'extérieur de la friteuse
avec un chiffon humide et séchez-le avec une

serviette douce et propre.

Remarque : Ne pas utiliser de détergents abrasifs.

Nettoyez le panier et la poignée dans de I'eau
savonneuse chaude. Séchez-les soigneusement
avant de les réutiliser.

Séchez complétement avant de ranger.

Rangez I'appareil dans un endroit sec et bien
ventilé, hors de portée des enfants, lorsque la
friteuse n’est pas utilisée.

Nettoyage manuel

.

Assurez-vous que la friteuse est débranchée
avant de la nettoyer.

Le couvercle peut étre retiré comme indiqué pour
un nettoyage plus facile.

Lavez le panier et le compartiment a huile avec
de I'eau savonneuse.

IMPORTANT : NE JAMAIS HUMIDIFIER LA
PARTIE ELECTRIQUE DE L'APPAREIL.

.

Remontez toutes les piéces une fois qu’elles sont
complétement séches.

La cuve intérieure est amovible. Veuillez
l'installer comme montré dans les images ci-
dessous. Faites attention a la direction ; placez

la cuve dans le boitier. Apres avoir confirmé que
l'installation est stable, versez I'huile dans la cuve
et branchez la friteuse.

Si votre friteuse ne fonctionne pas
Assurez-vous qu’elle est correctement branchée
a l'alimentation principale et que l'interrupteur
d’alimentation principal est activé.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France

N° TVA

Elimination correcte de ce produit

: FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

» Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans

I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des

ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sdr.
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LA AYUDA DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

* Antes de utilizar este dispositivo, lea cuidadosamente el manual de
instrucciones.

* Asegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que
esta utilizando.

» Guarde las instrucciones, el certificado de garantia, el recibo de compra
y, Si es posible, la caja con el embalaje interior.

* El dispositivo esta destinado exclusivamente para uso privado y no
para uso comercial ni profesional.

» Siempre retire el enchufe de la toma de corriente cuando el dispositivo
no esté en uso, cuando esté colocando accesorios, limpiando el
dispositivo o cuando ocurra una averia. Apague el dispositivo antes de
hacerlo. Tire del enchufe, no del cable.

» Para proteger a los nifios de los peligros de los electrodomésticos,
nunca los deje sin supervision con el dispositivo. Por lo tanto, al
seleccionar la ubicacién para su dispositivo, coloquelo de manera que
los nifilos no tengan acceso a él. Asegurese de que el cable no cuelgue.

* Revise el dispositivo y el cable regularmente en busca de danos. Si
hay algun tipo de dafio, no se debe usar el dispositivo.

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. No deje que los
nifios jueguen con material de embalaje, como bolsas de plastico.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afos en adelante y por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o falta de
experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisados o hayan
recibido instrucciones sobre como usar el aparato de manera segura y
comprendan los posibles peligros. La limpieza y el mantenimiento del
aparato no deben ser realizados por nifios a menos que tengan menos
de 8 anos y estén bajo supervision.

* No repare el dispositivo usted mismo, sino que consulte a un experto
autorizado en caso de un problema.

* Por razones de seguridad, un cable de alimentacion roto o dafado
solo puede ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante,
nuestro servicio de atencion al cliente o una persona cualificada similar.

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, los bordes afilados, etc.

» Apague el dispositivo y desconéctelo cuando no lo esté utilizando.

 Utilice unicamente los accesorios originales proporcionados por el
proveedor.

* No utilice el dispositivo al aire libre. (A menos que el dispositivo esté
disefiado para su uso exterior). Siempre protéjalo de temperaturas
bajo cero o negativas.
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* Nunca lo utilice cerca del agua (bafera, lavabo, etc.). El aparato no
debe estar expuesto a la lluvia ni a la humedad. Uselo solo cuando sus
manos estén secas.

+ Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo del agua.
No toque la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por
un especialista antes de volver a utilizarlo. Para evitar el riesgo de
descarga eléctrica, no limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja en
agua.

« Utilice el dispositivo solo para el propdsito previsto.

* Este dispositivo solo debe ser operado cuando esté conectado a una
toma de corriente con puesta a tierra instalada de acuerdo con las
regulaciones. Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda
al voltaje indicado en la placa de caracteristicas.

» Losdanos que ocurran cuando el dispositivo se utilice para fines distintos
a los especificados en las instrucciones, se utilice incorrectamente o
no se repare por expertos no estan cubiertos por la garantia.

« Utilice siempre el dispositivo sobre una superficie plana y horizontal.

* El dispositivo no debe usarse después de caer sobre una superficie
dura desde una altura. Incluso los dafnos invisibles pueden afectar
negativamente la seguridad funcional del dispositivo. El dispositivo
solo puede usarse después de ser revisado por un profesional.

* Nunca lleve ni tire del dispositivo sosteniéndolo por el enchufe, ya que
existe el riesgo de un cortocircuito debido a la rotura del cable. No
doble, pinche ni tire del cable de alimentacidén sobre bordes afilados.

» Si hay un agujero de ventilacion, no lo cubra. No vierta ningun liquido
o polvo en los agujeros de ventilacion.

* No inserte dedos ni otros objetos en las partes abiertas del dispositivo.

* No se acepta responsabilidad por dafios causados por un uso
inapropiado o por no cumplir con estas instrucciones.

* jRiesgo de quemaduras! Después de usar el aparato, algunas
superficies pueden estar calientes, tenga cuidado con los riesgos y
sea cauteloso con las superficies calientes.

* Reemplace el aceite/grasa regularmente. Siempre retire cualquier
alimento que pueda quedar en el aceite/grasa después de cocinar.

* No use alimentos congelados que contengan hielo, nunca use verduras
0 carne mojadas; tenga cuidado con las salpicaduras de aceite al
utilizar estos alimentos.

Al llenar el aceite, verifique la capacidad maxima y nunca sobrellene la
canasta.

* Antes de limpiar el aparato, espere a que la freidora se enfrie
completamente. Tenga en cuenta el aceite caliente después del uso,
nunca vierta el aceite por el desagle del fregadero mientras esté
caliente. No vierta el aceite por el desague del fregadero para proteger
el medio ambiente.
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OPERACION

» Enchufa la freidora.

» Laluz indicadora se encendera de color rojo.

« Ajusta la perilla del control de temperatura a la
temperatura deseada.

» Laluz indicadora de calefaccién se volvera verde
durante el proceso de calentamiento. Cuando el
aceite alcance la temperatura requerida, la luz
indicadora de calefaccion se apagara.

« Agita los cristales de hielo de los alimentos y
colécalos en la cesta.

» Baja lentamente la cesta en el aceite.

« Levanta el mango a la posicion vertical como se
muestra.

» Presiona el botdn de liberacién de la tapa y retira

1. Tapa removible 5. Botdn de liberacion de la cesta.
2. Ventana de la tapa
visualizacion 6. Mango de la cesta
3. Olla 7. Luz indicadora
4. Cesta 8. Perilla del termostato

ANTES DE USAR

La cesta y la olla deben limpiarse antes de usar la
freidora por primera vez:

« Presiona el botdn de liberacion de la tapa.

» Retira la cesta.

« Limpia el interior de la tapa, la cesta y el
compartimento de aceite con un pafio humedo y
sécalo cuidadosamente.

« Vierte un maximo de 2.4 litros de aceite o grasa
liquida en la freidora, asegurandote de que esté
entre los niveles maximo y minimo marcados en
el interior de la olla.

Nota: Cuando no se use, desconecta el enchufe de

la fuente de alimentacion.

Consejos para freir

» Corta los alimentos en rodajas finas y de tamafio
uniforme para ayudar a asegurar una coccion
pareja.

« Para evitar que el aceite caliente salpique,
seca cuidadosamente los alimentos antes de
sumergirlos en la freidora.

» Agita el exceso de recubrimiento (como pan
rallado) antes de cocinar.

« Agita los cristales de hielo antes de cocinar.

» No sobrecargues la cesta.

Zilan
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Nota:

« Cuando se colocan los alimentos en la freidora,
naturalmente enfriaran el aceite, haciendo que la
luz indicadora se vuelva roja nuevamente.

« Una vez que los alimentos estén fritos, levanta
la cesta usando el mango hasta que haga clic en
su posicién, permitiendo que la cesta drene el
exceso de aceite de los alimentos.

Pautas

» El tiempo de coccién en la tabla se refiere a
las cantidades indicadas. Las cantidades mas
pequefias pueden tardar menos tiempo en
cocinarse, y las cantidades mas grandes pueden
tardar mas tiempo.

» Los tiempos indicados son solo una guia.

» El tiempo variara debido a varios factores, como
la cantidad de alimentos y aceite, el tamafo de
las piezas de alimento, la temperatura inicial de
los alimentos y las preferencias personales.

SIEMPRE ASEGURATE DE QUE LOS

ALIMENTOS ESTEN BIEN CALIENTES Y

COMPLETAMENTE COCIDOS ANTES DE

CONSUMIR.
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LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

» Asegurese de que la freidora esté apagada
utilizando ambos botones del termostato y el
temporizador, y desenchufe el aparato antes de
realizar la limpieza y el mantenimiento.

» Deje que el aceite o la grasa se enfrien.

Precaucion: No mueva la freidora ni su contenido

hasta que se haya enfriado completamente.

* Sino se usa regularmente, se recomienda
almacenar el aceite o la grasa liquida después
de enfriarla en un recipiente, preferiblemente en
la nevera o en otro lugar fresco. Abra la tapa y
retire la cesta. Filtre el aceite o la grasa a través
de un colador fino en el recipiente para eliminar
las particulas de comida.

« Sila freidora contiene grasa solida, deje que la
grasa se solidifique en la freidora y guardela alli.
Consulte el capitulo sobre fritura con grasa sélida
para obtener mas detalles.

« Vacie la freidora y limpie la parte interior del
tanque de aceite con una toalla de papel, luego
limpie con un pafio humedo empapado en agua
jabonosa. Pase un pafio himedo y deje secar.

Advertencia: Nunca sumerja el compartimento de

aceite (con el cable de alimentacion) en agua, y no

limpie estas partes bajo agua corriente.

« Limpie la parte exterior de la freidora
regularmente con un pafio hiumedo y séquelo
con una toalla suave y limpia.

Nota: No utilice detergentes abrasivos.

» Limpie la cesta y el mango con agua jabonosa
tibia. Seque completamente antes de reutilizar.

« Seque completamente antes de almacenarlo.

» Almacene el aparato en un lugar seco y bien
ventilado, fuera del alcance de los nifios, cuando

Disposicion correcta de este producto

no esté en uso.

Limpieza Manual

» Asegurese de que la freidora esté desenchufada
antes de limpiarla.

« La tapa se puede quitar como se muestra para
facilitar la limpieza.

* Lave la cesta y el compartimento de aceite con
agua jabonosa.

IMPORTANTE: NUNCA MOJE LA PARTE
ELECTRICA DEL APARATO.

* Vuelva a montar todas las partes una vez que
estén completamente secas.

» La olla interior es removible. Por favor,
instalela como se muestra en las imagenes a
continuacion. Preste atencion a la direccion;
coloque la olla en la carcasa. Después de
confirmar que la instalacion es estable, vierta el
aceite en el recipiente y conecte la freidora.

Si su freidora no funciona

Asegurese de que esté correctamente enchufada a
la fuente de alimentacién y que el interruptor de la
fuente de alimentacién esté encendido.

materiales.

« Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.
« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos

« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucién y recoleccion o contacta al
minorista donde se compro6 el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
delle istruzioni.

* Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa di quella utilizzata.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, la ricevuta di acquisto
e, se possibile, la scatola con I'imballaggio interno!

* Il dispositivo €& destinato esclusivamente a uso privato e non
commerciale, né professionale!

* Rimuovere sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non € in
uso, durante l'attacco di accessori, la pulizia del dispositivo o in caso
di malfunzionamento. Spegnere il dispositivo prima. Tirare sulla spina,
non sul cavo.

» Per proteggere i bambini dai pericoli degli apparecchi elettrici, non
lasciarli mai senza supervisione con il dispositivo. Pertanto, quando
si seleziona la posizione per il dispositivo, farlo in modo che i bambini
non possano accedervi. Assicurarsi che il cavo non penda.

* Testare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. Se ci
sono danni di qualsiasi tipo, il dispositivo non deve essere utilizzato.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
che i bambini giochino con materiale di imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o
mancanza di esperienza e conoscenza, purché siano supervisionati
o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare I'apparecchio in modo
sicuro e comprendano i rischi potenziali. La pulizia e la manutenzione
dell'utente non devono essere effettuate dai bambini a meno che non
siano sotto gli 8 anni e senza supervisione.

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare un esperto autorizzato
in caso di problemi.

» Per motivi di sicurezza, un cavo di rete rotto o danneggiato pud essere
sostituito solo con uno equivalente fornito dal produttore, dal nostro
servizio clienti o da una persona qualificata simile.

» Tenere il dispositivo e il cavo lontano da fonti di calore, luce solare
diretta, umidita, bordi taglienti e simili.

» Spegnere il dispositivo e scollegarlo quando non lo si utilizza.

« Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.

* Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non sia
progettato per essere utilizzato all’esterno.) Proteggere sempre contro
temperature inferiori a zero o sotto zero.

* Non usare mai vicino allacqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
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L'apparecchio non deve essere esposto alla pioggia o all’umidita.
Utilizzare il dispositivo solo quando le mani sono asciutte.

Se il dispositivo cade in acqua, scollegarlo prima di tirarlo fuori
dallacqua. Non toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere
controllato da uno specialista prima di essere utilizzato di nuovo. Per
evitare il rischio di scosse elettriche, non pulire il dispositivo con acqua
o immergerlo nell’acqua.

Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando collegato a
una presa di terra installata secondo le normative. Assicurarsi che
la tensione di alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla
targhetta del tipo.

| danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi
diversi da quelli indicati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo
improprio 0 non riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.
Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piatta e orizzontale.

Il dispositivo non deve piu essere utilizzato dopo una caduta su una
superficie dura da un’altezza. Anche danni invisibili potrebbero influire
sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il dispositivo pud essere
utilizzato solo dopo essere stato controllato da un professionista.

Non trasportare né tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione
poiché c’e il rischio di un cortocircuito a causa di un danno al cavo.
Non piegare, comprimere né tirare il cavo di alimentazione su bordi
taglienti.

Se c’e un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare alcun liquido o
polvere nei fori di ventilazione.

Non inserire dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

Non si accetta alcuna responsabilita in caso di danni causati da un uso
improprio o dal mancato rispetto di queste istruzioni.

Rischio di scottature! Dopo l'uso dell’apparecchio, alcune superfici
possono essere calde, fare attenzione ai rischi e essere cauti con le
superfici calde.

Sostituire regolarmente l'olio/grass. Rimuovere sempre il cibo che
potrebbe rimanere nell’olio/grasso dopo la cottura.

Non utilizzare cibi congelati contenenti ghiaccio, non usare mai verdure
o carne bagnate, fare attenzione agli schizzi di olio quando si utilizza
tale cibo.

Quando si riempie l'olio, verificare la capacita massima e non
sovraccaricare il cestello.

Prima di pulire 'apparecchio, attendere che la friggitrice si raffreddi
completamente prima della pulizia. Fare attenzione all’olio caldo dopo
I'uso, non versarlo mai nel lavandino mentre I'olio € ancora caldo. Non
versare l'olio nel lavandino per proteggere I'ambiente.
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CONOSCERE LA FRIGGITRICE AD
IMMERSIONE
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. Coperchio rimovibile coperchio

2. Finestra di 6. Manico del cestello
visualizzazione 7. Luce indicatore

3. Pentola 8. Manopola del

4. Cestello termostato

5. Pulsante di rilascio del

PRIMA DELL'USO

Il cestello e la pentola devono essere puliti prima di
utilizzare la friggitrice per la prima volta:

Premere il pulsante di rilascio del coperchio.
Rimuovere il cestello.

Pulire I'interno del coperchio, del cestello e del
compartimento dell’olio con un panno umido e
asciugare accuratamente.

Versare un massimo di 2,4 litri di olio o grasso
liquido nella friggitrice, assicurandosi che sia tra i
livelli massimo e minimo segnati all'interno della
pentola.

Si noti: quando non in uso, scollegare la spina
dall’alimentazione principale.

Suggerimenti per la frittura ad immersione
Affettare il cibo sottilmente e in pezzi uniformi per
garantire una cottura omogenea.

Per evitare che I'olio caldo schizzi, tamponare
delicatamente il cibo per asciugarlo prima di
immergerlo nella friggitrice.

Rimuovere gli eccessi di impanatura (come
pangrattato) prima della cottura.

Rimuovere i cristalli di ghiaccio prima della
cottura.

Non sovraccaricare il cestello.
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FUNZIONAMENTO

Collegare la friggitrice.

La luce indicatore diventera rossa.

Regolare la manopola di controllo della
temperatura alla temperatura desiderata.

La luce indicatore di riscaldamento sara verde
durante il processo di riscaldamento. Quando
I'olio raggiunge la temperatura richiesta, la luce
indicatore di riscaldamento si spegnera.
Rimuovere i cristalli di ghiaccio dal cibo e
metterlo nel cestello.

Abbassare lentamente il cestello nell’olio.
Sollevare il manico in posizione verticale come
mostrato.

Premere il pulsante di rilascio del coperchio e
rimuovere il cestello.

Si noti:

* Quando il cibo viene inserito nella friggitrice, I'olio
si raffreddera naturalmente, facendo accendere
di nuovo la luce indicatore rossa.

Una volta che il cibo € fritto, sollevare il cestello
utilizzando il manico fino a quando non scatta

in posizione, consentendo al cestello di drenare
I'olio in eccesso dal cibo.

Linee guida

|l tempo di cottura nella tabella si riferisce alle
quantita indicate. Quantita minori potrebbero
richiedere meno tempo per cuocere, mentre
quantita maggiori potrebbero richiedere piu
tempo.

| tempi indicati sono solo una guida.

Il tempo variera a causa di diversi fattori, ad
esempio la quantita di cibo e olio, la dimensione
dei pezzi di cibo, la temperatura di partenza del
cibo e le preferenze personali.

ASSICURARSI SEMPRE CHE IL CIBO SIA
BOLLENTE E COMPLETAMENTE COTTO PRIMA
DI CONSUMARLO.
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PULIZIA E MANUTENZIONE calda. Asciugare accuratamente prima di

« Assicurarsi che la friggitrice sia spenta utilizzando riutilizzare.

entrambi i manopole del termostato e del timer, * Asciugare _completamente prima della

e scollegare la macchina dalla presa prima di conservazione.

procedere alla pulizia € manutenzione. + Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto
« Lasciare che l'olio 0 il grasso si raffreddi. e ben ventilato, fuori dalla portata dei bambini,
Attenzione: Non spostare la friggitrice e il suo quando la friggitrice non & in uso.
contenuto fino a quando non si & completamente Pulizia Manuale
raffreddato.  Assicurarsi che la friggitrice sia scollegata dalla

« Se la friggitrice non viene utilizzata regolarmente, presa prima di pulirla.
si consiglia di conservare I'olio o il grasso « |l coperchio pud essere rimosso come mostrato
liquido dopo il raffreddamento in un contenitore, per facilitare la pulizia.
preferibilmente in frigorifero o in un luogo fresco. | * Lavare il cestello e il compartimento dell'olio con
Aprire il coperchio e rimuovere il cestello. Filtrare acqua saponata.

I'olio o il grasso attraverso un colino fine nel
contenitore per rimuovere le particelle di cibo.

» Se la friggitrice contiene grasso solido, lasciare
che il grasso si solidifichi nella friggitrice e
conservarlo li. Fare riferimento al capitolo sulla
frittura con grasso solido per i dettagli.

« Svuotare la friggitrice e pulire la parte interna
del serbatoio dell’olio con un tovagliolo di carta,
quindi passare un panno umido imbevuto di
acqua saponata. Asciugare con un panno umido
e lasciare asciugare.

Avvertenza: Non immergere mai il compartimento

dell’olio (con il cavo di alimentazione) in acqua e

non pulire queste parti sotto acqua corrente.

« Pulire regolarmente la parte esterna della
friggitrice con un panno umido e asciugarla con
un asciugamano morbido e pulito.

Nota: Non utilizzare detergenti abrasivi.

« Pulire il cestello e la maniglia in acqua saponata

IMPORTANTE: NON BAGNARE MAI LA PARTE
ELETTRICA DELLAPPARECCHIO.

« Rimontare tutte le parti una volta che sono
completamente asciutte.

» La pentola interna & rimovibile. Si prega di
installarla come mostrato nelle immagini
sottostanti. Fare attenzione alla direzione;
inserire la pentola nella scocca. Dopo aver
confermato che l'installazione & stabile, versare
I'olio nella ciotola e collegare la friggitrice.

Se la friggitrice non funziona
Assicurarsi che sia correttamente collegata alla rete
elettrica e che linterruttore principale sia acceso.

Smaltimento corretto di questo prodotto

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta
I'UE.

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

mmmmmm || quale e stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per

I'ambiente.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOLCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOATOTOBNEHO [ANA PA3NINYHbIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT AA3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO MCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLUME MHCTPYKLIUU NO BE3ONMACHOCTU U NPEAYNPEXOEHUA

* Nepen ncnonb3oBaHMEM 3TOrO YCTPOUCTBA BHUMATENBHO NpoynTanTte
NHCTPYKLUMIO. .

* YB6eguTechb, YTO HOMUHaNbHOE HaNPsKEHME YCTPOMNCTBA COOTBETCTBYET
HanpsXXeHuto, KOTOPOE Bbl UCMONb3YeETeE. 5

* XpaHuTe WHCTPYKLMIO, rapaHTUNHBIN cepTudurkaTt, KacCoBbl YeK, a
Takxe, ecrnv BO3MOXHO, KOPOOKY C BHYTPEHHEN ynakoBkom!

*+ OTO YCTPOWCTBO NpefHa3HayYeHO WCKNIYUTENBHO ANA 4acTHOro
MCNOSb30BaHNA, a He A58 KOMMEPYEecKoro U npogeccrmoHarbHOro
ncnonbsobaHus! )

* Bcerga BblTackvBavite BWIKY M3 PO3ETKW, KOrga YCTPOWCTBO He
ncnomnb3dyeTcs, NpW YCTaHOBKE akceccyapoB, YUCTKe YCTPOMCTBA
UNn Npyv BO3HMKHOBEHUU HeucnpasBHOCTEN. [lepeq 3TUM BbIKIOYUTE
CTPOUCTBO. TAHUTE 3a BUIKY, @ He 3a NPOBOA.

* [Ins_3awnTbl AeTer OT ONacHOCTEMN, CBA3AHHbIX C 3NEKTPUYECKUMM
npubopamu, HUKOraa He ocTaBnsANTe nx 6e3 NPUcMoTpa ¢ YCTPONCTBOM.

03TOMY BbiOMpanTe MecTo Ans yCTPOMCTBA Takmm obpasom, 4Tobbl
[ETN HE MOIMK K HeMy MonyunTb A0oCTyn. Y6eanTech, YTo kabenb He
CBUCaET.

* PeryndapHo npoBepsinTe yCTPOWCTBO _ U kabenb Ha _Hanu4dve
nospexaeHun. Ecnn nospexaeHus obHapyXeHbl, YCTPOUCTBO He
cnegyeT UCMNOnb30BaTh. 5 3

* He nosBonsante getam vrpaTb ¢ yCTPOMCTBOM. He no3sonante getam
urpatb C yNnakoBOYHbIMW MaTepuanamu, TakMMu Kak nnacTuKoBble
nakeThbl.

* OTO YCTPOMCTBO MOXET WUCMOMb30BaTbCA AeTbMW cTapwe 8 ner
N nNogbMnu ¢ PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMY UMW YMCTBEHHLIMU
orpaHu4eHmaMu, unn 6e3 onbiTa WM 3HaHWWA, NpPU YCNOBUM, YTO
OHW HaxoAsaTcs MNoA4 MPUCMOTPOM UMW MONYYUNN UHCTPYKUMM MO
6e3onacHOMY_MCosib30BaHUIO YCTPONUCTBA U TOHUMAKOT BO3MOXHbIE
onacHocTu. "‘O4YnCTKY M TexXHU4eckoe OoOCnyXmBaHME He OOSKHbI
BbINOMHATL AETW, eCiv OHU Mragle 8 neT u He Nod NPUCMOTPOM.

* He nbiTantecb OTPEMOHTUPOBATL YCTPOWUCTBO CaMOCTOATENbHO, B
cny4yae npobnemsl o6paTnTech K aBTOPU3OBAHHOMY CNEUNanucTy.

» [iria obecnevyeHnss 6€30NacHOCTM MOBPEXAEHHbIN UMM CITIOMaHHbIN
LUHYP NUTaHUA JOIMKEH BbITb 3aMeHeH TOMbKO aHanorM4HbIM LHYPOM
OT ~ Npou3BOAMTENSA, Halwen Ccnyxbon nogaepXku unm  gpyrum
KBannuuMpoBaHHbIM CreunanmcToM.

» lepxute yCcTponucTBO M Kabenb nopanblle OT WUCTOYHMKOB Tenna,
NpAMOro COMHEeYHOro CcBeTa, Brarn, OCTPbIX NPegMeToB U TOMY
nogo6Horo. 5 5

* BblknoyanTe yCTpOMCTBO U BbITaCKMBaNTE BUIIKY, KOr4a He UCMOorb3yeTe
ero.

* ilcnonb3ynTe TONMbKO OpUrMHarbHble akceccyapbl, NpegocTaBneHHbIe
MOCTaBLLKOM. 5

* He ncnonb3yinte ycTpoMCTBO Ha ynuue (ecnv oHQ He npefHa3HavyeHo
ANa Mcnonb3oBaHMs Ha ynuue). Beceraa sawuwante oT HyneBbIX UIn
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MWHYCOBbIX Temneparyp. . . .
Hukorga He wucnonb3ynre ycTPOMUCTBO PAOOM C BOAOW (B BaHHOW,
pakoBWHE 1 T.4.). YCTPOMCTBO He JOMKHO noaBepratbCa BO3AENCTBUIO
EO)K,D,H nnu Briarn. cnonb3symnTe yCTPOMCTBO TOSbKO NPU CyXUX pyKax.
* Ecnn ycTtponctBo ynano ‘B BOAY, BbLIKMOYUTE €ro, npexage 4yem
BbITaWTb U3 BOAbl. He npukacantecb K Boge. YCTPOMCTBO OOSTHKHO
ObITb NPOBEPEHO CneunanMcToM nepen noBTOPHLIM UCMNONb30BaAHUEM.
YT10bbI _ M3bexaTb pucka MnopaxeHus INEKTPUYECKMM TOKOM, He
o4uLanTe yCTPOMCTBO BOAOW M HE MOrpyxanTte ero B Bo4y.
KcrnonbayiTe yCTPOMCTBO TOMbKO MO HA3HaYeHMI0.
OTO YCTPOMCTBO AOIMKHO MUCMNOMNb30BaTLCA TOMBKO MPU MOAKITHOYEHUN
K 3a3eMSIeHHOW  po3eTKe, YCTaHOBIIEHHOW B COOTBETCTBUM C
Hopmatusamu. Ybeamrech, 4TO HanpskeHne nutaHns COOTBETCTBYET
HanpsHKeHuo, yKka3aHHOMY Ha TUMOBOW Tabnuyke. 5
Ywepb, BO3HWKLWWIA NpU UCMOMb30BaHUM YCTPOWCTBA ANA uenewn,
He yKa3aHHbIX B WHCTPYKUWUW, UMW HENpasuIbHOM WCMOMb30BaHUMU,
nnbo npu OTCYTCTBUM PEMOHTA, BbIMOMHEHHOIO crneunanuctamu, He
NOKPbIBAETCH rapaHTUeN. . 5 5
Bcerga wucnonb3ynte yYCTPOMCTBO HA POBHOM W TFOPU3OHTarlbHOM
MOBEPXHOCTMW.
YCTpOMCTBQ He crieqyeT UCnorib3oBaThb MOCMe TOrg, Kak OHO ynarno
Ha TBepbll NOBEPXHOCTHLIM MaTepuan ¢ BbICOThl. [Jaxe HeBuAuMble
noBpexaeHus MOryT HeratMBHO_ MNOBMMATb Ha (PYHKUMOHAIbHYIO
6e30nacHOCTb YCTPOMCTBA. YCTPONCTBO MOXHO MCNOSib30BaTb TOSbKO
rocrie NPoBepKn npogeccrmoHanom. .
Hukorga He NepeHocuUTe U He TSHUTE YCTPOWCTBO, AepXa 3a BUSIKY,
Tak Kak CyLLUEeCTBYET PUCK KOPOTKOIO 3aMblKaHUs M3-3a MOBpeXaeHus
kabens. He crmbante, He 3aXXMManlTe U He TAHUTE LUHYP MUTaHUA Mo
OCTPbIM Kpasim. 5
Ecriv ecTb BeHTUNAUMOHHOE OTBepCTME, He 3akpbiBanTe ero. He
3anuBanTe XUAKOCTN UMW NMOPOLLKN B BEHTUMSALMOHHBbIE OTBEPCTUS.
He BcraBnante nanbubl N Apyrue npegMetbl B OTKPbITble YacTu
CTponcTBa.

bl HEe HeceM OTBETCTBEHHOCTW 3a _NOBPEXOEHWUs, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWUSTbHbIM UCNOSIb30BaHNEM YCTPOMCTBA UM HECOOTBETCTBUEM
,BaHHbIM WNHCTP KL}_I/llFIM. 5
* Puck  oxoros! ocfie UCMosib30BaHUSA YCTPOMCTBA HEKOTOpble
NOBEPXHOCTU MOTYT ObITb ropaYnMu, ByabTe OCTOPOXHbLI C ropsyYnMm
NOBEPXHOCTAMMU. _ ]
PerynspHo meHsaiTe macno/xup. Bcerga ygansiTte octaBlumecs nocrie
NMPUroTOBMEHMS NULLIX OCTaTKKU Macnalxupa.

€ NCNnonb3yrTe 3aMOPOXXEHHbIE NPOAYKTLI, COAepXaLlme nen, HuKoraa
He NCNOoNb3ynTe MOKpble OBOLLU NN MACO, NMPU UCMOMb30BaHUN TaKMX
NPOAYKTOB OyAbTe OCTOPOXHbLI C pa3bpbl3rMBaHMeM Macna.

pW HarnoriHEHUW Macna creguTe 3a MakCumMarbHON BMECTUMOCTLIO U
HE NnepernoriHANTE KOP3UHY.
[Meped 4UCTKOM YCTPOUCTBA AOXKOMTECH MOMIHOMO  OCTbIBAHUS
dpuTiopHULbI.  BydbTe OCTOPOXHbI _C TrOpsvMM Macrom nocne
NCNOnb30BaHWsl, HUKOrAa He BbiNMBaMTe €ro B PakoBUHY, MOKa OHO
He OCTbIHET. He BbIMBaWTe Macrno B pPakoBUHY, 4TOObl 3alUTUTL

OKpY>KaloLLyto cpegy.
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1. CbeMHas KpblLka 6. Pyyka Kop3uHbl

2. OkHO Ansa npocmoTpa 7. NHamkaTopHbIn

3. Kactptonsa CBETUINBHUK

4. KopsuHa 8. PerynsaTop

5. KHonka ocBoGoxaeHus Temneparypbl
KPbILLUKU

NEPEQ UCMNOJIb3OBAHUEM

KopawnHy 1 kacTptonto cneflyet npotepeTb nepes

nepBbIM UCMOMNb30BaHUEM (DPUTIOPHULLbI:

* HaxmuTe KHOMKY 0CBOOOXAEHNS KPbILLKU.

* Ypanute KOp3uHy.

* [lpoTpuTE BHYTPEHHIOK YaCTb KPbILLKU, KOP3UHbI
1 OTCeka Ans Macrna Bra)HOW TKaHbIo U
TLUATENbHO BbICYLUUTE.

* Haneinte B opuTiopHULY He Gonee 2,4 nuTpa
Macra unm Xugkoro xupa, ybeamsLunchb,
4YTO YPOBEHb Macrna HaxoauTCs Mexay
MaKCMManbHOW 1 MUHUManbHOM OTMETKaMm
BHYTPW KacTpronu.

Mpumeyvanue: Korga hpuTiopHmLa He

MCMOMNb3YeTCsl, OTCOEAUHUTE LUHYP OT

3MEeKTPUYECKON CETU.

CoBeTbl Mo rnyGoKou Xapke

* HapesaWiTe npoayKTbl TOHKUMW 1 OQVHAKOBbLIMMU
Kycoykamu ansi bonee paBHOMepPHOro
NPUroTOBIEHUS.

» Yrobbl NnpegoTBpatUTL pasbpbl3rMeaHne
ropsiyero Macna, akkypaTtHO NnpomokaiTe
NpoAyKTbI Nepesn Tem, Kak onycTuTb UX B
dpuTIOPHNLLY.

» CTpsxviBaiiTe N3MULLKV NOKPLITUSA (Hanpumep,
NaHWPOBKM) Nepes XapKon.

» CrpsaxviBanTte neasiHble KpUcTanmbl nepes
XapKow.

* He nepenonHsmnTe KOP3uHy.
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PABOTA

* BxkntounTte OpUTIOPHULLY B CETb.

* VHAMKaTOPHbIN CBETUIbHUK 3aropuTCs KPacHbIM.

» OTperynupynTte pyyky TepMocTaTa Ha xenaemyio
Temneparypy.

» CBeTunbHUK MHAMKaTOpa Harpesa byaet
3eneHbIM BO BpeMsi Harpesa. Korga macno
[OCTUTHET HYXXHOW TeMnepaTypbl, CBETUIbHUK
nHAvKaTopa HarpeBa MnoracHer.

» CTpsaxHuUTe neasiHble KpUcTansbl C NPOAYKTOB U
NoMecTuTE NPOAYKTbI B KOP3UHY.

* MepaneHHo onycTuTe KOP3nHY B Macno.

» MogHuMUTE pyyKy B BepTUKarbHOE MONOXeHue,
Kak nokasaHo.

* HaxmuTe KHOMKY 0CBOBOXAEHNS KPbILLKN U
yaanuTe KOp3uHy.

Mpumevanwme:

» Koraa npoaykTbl MOMeLLatoTcs BO (OPUTIOPHULLY,
Macro ecTeCTBEHHbIM 06pPa3oM OCTLIBAET, 1
VNHAVKATOPHBIN CBETUMBHMK CHOBA 3aroputcs
KpacHbIM.

* [locne xapKkn NOAHUMUTE KOP3UNHY C MOMOLLbI0
py4KM, Noka oHa He 3adukcupyeTcs B
MonoXeHu1, no3sonstLLemM n3baBnTbCs OT
JIMLLIHEro macna c NpoAyKToB.

PykoBoacTBO

* Bpewmsi roToBkM B Tabnuue oTHoOCUTCS K
YKa3aHHbIM KOnn4yecTBaMm. MeHbLune nopumun
MOTyT roTOBUTLCS ObICTpee, a bonblune —
nonblue.

* YKasaHHble BpeMeHa CryXaT TONbKO
OPUEHTUPOM.

* Bpemsi MOXeT BapbMpoBaTbCsi B 3aBMCUMOCTM OT
MHOXeCTBa (pakTopoB, HanNpumep, KonuyecTea
NpoayKTOB M Macna, pasMmepa npoayKkToB,
HavanbHOWM TeMnepaTypbl NULLM U INYHBIX
npeanovTeHNN.

BCEIOA YBEOUTECH, YTO MULLA OBXXAPEHA

0O KPAHEW TEMIMEPATYPbI U TIWATENBHO

MPOXXAPEHA MNMEPE[ NOTPEBJIEHNEM.
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YUCTKA U OBCITYXXUBAHUE

* Ybegutech, Y4TO PpUTIOPHMLA BbIKMIOYEHA
C NOMOLLBI0 TepMOcCTaTa 1 Tanmepa, u
0TCOeANHUTE MaLLUUHY OT CETU nepen YUCTKON 1
obcnyxmBaHneM.

» [ainTe macny unm Xupy ocCTbITb.

MpepynpexaeHue: He ABurante ppuTIOpHULY 1 €€

cofepXvMmoe, Noka OHO MOSTHOCTbIO HE OCThIHET.

* Ecnu cpuTiopHMLa He ncnonb3yeTcs perynspHo,
peKoOMeHAYeTCA XpaHNTb MacIo UMW XXUAKUA
XUp nocne oCTbIBaHWUSA B KOHTENHepe,
NpeanoYTUTENBHO B XONMOAWIbHVIKE UMW APYromM
npoxnagHomMm Mmecte. OTKpOWTE KPbILLKY U
yaanute kopanHy. OTduneTpyiTe Macno unm
XUP Yepes Merkoe CUTO B KOHTeNHep Ans
yaaneHus 4actul, nuLm.

* Ecnu bpuTiopHMLa cogepuT TBEPAbIN XU,
[anTe Xupy 3aTBepaeTb B (pUTIOpHULIE U
XpaHuTte ero Tam. [MNoxanyncra, obpatutech
K pasgeny o xapke ¢ TBepAbIM XVPOM AN
nogpobHocTen.

* OnNopoXHUTE PPUTIOPHULLY U OYUCTUTE
BHYTPEHHIOI0 4acTb MacnsHoro 6aka 6ymaxHbIM
MonoTeHLEeM, 3aTeM NPOTPUTE BINAXKHON TPAMKON,
CMOYEHHON B MbiflbHOM BoAe. [poTpute cyxomn
TPAMKOW U falTe BbICOXHYTb.

MpepynpexaeHue: HUKOrAA He NorpyxaTe

MacrnsiHylo Kamepy (C NpoBOAOM) B BOAY U HE MOWTe

3TW YacTu Nog NPOTOYHOW BOAOW.

* PerynsipHo ouuLianiTe BHELLUHIOW YacTb
PUTIOPHULBI BIAXKHOW TPSAMNKOW U BbITUpanTe
MSITKUM YUCTBIM NOMNOTEHLIEM.

MpumeyaHue: He ncnonb3yiite abpasnBHbie

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykra

MOoLLME cpeacTBa.

* OuncTuTe KOpP3VHY M PyYKy B TEMMOWN MbIfbHOMN
BoAe. XOpOoLLO BbICYLUMUTE Nepes NOBTOPHbIM
MCMNOMNb30BaHNEM.

* [lonHOCTbIO BbICYLLMTE Nepes XpaHeHeM.

* XpaHuTe npubop B CyxXOoM, XOPOLLO
NpOBETPMBAEMOM MeCTe, B HE4OCTYMHOM
Ons geten mecte, korga puUTIOpHMLA He
ncnornb3yeTcs.

Py4yHas uncTtka

* Ybenutechb, YTO PPUTIOPHMLIA OTKITHOYEHA OT CETU
nepea YNCTKOM.

* KpblILWKY MOXHO CHSITb, KaK Moka3aHo, ansi
obneryeHnst YNCTKK.

» [lomonTe KOP3WHY 1 MacnsiHyto Kamepy C
MbINIbHOW BOOOMN.

BAXHO: HUKOIJA HE MOWTE
SQNEKTPUYECKME YACTU YCTPONCTBA.

* YcTaHOBWTE BCe YacTu 0OpaTHO, Koraa OHM
MOSTHOCTbIO BbICOXHYT.

* BHyTpeHHuIn KOHTENHep CbeMHbIN. MoxanyiicTa,
YCTaHOBWTE €ro, kak Noka3aHo Ha KapTUHKax
Hxe. ObpaTute BHUMaHWe Ha HanpaBneHue;
nomMecTuTe KOHTENHep B Kopnyc. [locne Toro kak
ybeauTech, YTO ycTaHoBKa cTabunbHa, Hanevte
Macro B Yally v NoaKnio4nTe OpUTIOPHULLY.

Ecnu Bawa cdputiopHmua He paboTtaeT
Y6enuTech, YTO OHa NPaBUIIbHO MNOAKIOYEHA K
3NeKTPOCETU, 1 YTO OCHOBHOW NepekniovaTens
NNTaHUA BKIHOYEH.

« OTa MapKMpoBKa yKa3bIBa€eT, YTO 3TOT NPOAYKT He AOMKEH YyTUNM3NPOoBaTbCA BMECTE C ApYruMun
GbITOBBIMK OTXOAAMM BO Bcelt EBponerickon Cotose.

* YT0GbI NpefoTBPaTUTL BO3MOXHbIN BPEZ, ANt OKPYXKatoLLe Cpeabl Uin 300poBbs YernoBeka ot
HeynpasnsemMoil yTUNn3aLnm oTX0A0B, YTUIU3NPYIATE Er0 OTBETCTBEHHO AJ1S NPOABWKEHUS YCTONYMBOMO
NOBTOPHOTO MCMOMNb30BaHWs MaTepuarbHbIX PECYPCOB.

* Y106bI BEPHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOICTBO, BOCMOSb3YNTECH CUCTEMaM Bo3BpaTa 1 cbopa unm
CBSDKUTECH C PO3HUYHBLIM NPOAABLIOM, rae Obin npuobpeTeH npoaykT. OHW MOTYT NPUHATH STOT NPOAYKT

| p
ans 6esonacHomn yTunmsaumun cpepl.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

» Para pérdorimit té kétij pajisjeje, ju lutemi lexoni me kujdes manualin e
udhézimeve.

* Ju lutemi sigurohuni gé tensioni i eméruar té jeté i njéjté me tensionin
gé pérdorni.

* Ju lutemi ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e shitjes
dhe, nése éshté e mundur, kutiné me paketimin e brendshém!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim komercial, as pér pérdorim profesional!

» Cdoheré higni plugun nga priza kur pajisja nuk éshté né pérdorim, kur
lidhni pjesé aksesor, pastroni pajisjen ose kur ndodhin ndérprerje. Fikni
pajisjen paraprakisht. Pulingoni plugun, jo kabllon.

» Pér té mbrojtur fémijét nga rreziku i pajisjeve elektrike, kurré mos i lini
ata pa mbikéqyrje me pajisjen. Prandaj, kur zgjidhni vendndodhjen pér
pajisjen tuaj, béjeni né njé ményré qé fémijét t& mos kené akses né
pajisjen. Kujdesuni gé kablloja t&€ mos bjeré poshté.

* Testoni pajisjen dhe kabllon rregullisht pér démtime. Nése ka démtime
té ¢do lloji, pajisja nuk duhet pérdorur.

* Nuk duhet té lejoni gé fémijét té luajné me pajisjen. Mos i lini fémijét té
luajné me materialet e paketimit si¢ jané ¢antat plastike.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét 8 vje¢ dhe mé té€ médhenj dhe
persona me aftési fizike, sensoriale ose mendore té kufizuara, ose qé
nuk kané pérvojé dhe njohuri, me kusht gqé ata té jené nén mbikéqyrje
ose té kené marré udhézime mbi pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe té
kuptojné rreziget e mundshme. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit
nuk duhet t€ béhen nga fémijét nése ata jané nén 8 vjec dhe pa
mbikéqyrje.

* Mos e riparoni pajisjen veté, por konsultohuni me njé ekspert té
autorizuar né rast problemi.

* Pér arsye sigurie, njé kabllo e démtuar ose e prishur mund té
zévendésohet vetém me njé kabllo té barabarté nga prodhuesi,
departamenti yné i shérbimit pér klientét, ose njé person i ngjashém i
kualifikuar.

* MBANI pajisjen dhe kabllon larg nxehtésisé, drités direkte té diellit,
lagéshtirés, skajeve té mprehta dhe ngjashém.

* Fikni pajisjen dhe higni plugun kur nuk po e pérdorni pajisjen.

» Pérdorni vetém aksesoré origjinalé té ofruar nga furnizuesi.

* Nuk duhet ta pérdorni pajisjen jashté. (Pérve¢ nése pajisja éshté
e dizajnuar pér pérdorim jashté.) Mbani gjithmoné mbrojtien nga
temperaturat zero ose nén zero.
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* Asnjéheré mos e pérdorni prané ujit (vaské, lavaman, etj.). Pajisja nuk
duhet té ekspozohet ndaj shiut ose lagéshtirés. Pérdorni vetém pajisjen
kur duarét tuaja jané té thata.

* Nése pajisja bie né ujé, higni plugun para se ta nxirrni nga uji. Mos e
prekni burimin e ujit. Pajisja duhet kontrolluar nga njé specialist para
se té pérdoret pérséri. Pér té shmangur rrezikun e godities me energji
elektrike, mos e pastroni pajisjen me ujé ose mos e zhytni até né ujé.

» Pérdorni pajisjen vetém pér gellimin e parashikuar.

* Kjo pajisje duhet té pérdoret vetém kur lidhet me njé prizé té tokosur
g€ éshté instaluar sipas rregullave. Sigurohuni gé tensioni i furnizimit
té pérputhet me tensionin qé tregohet né pllakén e tipit.

» Démet gé ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té tjera pérveg atyre
té specifikuara né udhézime ose pérdoret gabimisht ose nuk riparohet
nga eksperté, nuk mbulohen nga garancia.

» Pérdorni gjithmoné paijisjen né njé sipérfage té sheshté dhe horizontale.

* Pajisja nuk duhet té pérdoret mé pas, né rast se bie mbi njé sipérfaqe té
forté nga njé lartési. Edhe démtimet e padukshme mund té shkaktojné
efekte negative né siguriné funksionale té pajisjes. Pajisja mund té
pérdoret vetém pas njé kontrolli nga njé profesionist.

» Asnjéheré mos e mbani ose térhigni pajisjen duke mbajtur plugun e
energjisé pasi ka rrezik pér shkurtim shkaku i prishjes sé kabllos. Mos
e pérkulni, mos e shtréngoni, as mos e térhigni kabllon e energjisé mbi
skaje té mprehta.

* Nése ka njé hapésiré ventilimi, mos e mbuloni até. Mos derdhni lIéng
ose pluhur né hapésirén e ventilimit.

* Mos futni gishta ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési pér démet e shkaktuara nga pérdorimi
i papérshtatshém ose mosrespektimi i kétyre udhézimeve.

* Rrezik djegieje! Pas pérdorimit té€ pajisjes, disa sipérfage mund té
jené té nxehta, jini té vetédijshém pér rreziget dhe tregoni kujdes pér
sipérfaget e nxehta.

* Zevendésoni vajinfyndyrén rregullisht. Higni gjithmoné ¢do ushgim gé
mund té mbetet né vaj/yndyre pas gatimit.

* Nuk duhet té pérdorni ushgime té ngrira gé pérmbajné akull, kurré mos
pérdorni perime ose mish té lagura, kur pérdorni njé ushqlm te tille,
tregoni kujdes nga shpluhurat e vaijit.

» Gjate mbushjes sé vaijit kontrolloni kapacitetin maksimale dhe asnjéheré
mos e mbushni shportén tej.

» Pérpara pastrimit té pajisjes, prisni gqé frera té ftohet plotésisht para
pastrimit. Kini kujdes nga vaji i nxehté pas pérdorimit, kurré mos e
derdhni até né kanalizim kur vaji €shté ende i nxehté. Mos e derdhni
vajin né kanalizim pér t& mbrojtur mjedisin.
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NJIHUNI ME FRIKUN E THELLE
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1. Kapak i hegshém kapakut

2. Dritare pér shikim 6. Doreza e sirtarit

3. Tenxhere 7. Drita treguese

4. Sirtar 8. Doreza e termostatit

5. Butoni i glirimit té

PERPARA PERDORIMIT

Sirtari dhe tenxhere duhet té fshihen miré para se

té pérdoret frika pér heré té paré:

» Shtypni butonin e ¢lirimit t& kapakut.

« Higni sirtarin.

* Fshini brendésiné e kapakut, sirtarit dhe kutisé
sé vajit me njé peshqir té lagur dhe thaeni me
kujdes.

» Hidhni maksimumi 2.4 litra vaj ose yndyré té
Iéngshme né frik, duke u siguruar gé niveli t&
jeté midis niveleve maksimale dhe minimale té
shénuara brenda tenxheres.

Vini re: Kur nuk éshté né pérdorim, shképutni

prizén nga burimi i energjisé elektrike.

Késhilla pér Fritimin e Thellé

 Prini ushqgimin holl€ dhe né copa té njétrajtshme
pér té siguruar gatim té barabarté.

« Pér té parandaluar hedhjen e vajit t&€ nxehté,
thajeni ushgimin me kujdes pérpara se ta fusni
né friter.

« Lékundni tepérshumé mbulime (si¢ jané buké té
thérmuara) para gatimit.

» Lékundni kristalet e akullit para gatimit.

* Mos e mbushni tepér sirtarin.

Zilan
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PERDORIMI

« Pidhni friterin e thellé né prizé.

« Drita treguese do té béhet e kuge.

* Rregulloni dorezén e kontrollit t& temperaturés né
temperaturén e déshiruar.

« Drita treguese e ngrohjes do té béhet e
gjelbér gjaté procesit té€ ngrohjes. Kur vaji arrin
temperaturén e kérkuar, drita treguese do té fiket.

» Lékundni kristalet e akullit nga ushqgimi dhe
vendosni ushgimin né sirtar.

» Ngadalé ulni sirtarin né vaj.

* Ngrini dorezén né pozicionin e ngritur si¢
tregohet.

« Shtypni butonin e glirimit t& kapakut dhe higni
sirtarin.

Vini re:

» Kur ushgimi vendoset né frik, ai natyrshém do ta
ftohé vaijin, duke shkaktuar qé drita treguese té
béhet e kuge pérséri.

» Pasi ushqgimi té jeté skuqur, ngrini sirtarin duke
pérdorur dorezén derisa ai té klikojé né pozicion,
duke lejuar gé sirtari té shtrydhé vajin e tepért
nga ushgimi.

Udhezime

» Koha e gatimit né tabelé i referohet sasisé sé
shénuar. Sasi mé té vogla mund té kérkojné mé
pak kohé pér t'u gatuar, ndérsa sasité mé té
médha mund té kérkojné mé shumé kohé pér t'u
gatuar.

« Kohét e shénuara jané vetém udhézues.

» Koha mund té ndryshojé pér shkak té njé numri
faktorésh, p.sh., sasia e ushgimit dhe vaijit,
madhésia e copave té ushqimit, temperatura
fillestare e ushqimit dhe preferenca personale.

SIGUROHUNI QE USHQIMI TE JETE | NXEHTE

DHE | GATUAR PLOTESISHT PER TE HENE.




PASRIMI DHE MANTENIMI

Sigurohuni qé friteza té jeté fikur duke pérdorur
djathin e termostatit dhe timerit, dhe gmontoni
makinén pérpara pastrimit dhe mirémbaijtjes.
Lejoni gé vajin ose yndyrén té ftohet.

Kujdes: Mos e |évizni fritezén dhe pérmbaijtjen e
saj derisa té jeté plotésisht ftohur.

Nése friteza nuk pérdoret rregullisht,
rekomandohet qé pas ftohjes, té ruani vajin ose
yndyrén Iéngshme né njé ené, preferohet né
frigorifer ose né njé vend tjetér té freskét. Hidhni
kapakun dhe higni shportén. Filtrojeni vajin ose
yndyrén pérmes njé sité té hollé né ené pér té
hequr pjesét e ushqgimit.

Nése friteza pérmban yndyré té ngurté, léreni
yndyrén té ngurtésohet né fritezé dhe ruajeni
aty. Ju lutemi referojuni kapitullit pér skugjen me
yndyré té ngurté pér detaje.

Shkarkoni fritezén dhe pastroni pjesén e
brendshme té rezervuarit té vajit me njé peshqir
letre, pastaj fshijeni me njé peceté té lagur té
zhytur né ujé me sapun. Fshijeni me njé peceté
té lagur dhe lejoni gé té thahet.

Kujdes: Kurré mos e zhytni rezervuarin e vajit (me
kabllon e energjisé) né ujé dhe mos i pastroni kéto
pjesé nén ujé qé rriedh.

.

Pastroni pjesén e jashtme té fritezés rregullisht
me njé peceté té lagur dhe thaeni me njé peshqir
té buté dhe té pasteér.

Shénim: Mos pérdorni detergjenté abrazivé.

Pastroni shportén dhe dorézén me ujé té ngrohté
me sapun. Thaeni miré para se ta pérdorni
pérséri.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

AL

» Thaeni plotésisht para ruajtjes.

* Ruani pajisjen né njé vend té thaté dhe té ajrosur
miré, jashté arritjes sé fémijéve, kur friteza nuk
éshté né pérdorim.

Pastrimi Manual

» Sigurohuni gé friteza té jeté e gmontuar para
pastrimit.

» Kapaku mund té higet si¢ tregohet pér pastrim
mé té lehté.

* Lajini shportén dhe rezervuarin e vajit me ujé me
sapun.

E RENDESISHME: KURRE MOS E LANI
PERGJEGJESITE ELEKTRIKE TE NJESISE.

» Rivendosni té gjitha pjesét pasi té jené tharé
plotésisht.

» Tenxherja e brendshme éshté e hegshme. Ju
lutemi instaloni até si¢ tregohet né pamjet mé
poshté. Pérgendrohuni né drejtimin; vendoseni
tenxheren né karikimin e saj. Pasi té keni
konfirmuar gé instalimi éshté stabil, derdhni vajin
né tas dhe lidhni fritezén né energji.

Nése Friteza Juaj Nuk Funksionon
Sigurohuni gé té jeté lidhur si¢ duhet me furnizimin
kryesor dhe gé kalimi kryesor té jeté i ndezur.

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet

« Pér té parandaluar démtimin e mundshém
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési
materiale.

té hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.
té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té€ burimeve

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose

kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti.
mjedisit.

Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YIOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NYHIA
MOENM BALWWAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHIM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLTA HA U3KYCTBEH MHTENEKT.

OBLN MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMNMACHOCT U NPEAYNPEXOEHUA

* [Mpenm ga nsnonasearte ToBa yCTPONCTBO, MOSIS, BHUMATENHO NpoveTeTe
HKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

* Mons, yBepeTe ce, Ye HOMWHANHOTO HanpeXeHne e CbLIOTO KaTo
HarnpexeHneTo, KOETO n3nonaeare.

* Mons, cbxpaHaBanWTe WHCTPYKUMUTE, FapaHUMOHHUA cepTudukar,
KacoBus BOH M akO € Bb3MOXHO, KapTOHeHaTa KyTusi C BbTpeluHaTta
onakoskal!

* YCTPONCTBOTO € npefHa3Ha4yeHo U3KMIYUTENHO 3a NUYHa ynoTtpeba, a
He 3a TbproBcka uUnun npodecrmoHanHa ynorpeba! 3

* BuHarn umsknoyBanTe wencena oT KOHTaKTa, Korato YyCTPOWCTBOTO
He ce_u3nonssa, Npu MNpuKpensaHe Ha akcecoapwu, NOYUCTBaHE Ha
YCTPOWUCTBOTO WM KOraTto Bb3HWKHE HeusnpaBHOCT. W3knoyeTe

CTPOWCTBOTO NpeaBapuTenHo. N3gbpneanTte wencena, a He kabena.

* 3a fa 3awmuTute fdeuarta OT ONacHOCTWU, CBbP3aHU C eneKkTpUYecKu
ypeou, HuKora He ru octaBanTe 6e3 Haa3op ¢ ycTponcTBoTo. Korato
n3bupare MACTOTO 3a MNOCTaBsiHE Ha YCTPOWCTBOTO, HanpaseTe ro
Taka, Yye geuata Aa HAMaT JOCTbN A0 Hero. YBepete ce, Ye kabenbT
He BUCH.

* PegoBHO npoBepsiBanTe YyCTPOMCTBOTO M kaberna 3a nospeaun. Ako
nMa nospefa OT KakbBTO U Aa € Buf, YCTPOMCTBOTO He TpsibBa ada ce
N3Mnon3Ba. . 5

* He nosBonsBanTe Ha peuata ga urpasat c ycTtpoucTtsoTo. He
no3sornsBanTe Ha Aeuara fa urpasT ¢ OnakoBbYHW Marepuanu kKaTto
HaNMOHOBU TOPOUYKN.

» Toaun ypea moxe aa 6be 13non3saH OT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 rogmHm
N OT Xopa C (PU3NYECKN, CETUBHU UNN YMCTBEHWU YyBpEXOaHUS Wnu
nMnca Ha onuT M 3HaHus, Npy ycroBue, 4Ye ca nog HabnwgeHne nnm
UM e JafeHo ykasaHue 3a 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa u pasbupar
Bb3MOXHUTE OnacHocTW. [loyncTBaHeTo 1 nogapbXKaTa He Tpsabea oa
ce U3BbpLUBAT OT AeLla, OCBEH ako He ca noAd 3 roanHu u 6e3 Hagsop.

* He pemoHTMpanTe yCTPOWCTBOTO CaMu, a Ce KOHCynTupauTe C

H‘I'bJ'IHOMOLLI,eH eKkcnepT B crny4yan Ha npobnem.

0 cbobpaxeHusa _3a 6Ge3onacHOCT, noBpeaeH WU NoBpeaeH
kaben TpsibBa ga Gbae 3aMeHEH caMO C EeKBMBAaneHTeH kaben oT
npounsBoauTens, Hawus oTAen 3a obcnyxBaHe Ha KNWeHTU unu
KBanuduumpaHo nuue.

» [ipbXXTe YyCTPOMCTBOTO U Kabena ganey ot TonfnHa, Npska cinbHYeBa
CBETNWHA, Bnara, ocTpn pbbose 1 NogodHu,

* 3kntouBanTe yCTPOMCTBOTO M rO U3KITHOYBANTE OT KOHTAKTa, KOraTo He
ro n3nonassare.

* 3non3Bante camMo OpuUrMHamIHW akcecoapw, npeaocTaBeHu OT

ocTaByMKa. _ 5 5

* He nsnonssante ycTponcTBOTO Ha OTKpUTO. (OCBEH aKko yCTPOMUCTBOTO
He e npegHa3Ha4YeHo 3a ynotpeba Ha oTKpuTo.) BuHaru ro 3awmMrasante
OT HYNEeBW NN NOQHOPMAasIHV TemnepaTypu.

* Hukora He nsnonssamnte 6nmM3o oo Boaa FBaHa, MUBKa 1 gp.). YpeabT
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He TpgbBa Oa 6bae U3NOXeH Ha AbX4 unu Bnara. VsnonssanTe
YCTPOWCTBOTO CaMO KOraTo pbLEeTe BM Ca CyXM.
Ako ycTpoOWMCTBOTO NagHe BbB BOAA, W3KMOYETe ro npeav ga_ro
n3BaguTe ot Bogarta. He gokocBanTe BogaTta. YCTPOMCTBOTO TpsibBa
Aa 6bae NpoBepeHo OT cneumanucT npeau NnoBTopHa ynoTtpeba. 3a aa
n3berHeTe pucka oT enekTpu4eckun yaap, He NoYMCTBanTe yCTPONCTBOTO
C BOAA WMy He ro noyansvTe BbB BOAA.
3nonasaiTe yCTPOMCTBOTO caMo 3a nNpeasuaeHara uen.
ToBa ycTponcTtBo TpsibBa ga 6bae n3non3BaHO CaMo KOraTo € CBbpP3aHo
KbM 3a3eMeH KOHTaKT, MHCTanMpaH cbrnacHo pasnopeanburte. Yeepete
ce, Ye 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHWeTo,
Moco4YeHo Ha Tabenkara c JaHHW. .
LleTn, kouTo HacTbNBaT NPW M3Non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lienw,
pasnMyHM OT Te3W, MOCOYEHM B WHCTPYKUUUTE, MpWU HenpasunHa
ynotpeba nnm ako He € PEMOHTUPAHO OT EKCMEpPT, HE Ce NMoKpuBaT OT
rapaHuusiTa. 5 .
BuHarn mnsnonseante yCTPOMCTBOTO BbpXy paBHa UM XOpWU3OHTanHa
MOBbPXHOCT.
YCTpOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce M3MnonaBa rnoBeve cried kaTto nagHe
BbpXy TBbpAa MOBbPXHOCT OT BUCO4YMHA. [Jopn HEBMOUMM MOBpean
MoraT [da oOKaxaT HeratTuBHO BMusiHWE BbpXy QYyHKUMOHaNHaTa
6e30nacHOCT Ha YCTPOMCTBOTO. YCTPOMCTBOTO MOXeE [a Ce M3Monasa
camo cnef kato 6bae npoBepeHo OT NPOdPEeCUOHANMCT.
Hukora He HoceTe wnv Obpnante YCTPOWCTBOTO, KaTo AbpXuUte
3axpaHBaluums kaber, Tbi KaTo CbLUEeCTBYBa PUCK OT KbCO CbeANHEHNe
nopaawm cyyneaHe Ha kabena. He orbBanTe, npuTuUcKkanTe Unu gbpnante
3axpaHBallLms kaben npes ocTpu pbboBe. 5 5
AKO MMa BEHTUNALMOHEH OTBOp, He ro nokpueanTte. He nscuneante
HMKaKBa TEYHOCT UMK Npax B OTBOPUTE 3a BEHTUNALUS.
He BMbKBante npbCTM wNU Apyrn npegMeTm B OTBOpUTE Ha

CTPOWCTBOTO.

€ Cce rnoema OTIOBOPHOCT 3a LWETW, NPUYNUHEHW OT HenpaBuiHa
Enmpe6a UM HecnasBaHe Ha Te3n UHCTPYKLNN.

nck ot uarapsiHus! Cnen ynotpebarta Ha ypeaa HAKOM NMOBBbPXHOCTU
moraT ga 6baart ropewy,” 6bAeTe BHUMATENHUM WU BHUMAaTENHO ce
OTHacsnTe KbM ropeLumnTe NOBbPXHOCTMU. 5
PenoBHO cMmeHsiiTe MacnoTto/masHuHaTa. BuHarn npemaxeanTe Bcsika
XpaHa, KoSiTO MOXe Aa OCTaHe B MacrnoTo/Ma3HuHaTa crnef rotBeHe.

€ U3Non3BanTe 3aMmpaseHn XpaHu, CbabpXKally nea, He N3nosn3esanTe
MOKpPW 3eneHYyLmM UNin Meco, KoraTo U3norsi3BaTe TakMBa XpaHu, obaerte
BHUMATENHMW C NPbCKAHETO Ha Macro. _
MNpu NbnHeHe Ha Ma3HUHW NpPOBepsiBalTe MAKCMMAarHUs kKanauuTeT u
HMKOra He npenbnBanTe KoWHUuaTa.
Mpeon ga nouncTuTe ypeda, uddakamTte [okKaTo (PPUTIOPHUKBT He
ce oxnagu HanbrHo. Bbaete BHUMATENHU C ropeLwoTo Macrno cnep
ynotpeba, HMKora He ro u3nueanTe B Mm1BKaTa, OKaToO MacnoTo e oLue
ropeLuo. He nanueante macnoto B MMBKaTa, 3a Aa 3aluTUTe OKonHaTta
cpeapa.
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NO3HAWTE CE C ObJIBOKOTO
MbPXXEHE

i
A

1. OTcTpaHsaBaLy ce kanak ocBoboxaaBaHe Ha
2. MNposopel 3a Kanaka

HabnogeHne 6. [dpbxKa Ha KoLHMuaTa
3. Kaceta 7. VlnankatopHa cBeTnnHa
4. KowHuua 8. Perynatop Ha
5. byToH 3a TepmocTaTta
NMPEOU OA U3MNOJ3BATE

KowHuuara u kacetata Tpabsa ga 6baat
noYncTeHun, npeam Aa usnonasate GpUTIOpPHUKa 3a
MbpBY MbT:

* HatucHete 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha
Kanaka.

« [lpemaxHeTe KowHMLaTa.

* M3bbpLueTe BbTPELIHOCTTa Ha Kanaka,
KOLUHMLaTa 1 OTAENEHMETO 3a Macro C BrnaxHa
Kbpna u BHUMAaTENHO NoAcyLleTe.

* Hanente makcmym 2,4 nuTpa Macrno unm TeveH
MasHVHa BbB (OPUTIOPHUKA, KaTo Ce YBEPUTE, Ye
HUBOTO € MexXay MakCUMarHoTO U MUHUMAanHoTO
HMBO, 0Tbens3aHo BbTPe B kaceTaTa.

Mons, o6bpHeTe BHMMaHue: Korato He

n3nonssate OpUTIOPHMKA, U3KITOYETE Lencena oT

OCHOBHOTO 3axpaHBaHe.

CbBeTH 3a AbNOGOKO MbpXKeHe

* HapexeTe xpaHaTa Ha TbHKU U paBHOMEPHHU
napyeTta, 3a ia OCUrypuTe paBHOMEPHO rOTBEHE.

» 3a ga npegoTBpaTvTe NPbCKaHe Ha ropeLloTo
Macro, BHMMaTeNHo NoAcyLleTe XxpaHara, Npeau
[a s nocTaBuTe BbB (OPUTIOPHMKA.

» Pasknatere M3NuLIHWTE NOKPUTUS (KaTo raneta)
npeav rotBeHe.

» Pasknaterte negeHuTe KpucTanu npeay roTBeHe.

* He npenuaiite kowHMLaTa.

Zilan

BG

52

OMNEPALUA

* BkntoyeTe ppuTIOpHMKA B KOHTaKTa.

* VHOvkaTopHaTta CBeTNUHA Le CBETHE B YEPBEHO.

» HactpoiTte TepmocTtaTa Ha xxenaHata
Temneparypa.

* VHavkaTopHaTta CBeTnMnHa 3a OTOMMNeHNe Lwe
6bae 3eneHa No Bpeme Ha OTONNUTENHUS
npouec. Korato macnorto gocturHe
HeobxoammarTa TemnepaTtypa, UHaUKaTopHaTa
CBET/IMHA LLie n3racHe.

» PasknateTe negeHun kpuctanu oT xpaHarta u
rnocTaBeTe xpaHara B KolHuuara.

» baBHO cnycHeTe KolHULATa B MacroTo.

+ [MNoBaurHeTe ApbXKaTa B U3NPaBEHO MOMOXEHME,
KaKTo e nokasaHo.

» HatucHete ByToHa 3a ocBoboxAaBaHe Ha kanaka
1 NpeMaxHeTe KolHMuaTa.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHue:

» Korato xpaHaTa 6bae noctaBeHa BbB
pUTIOPHUKA, TS €CTECTBEHO LUe oxnaaun
MacroTo, KOeTo Lie Hakapa nHavKaTopHaTta
CBETMMHA OTHOBO ja CBETHE B YEPBEHO.

» Cnep kaTo xpaHaTta e usnbpxeHa, NoBauUrHeTe
KOLIHMLATa, KaTo n3nonseare Apbxkarta,
[0KaTo TS LWpakHe Ha MSACTO, NMO3BONABaNKMN Ha
KoLHMLATa Aa OTLEeAN USMNNLLHOTO Macso oT
XpaHara.

Hacoku

- BpewmerTo 3a rotBeHe B Tabnuuarta ce oTHacs
3a nocoyeHuTe Konuyectsa. MNo-mankute
KOnMyecTBa MoXe Ja OTHemaT Mo-marnko Bpeme
3a roTBeHe, a Mno-rofieMnTe Konm4yectsa Moxe Aa
OTHemar noBeye Bpeme.

» [loco4yeHOTO BpeMe e caMo OPUEHTUPOBBLYHO.

« BpemeTo mMoXe oa Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT
peavua dakTopu, HanpuMep KONMYeCcTBO XpaHa
1 Macrio, pa3mMep Ha XpaHUTENHUTE nap4yeta,
HavyanHa Temneparypa Ha xpaHaTa v JIMYHM
npeanoYnTaHus.

BVHAIM YBELOETE CE, YE XPAHATA E

MBKNKOYUTENHO FOTBEHA 1 TOMIA, NPEQN

OA A AOETE.
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MOYNCTBAHE U NOOOPDBXKKA

* Y6epeTe ce, 4e PPUTIOPHUKBT € U3KITHOYEH,
KaTo M3nornaearte KakTo TepmocTaTa, Taka u
TaimMepa, 1 ro U3KIYeTe OT enekTpuyeckara
Mpexa, Npeaun Aa 3anoyHeTe C NOYUCTBAHETO U
nogapbxkara.
» OcrTaBeTe 0OMMOTO UMK Ma3HUHaTa [a ce OXnaasiT.
BHumaHume: He mecTtete chpuTiopHUKa n
CbObpPXaHMETO My, JOKATO HE Ce OXNaasT
HamnbIHO.
* AKO (OpUTIOPHUKBT HE Ce U3Mon3Ba pedoBHO,
ce npenopbyBa Aa CbXxpaHsaBaTe OfmoTo Uin
TeyHaTa MasHWHa creq oxnaxgaHe B KOHTENHep,
Han-gobpe B xnagwmnHvka unv gpyro xnagHo

MACTO. OTBOpeTe Kanaka n n3sagete KowHuuarta.

dunTpuparite ONMOTO UNN Ma3HMHaTa Npe3 CUTo
B KOHTeWHepa, 3a Aa OTCTpaHuTe ocTaTbuuTe OT
XpaHa.

¢ AKO (OpUTIOPHUKBT CbAbpXKa TBbpAa Ma3HUHa,
ocTaBeTe MasHWHaTa [a ce BTBbpAM B ypeaa
1 A cbxpaHsiBavite Tam. Monsi, KOHCynTupanTe
ce C [maBaTa 3a MbpXXeHe ¢ TBbpaa MasHuHa 3a
nogpo6bHoCTH.

* M3npasHeTe hpuTIOpHMKA N NoYncTETE
BbTPELLUHOCTTA Ha MacrieHaTa 4acT ¢ XapTueHa
Kbpna, crep KkoeTo n3dbpLUeTe ¢ MOKpa Kbpna,
noTorneHa B canyHeHa Boga. /3bbpluete ¢
BrakHa Kbpra 1 ocTaBeTe [la U3CbXHE.

MpeaynpexaeHue: Hykora He noTansanTe

mMacneHarta yacT (c kaben) BbB BoAa U He S

rnouncTBanTe noj Teyalla Boaa.

¢ [MouncTBanTe BbHLUHATA YacT Ha PPUTIOPHUKA
PEAOBHO C BnaXkHa Kbpna 1 uscyLuaBainTe ¢
Meka, YicTa Kbpna.

3abenexka: He nanonssarite abpasmBHu

noYMcTBaLLY Npenaparu.

« [louncTBanTe KOWHMLATA U ApbXKaTa B Tonna
canyHeHa Boga. M3cywete rv gobpe, npean aa
' M3Mnon3Bsarte OTHOBO.

I'IpanmHo N3XBBbPJIAHEe Ha TO3U NPOAYKT

° MscymeTe HanbJHO nNpegn CbXpaHeHue.

« CobxpaHsaBaWTe ypeaa Ha cyxo u gobpe
BEHTWUNMPAHO MSICTO, M3BbH obcera Ha aeua,
KOraTo He ce M3ronaBsa.

Pb4HO noyncrBaHe

* Yb6epeTte ce, Ye PPUTIOPHUKLT € U3KIHYEH OT
Mpexarta, npeau Aa 3arno4vyHeTe C NoYUCTBaHEeTO.

« KanakbT moxe aa 6bae cBaneH, Kakto e
nokasaHo, 3a No-fiecHO No4YncTBaHe.

¢ V3amuinTe KowHMLaTa 1 MmacrneHara 4acT ¢
canyHeHa Boga.

BAXHO: HNKOI'A HE MOXXETE OA NOMECTUTE
ENEKTPUYECKNTE YACTU HA YPEJA BbB
BOOA.

« [locTaBeTe BCUYKM YacTu obpaTHO crnej kaTo ca
HaMbIHO CyXMK.

* BbTpewHunar cba e noasmkeH. Mons,
VMHCTanupanTe ro KakTo € NokasaHo Ha CHUMK1TE
no-gony. O6bpHeTE BHMMaHWe Ha Nocokarta;
nocraeeTe cbza B kopnyca. Cnepg kaTo ce
yBepuTe, Ye UHcTanauusaTa e ctabunHa, HanewTte
ONMOTO B Kynara 1 BKroYeTe MpUTIOpPHMKA.

AKO (DpUTIOPHUKDBLT He paboTu

Ybepete ce, Ye e NPaBUITHO BKIIOYEH B
OCHOBHWS 3aXpaHBalLL, U3TOYHUK U Y€ KIIoYbT 3a
3axpaHBaHEeTO € BKITHOYEH.

* Tasu MapKMpoBKa Nnokasea, 4Ye TO3U NpoayKT He TpﬂﬁBa Aa ce N3XBbpn4a c gpyrute 6uToBKn oTnagbumn B

usna EBponerickus cbo3.

+ 3a fa ce npenoTBpaTH Bb3MOXHO Bpeau 3a okonHaTa cpefa Uiv HYoBeLKOTO 3apaBse oT
HEKOHTPOMNMPaHO N3XBbPIISHE Ha OTNaAbLM, PELMKIMpaNiTe ro OTTOBOPHO, 3a Aa CE HAacbpun
YCTOWMYMBOTO NMOBTOPHO M3MON3BaHE HA MaTEPUANHUTE PECYPCU.

« 3a BpbluaHe Ha U3NO3BaHNs OT Bac ypes,

MOns, U3rnonaesanTe cuctemMuTe 3a BpbLllaHe n c136V|paHe

[ ] WUnn ce CBbpPXeTe C Tbproeeua, ot KOWTO CcTe 3aKynunu npoaykra. Te morat Aa B3emMaTt TO3u NpoayKT 3a

ekornornyHo 6esonacHo peuuKknmpaHe.
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NAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX ZYZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZZOTEPAAINO ENAMONTEAA.
OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ ¥AY EZOMNMAIZMOX. MIMOPEI NA KATATPA®OYN ZTO EFXEIPIAIO.
AYTH H FAQZ3A EXEl META®PAXTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHZ NOHMOZYNHX.

FENIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ

* [MpIv XpNOIYOTIOINCETE QAUTHV TN OUOKEUN, TrapakaAoUuue dlaBdoTe
TIPOCEKTIKA TO EYXEIPIOIO 0ONYIWV. o ) ]

* [MapakaAoupe Bséalwe,sns OTI N ovouaoTIKA Tdon €ival n idla pe TNV
TAON TTOU XPNOIYOTIOIEITE.

* MNapakaAoupe KPATACTE TIG 0BNYIEG, TO TTIOTOTTOINTIKO £yyunong, tnv
amrodeIgn TIWANONG Kal, av gival dUvaTOV, TO KOUTI YE TNV ECWTEPIKI)
ouokeuaaoia!

* H ouokeun trpoopileTal aTTOKAEIOTIKA yia IDIWTIKN XPAon Kal ox yia
ETTAYYEAPATIKN Xprion!

* ApaipéaTte TTAvTa TO @Ig aTTO TNV TIPIda OTav N CUOKEUN Oev eival ot
Xpnon, 0tav ouvoLeTe agETOUAP, KABAPICETE TN CUOKEUN I OE TTEPITITWON
otrolaodnTote BAABNG. ATTEvEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN TIPIV. TpaPngre
TO @IG, OXI TO KAAWOIO.

* [a va TTpooTateWeTe TA TTAIOIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWY
CUOKEUWY, PNV TO QQrVETE TIOTE XWPIG ETIBAEWN PE TN OUOKEUN.
Etmopévwg, otav eTTIAEYETE TNV TOTTOBECIA YIA T CUOKEUI, TOTTOBETAOTE
TN ME TETOIO TPOTTO WOTE Ta TTAIdIG va unv £€xouv TTpOcacn o€ auTAv.
PpovTiaTe va Pnv KpEPETAI TO KAAWDIO. ) )

* AOKINAOTE TOKTIKA TN CUCKEUN) Kal TO KAAWDIO yia {NUIEG. AV UTTAPXEI
OTTOI0®ATTOTE (NUIA, N CUOKEUN OEV TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI.

* Mnv emTpétTeTe oTa TTAIBIA VA TTai(ouV PE TN ouokeun. Mnv a@rveTe Ta
TaId1a va Traifouyv Je UAIKG OUOKEUaaiag, OTIwG GAKOUAEG TTAQCTIKOU.

* Auti n ouokeuny ptropei va xpnaigotroinBei amd traidid nAikiag 8
ETWV KOl AVW KAl ATOUA PE CWHATIKEG, AIoONTNPIAKEG I TIVEUUATIKEG
avarnpieg, 1 EAAEIPN EPTTEIPIAG KAl YVWOEWY, UTTO TNV TTPoUTTo6e0n OT
emBAETTOVTAI  £X0UV AGBEI 0BNYIEG IO TN OWOTH XPOTN TNG CUOKEUNG
ME Katavonan Twv meavwy KIvouvwy. O KaBapiguog Kal N GuvTtipnon
TNG OUOKEUNG OgV TTPETTEI va YivovTal aTTd TTaIdIA EKTOG AV €ival KATW
TWV 8 £TWV KAl XWPIG eTTiRAewnN.

* Mnv EﬂlOK&UQC)éTE TN OUOKeUN povol oag, aAG oupBouAeuTeite Evav
£60UCI000TNUEVO EIOIKO O€ TTEPITITWON TTPOBANATOG. o

* [Na Adyoug ao@aAeiag, TO KOAWDIO TPOYODOTIAG TTOU Eival OTTACHEVO 1)
KATEOTPAUMEVO PTTOPEI VA AVTIKATOOTABDEI HOVO JE 1I000UVAUO KAAWDIO
QTTO TOV KATAOKEUQOTN), TNV UTINPECia EGUTTNPETNONG TTEAATWY HAG 1)
atrd avTioToIXO ECEIDIKEUPEVO ATOUO.

. KfaTr’]cTe TN OUOKEUN Kal TO KAAWdIO pakpld armd BepuotnTa, Aueco
R I0KO QWG, Uypaacia, aiXNnNEEG AKPEG K.ATT.

* ATrevepyoTioIoTe T OUOKEUN Kal BYGATE TO @Ig OTavV OV TN

NOIYOTIOIEITE. ) ) ) )

* XpPNOIYOTIOIEITE HOVO TA AUBEVTIKA AGECOUAP TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV
TTPOUNOEUTH.

* Mnv XPNGOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OF€ EGWTEPIKOUG XwpPous. (EKTOG av n
OUOKEUN £X€l OXEDIOOTE yIa eGwTEPIKA Xpron.) MpooTtateuoTe Tn Tavta
atrd BEPUOKPOTIEG KATW TOU PNOEVOG.
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* Mnv Tn XpNOIUOTIOIEITE TTOTE KOVTA O€ VEPO (UTTAVIEQQ, VITITPAG K.ATT.).
H ouokeun dev TTpETTEl va eKTIBETAI O€ BpOXN N uypacia. XpnoluoTrolnaTe
TN OUOKEUNR JOVO OTav Ta XEPIQ OAG €ival OTEYVA.

* Av ) ouokeur) Tréoel oTo VEPO, BYGATE TO @IG TTPIV TNV BYAAETE ATIO TO
vePO. Mnv ayyideTe TNV TNy VEPOU. H OUOKEUT TTPETTEI VA EAEYXBEi aTTO
évav €1BIKO TIPIV XpnolpotroinBei favd. lMNa va atropuyeTe TOV_Kivouvo
nAekTPOTTANGIag, UNV KaBapideTe TN cUoKeUn YE vePO N Tn Bubilete o€
vePO.

* XpNOIUOTIOIEITE TN GUCKEUN JOVO YIA TOV TIPOOPICTUEVO OKOTTO. )

* AUt nouokeun TTRETTEI VA AEITOUPYET HOVO OTaV OUVOEDE| OE pIa YEIWHEVN
TIPICa EYKATEDTNUEVN OUPPWVA UE TOUG KaVoVIoUoUG. BeBaiwbeite 611N
TAON TPOPODOOTIAG AVTIOTOIXEI OTNV TAGN TTOU AVAPEPETAI OTNV TTAAKETA
TUTTOU.

* ZnMIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTAV N CUCKEUN XPNOIUOTTOIEITAI VIO OKOTTOUG
AAAOUG aTTd QUTOUG TTOU AVOQEPOVTAI OTIC 0ONYIEG ] XPNOIMOTIOIEITAI
AavBaopéva 1 dev eTTIOKEUACeTal OTTO €10IKOUG OEV KAAUTITOVTQI OTIO
TNV €yyunon.

+ XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA TN CUCKEUN O€ ETTITIEON KAl OPICOVTIA ETTIQAVEIQ.

* H ouokeun] dgv TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITAI TTAEOV €AV TTECEI O€ OKANPN
ETTIPAVEIQ ATTO UWOGS. AKOMN Kal N adpaTn {nUIG UTTOPET va TTPOKAAEDEI
APVNTIKEG ETNITITWOEIG ATNV ACPAAN AgITOUPYia TNGOUOKEUNG. H ouokeun

TTOpEi va )Xgnclponom,ea MOVO PETA ATTO EAEYXO ATTO ETTAYYEAUQTIAL.

. %V KouBaAdTe i TpOBATE TN CUOKEUN KPATWVTAG TO PIG TPOPOO0Tiag,
KaBw¢ UTTApXEl KivOuvog BpaxukukAwuaTtog Adyw Bpaucng Tou
KaAwdiou. Mnv AuyideTe, TGGKi%STS N TpaBdre 10 KAAWDIO TPOPOOOTiag
TTAVW aTTO AIXUNPESG AKPEG.

* Av UTTApXel aEpaywYOG, uNV Tov KAAUTITETE. MV piXVETE UYPA 1] OKOVEG
OTOUG agPAywYoug.

* Mnv eigdyete OAXTUAQ 1 GAAD QVTIKEIUEVA OTA QVOIKTA PEPN TNG
OUOKEUNG.

» Aev avoAapBaveral kapia euBuvn yia {nUIEG TTOU TTPOKOAOUVTAI ATTO
akatdAAnAn xprion f TapaBiaon auTwy TwWY 0dNYIWV.

* Kivouvog eykaupartwyv! Metd Tn xprion Tng OUOCKEUNG, OPIOUEVEG
ETMPAVEIEG UTTOPET Va eival (EOTEG, Va Ei0TE TTPOCEKTIKOI UE TIG JEOTEG
ETTIPAVEIEC.

* AvTiKaTtaoTAoTe TO AGBI/NITTOG TAKTIKA. AQaipEéDTE TTAVTA OTTOIAdNTTOTE
TPO®PI) TTapauével 0To AGOI/AITTOG JETA TO POYEIPEUD. )

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE KATEWUYUEVA TPOPIPA TTOU TTEPIEXOUV TTAYO, UNV
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE UYPA AaXaVvIKA 1 KPEAG, OTAV XPNOIUOTTOIEITE TETOIX
TPOQIMA VA TTPOTEXETE TO TTITAIAIGUA TOU Aadiou.

* Kata Tn yépion tou Aadiou, eAEyETe TN PEYIOTN XWENTIKOTNTA KAl PNV
UTTEPXEINIOETE TO KAAGOI. ) ) ) )

* MpIv KaBapioeTe TN GUOKEUN, TTEPIYEVETE VO KQUWOEI EVIEAWG N PPITEC
TpIv kaBapioeTe. [Tpoooyn 1o {eaTO AAdI PETA TN XPHON, PNV TO pIXI\\I/ItZT&
TIOTE OTNV OTTOXETEUCT TOU VEPOXUTN €vw Eival akéua r](acno. nv
piXVETE TO AGdI OTNV ATTOXETEUON YIA VA TTPOCTATEUCETE TO TTEPIBAAAOV.
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FNQPIZTE THN ®PITEZA

iy
i

RN

1. AQaIpOUPEVO KOTTAKI KOTTaKIOU

2. MapaBupo TPoBoARg 6. XeipoAafn kaAaBiou
3. KatoapdAa 7. ®dwrevog deikTng
4. Kahaoi 8. PodéAa BeppoaTdarn

5. KoupTri atreAeubépwaong

MPIN TH XPHZH

To kaAdBI kal N KatoapdAa TTPETTEI VO OKOUTTIOTOUV

TIPIV aTTO TNV TTPWTN XPHON TNG GPITECDG:

* [latAaTe TO KOUWTTI OTTEAEUBEPWONG TOU
KaTTakiou.

* A@aipéoTe TO KAAGOI.

* 2KOUTTIOTE TO ECWTEPIKO TOU KATTAKIOU, TOU
KaAaBI0U Kal Tou Xwpou AadioU pe éva uypd Travi
KOl OTEYVWOTE TIPOCEKTIKA.

« Pigre 10 péyioTo 2,4 Aitpa Aadiou ) uypoU AiTroug
aTtn epITeda, e§aapaidovTag Ot ival peTagu
TWV PEYIOTWV Kal EAAXIOTWY ETTITTEO WY TTOU
gival onUEIwPEVa OTNV ECWTEPIKN TTAEUPA TNG
KOTOApPOAQG.

ZnueiwoTe: Otav 8ev XpnoIYoTIoIEiTAl,

ATTOOUVOEDTE TO BUCHA OTTO TNV TPOPOBOTia

peUPATOG.

ZupBouAég yia To Tnydviopa pe PpiTéda

» KowrTe 10 @aynTo O€ AETITEG KOI OPOIOPOPPEG
PETEG YIa VA EEQ0PANICETE OUOIOHOPPO
Jayeipeua.

* Ta va amoTpéweTe To KAUTO AGdI aTTd TO VO
EKTIVAXTEI, OKOUTTIOTE TIPOCEKTIKA TO GAyNTO TTIPIV
10 BuBiceTe 0N PPITECQ.

* Tivagre TNV Tepiooeia eMKAAUYWNG (6TTwG Ta
WixouAa wwuioU) TTPIV TO hayeipepa.

* Tivagre TOUG KPUGTAAAOUG TTAYOU TTPIV TO
payeipeua.

e Mnv UTTEPQPOPTWVETE TO KAAGOI.
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* 2uvdéoTe TN QPITECO OTNV TTPICa.

* O @wTteIvog BeIKTNG Ba YivEl KOKKIVOG.

» PubBuioTe 10 KOuuTTi EAéyxoU BepUoKpaaciag oTnv
€mBOuuNTA Bepuokpaaia.

* O owrtelvog deikTng Bépuavong Ba eival TTPaoIvog
KaTG TN didpkeia NG diadikagiag B€puavong.
‘Otav 10 AGdI @TACEl OTNV ATTAITOUNEVN
Bepuokpaacia, o pwTevog deikTng BEppavong Ba
opnoel.

* Tivagre Toug KPUOTAAAOUG TTAYOU aTTO TO GaynTd
KOl TOTTOBETAOTE TO OTO KAAGOI.

* XaunAwoTe apyd 10 KaAaB aTo Aad!.

* AvOonKwaoTe TN XEIPOAARH oTn Katakopuen Béon
OTTWG Qaiveral.

* [latAOTE TO KOUUTT OTTEAEUBEPWONG TOU KATTOKIOU
KOl aQaIPEDTE TO KAAGO!

INUEIWOTE:

» Ortav 10 ayntoé TomrobeTeiTal 0N PPITELA, TO AGDI
Ba KPUWOEI PUOIKA, TTPOKAAWVTAG TOV QWTEIVO
O€iKTn va yivel {ava KOKKIVOG.

* MOAIG TO aynTO TNYaAVIOTE], AVOONKWOTE TO
KOAGBI XpNOIUOTIOIWVTAG T XEIPOAARA UEXPI VO
“kAeioel” aTn B€on Tou, EMTPETTOVTAG OTO KOAGO!
va oTpayyitel To epioaio Add1 atrd 10 PaynTo.

Odnyieg

* O XpOvOG PayEIPEPATOG GTOV TTIVAKO OVOQEPETAl
OTIG QVOPEPOUEVEG TTOOOTNTEG. MIKPOTEPEG
TTO0OTNTEG PTTOPE] VO XPEIACTOUV AlyOTEPO XPOVO
yla va payeipeutoly, VW) JEYAAUTEPES TTOOOTNTEG
EVOEXETAI VA XPEIONOTOUV TTEPICTOTEPO XPOVO.

* O1 avagepduevol xpodvol gival Hovo yia
kaBodriynon.

* O xpoévog ptropei va diagépel Adyw TTOAAWYV
TTAPAUETPWY, OTTWG N TTOOOTNTA TOU PaynTOoU Kal
ToU AadioU, TO JEYEBOG TWV KOPMATIWY paynTou,
n apxIkn Bepuokpacia Tou gaynTou Kai ol
TTPOCWTTIKEG TTPOTIMACEIG.

MANTA BEBAIQOEITE OTI TO ®AIHTO EINAI

KAYTO KAI NAHPQX MATEIPEMENO TPIN TO

KATANAAQZETE.
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KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH * KabapioTe 1o kaAdBI kai TN AaBn pe CeaTo
+ BeBaiwBeite 6T N @pITEQQ ival ATTEVEQYOTIOINKEVN OOTTOUVOVEPO. ZTFYVU'JOTﬁ KaAG TTpIV TV
XPNOILOTIOIDVTAG Kal TOUG BUO SIOKOTITEG, grmavaxpnoiporoinon. )
TOU BEPUOCTATN Kal TOU XPOVOBIOKOTITH, Kal : A(PWUT‘- TO VO OTEYVWOEI EVIENDG TTOIV TNV
QTTOOUVSEDTE TNV ATIO TO PEUNA TTPIV TOV amobrikeuan.
kaBapiopo Kai Tn ouvTAPNON. * AToBnkelOTE T OUCKEUN O€ éva BpooePd, KAAG
+ AQHOTE T0 AGSI 1§ TO AITIOG va KPUWOEL. agpIfopEvo p'épog, pakpid atré aidid, étav dev
Mpoooxn: Mnv PETAKIVEITE TN QEITEQD Kal TO XPNOIUOTTOIEITAl.
TIEPIEXOMEVO TNG MEXP! VO KPUWOEI EVTEAWG. Xeipokivntog Kabapiopog
« EGv n gpITEQa SV XPNOIHOTIOIEITAI TAKTIKG, * BeBaiwBeite 611 N @piTEda €ival ATTOTUVOEDEPEVN
OUVIOTATAI VO aTTOBNKEVETE TO AGBI 1} TO UYPO aTmd 10 PEUHA TIPIV TOV KABAPIONO.
NITTOC HETG TNV WUEN o€ SoxEio, KATA TTPOTIUNGN * To KaTTdKI UTTOPEi VO apaipedei OTTWG @aiveTal yia
07O WuyEio i) o€ GANO BPOCEPO PEPOG. AVOiETE TO EUKOAGTEPO KABAPITHO.
KOTTAKI KOl apaipéoTe To KOAGO!. PIATpApPETE TO : |-|)\0V€T£'TO KaAGB! kai To Soxeio Aadiol pe
AGB1 1§ To NITTOG HéOW EVOC AETITOU 0OUPWTHPIOU OQTTIOUVOVEPO.
OTO DOXEIO YIa VO aQaIPECETE TA UTTOAEIMPATA
TPOYAC. ZHMANTIKO: NMOTE MHN BPEXETE TA

* Edv n epitéda repiExel oTEPES AITTOG, aPrioTe HAEKTPIKA MEPH TH2 2Y3KEYHX.

TO NITTOG va oTepeoTTOINBEl HECQ OTN PPITECD KAl i ) . )
QTTOBNKEUOTE TO eKel. AVATPEETE OTO KepaAaio yia | * ETTAvaToToBeTAoTe SAa Ta pépn poig

TO TNYAVIOHA UE OTEPES AITIOG YIa TTEPICOOTEPEG OTEYVWOOUV EVTEAWG.
AETTITOPEPEIEC. * H eowTepIkA KatoapoAa gival apalpoUpevn.

« AdeIdoTe TN QEITECT Kal KABAPIOTE TO ECWTEPIKO Mapakahwm FVKGTGC"T"']GW v OTTWg (P“""’ET“'
Tou Soxeiou AadIoU pe éva XOpPTOTIETOETA, OTIG TTAPAKATW EIKOVES. AWTTE TTPOTOXH OTNV
TN GUVEXEIN OKOUTTIOTE g Eval Yo Travi KOTEUBUVOT, TOTTOBETATTE TNV KATOAPOAQ péoa
BouTNYUEVO OE GOTTOUVOVEPO. SKOUTTIOTE HE £Vl 010 n'aplB)\npa'. Agou £'ITIB'£[3(X'IU)GETE onn
UYPG TTaVi KOl APROTE TO VA GTEYVWOEL. gykatdoTaon eival oTadepr, piETe To AGdI 07O

Mposidotroinon: Mnv BuBileTe TOTE TO doYEiO HTTOA Kai OUVOEQTe TN ppPITEC OTO Pedja.

AadioU (e To KaAwdIo PEUPATOG) G VEPS Kal UNV
KoBapieTe auTA Ta PEPN KATW aTTO TPEXOUUEVO
VEPO.

» KaBapioTe Ta e§wTepIkG pépn TG PPITECAG
TOKTIKG PE €va UYPO TTAVi KAl OTEYVWOTE TA PE IO
MaAakr|, KaBapnA TTETOETA.

Znueiwon: Mnv xpnoIUOTIOIEITE AEIaVTIKG

KOBaPIOTIKA.

Av n @pi1Téla oag dev Asitoupyei

BeBaiwBeite 611 €ival cwoTd ouvdEedEPEVN OTNV
KUpla TTapoxr peUNATOG Kail OTI 0 SIAKOTITNG TNG
KUpIOG TTAPOXNG Eival EVEPYOTTOINUEVOG.

FOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTtA n ofpavon uttodeikvUEl 0TI auTd TO TTPOIGV deV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI PAi HE GAAT OIKIOKG
amoppiuuata o€ oAdkAnpn Tnv EE.

« Na va amotpatrolv duvnTikég BAABEG oTo TTEPIBAAAOV 1} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TV
QAVeGEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPINPATWY, OVOKUKAWOTE TO UTTEUBUVA YIa VO TTPOWONOETE TNV ALIPOPO
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWYV TTOPWV.

« MNa va emOoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEUN, XPNOIMOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

BB OUAAOYAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTH oTTé TOV OTToio ayopaoaTe To TTpoidv. MTropolv va Trépouv

auTO TO TTPOIGV YIa AoPAAr avakUKAwGN TTPog 6¢peAog Tou TTEPIBAAAOVTOG.
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KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

» Akészllék hasznalata el6tt kérjlk, figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot.

» Kérjuk, gy6z6djon meg arrol, hogy a névleges feszultség megegyezik
a hasznalt halozati feszultséggel.

» Kérjuk, 6rizze meg a hasznalati utmutatét, a garancialevelet, a
vasarlasi bizonylatot, és lehet6ség szerint az eredeti csomagolast a
belsé csomagoléanyaggal egyutt!

* A készulék kizarélag maganceélu hasznalatra készuilt, kereskedelmi
vagy professzionalis hasznalatra nem alkalmas!

* Mindig huzza ki a csatlakozédugot a konnektorbdl, amikor a készulék
nincs hasznalatban, tartozékokat csatlakoztat, tisztitia a készlléket,
vagy ha barmilyen rendellenesség Iép fel. El6zetesen kapcsolja ki a
készlléket. Mindig a dugot fogja meg, ne a kabelt.

* A gyermekek elektromos készulékek altal jelentett veszélyektdl valo
védelme érdekében soha ne hagyja 6ket felugyelet nélkul a készulékkel.
A készllék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne
férhessenek hozza. Ugyeljen arra is, hogy a kabel ne légjon le.

* Rendszeresen ellen6rizze a készlUléket és a kabelt sérulések
szempontjabol. Ha barmilyen sérulést észlel, a készuléket nem szabad
hasznalni.

* Ne engedje, hogy gyermekek a készulékkel jatsszanak. Ne engedje,
hogy gyermekek a csomagoléanyaggal, példaul mianyag zacskokkal
jatsszanak.

* Akészuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 szemeélyek csak
felugyelet mellett vagy akkor hasznalhatjak, ha a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozé utasitdsokat kaptak, és megértették a
lehetséges veszélyeket. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
feligyelet alatt allnak.

* Ne javitsa a készuléket sajat maga; probléma esetén forduljon hivatalos
szakszervizhez vagy felhatalmazott szakemberhez.

* Biztonsagi okokbdl a sérult halézati vezetéket kizardlag a gyarto, a
hivatalos szerviz vagy hasonléan képzett szakember cserélheti ki
azonos tipusu vezetékre.
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» Tartsa tavol a készlléket és a kabelt h6tél, kozvetlen napfénytdl,
nedvessegtodl, éles szélektdl és hasonlo hatasoktol.

» Kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a halézatbol, amikor nem
hasznalja.

» Csak az eredeti, a szallito altal biztositott tartozékokat hasznalja.

* Ne hasznalja a készuléket kultéren. (Kivéve, ha a készllék kifejezetten
kultéri hasznalatra készult.) Mindig védje a készuléket a fagypont kdzeli
vagy az alatti hémérseklettdl.

» Soha ne hasznalja viz kézelében (flirdékad, mosdé stb.). A késziléket
nem szabad esb6nek vagy nedvessegnek kitenni. Csak szaraz kézzel
hasznalja a készuléket.

* Haakészulék vizbe esik, a kivétel el6tt huzza ki a halézatbdl. Ne érintse
meg a vizforrast. A készuléket ujbdli hasznalat el6tt szakemberrel
ellendriztetni kell. Az aramutés veszélyének elkerulése érdekében ne
tisztitsa a készuléket vizzel, és ne meritse vizbe.

» A készulléket kizarolag rendeltetésszeriien hasznalja.

* A készuléket csak az el6irdsoknak megfeleléen telepitett, foldelt
aljzathoz csatlakoztatva szabad Uzemeltetni. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a hal6zati feszlltség megfelel a tipustablan feltiintetett értéknek.

* A jotallas nem terjed ki azokra a karokra, amelyek a készulék nem
rendeltetésszerl vagy helytelen hasznalatabdl, illetve nem szakképzett
személy altal végzett javitasbol erednek.

» A készlléket mindig sik és vizszintes feluleten hasznalja.

* A készlléket nem szabad tovabb hasznalni, ha magasbdol kemény
felUletre esett. A nem lathatd sérllések is befolyasolhatjak a készulék
biztonsagos mikodéseét. A készuléket csak szakember altali ellenérzes
utan szabad ismét hasznalni.

* Sohanehordozzavagy huzza akészuléketahaldzati csatlakozédugdnal
fogva, mert a kabel sérulése rovidzarlatot okozhat. Ne hajlitsa, ne
szoritsa be, és ne huzza a halozati kabelt éles széleken keresztul.

* Ha a készuléken szell6zbnyilas talalhatd, ne takarja le. Ne Ontson
folyadékot vagy port a szell6zényilasokba.

* Ne dugja ujjait vagy mas targyakat a készulék nyilasaiba.

* A nem rendeltetésszer( hasznalatbdl vagy a jelen utasitasok be nem
tartasabol ered6 karokért felelésséget nem vallalunk.

» Egési sérulés veszélye! A készulék hasznalata utan egyes fellletek
forrék lehetnek; legyen tisztaban a kockazatokkal, és legyen évatos a
forrd fellletekkel.

* Rendszeresen cserélje az olajat/zsiradékot. F6zés utan mindig tavolitsa
el az olajban/zsiradékban maradt ételmaradékokat.
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* Ne hasznaljonjégtartalmufagyasztott éleimiszert, és sohane hasznaljon
nedves zoldséget vagy hust; ilyen élelmiszerek hasznalatakor
szamoljon az olaj froccsenésének veszélyével.

» Az olaj betoltésekor ellenérizze a MAX jelzés szerinti maximalis szintet,
és soha ne toltse tul a kosarat.

* A készulék tisztitasa el6tt varja meg, amig az olajsuté teljesen lehdl.
Hasznalat utan Ugyeljen a forré olajra; amig az olaj forrd, soha ne 6ntse
a mosogato lefolydjaba. A kdrnyezet védelme érdekében ne dntse az
olajat a lefolyéba.

ISMERJE MEG A FRITOZT csatlakozodugét a halézati aljzatbol.
Tanacsok olajban sttéshez
c * Az egyenletes sutés érdekében vagja az ételt
vékony, egyforma darabokra.
» Aforré olaj frocskolésének elkerilése érdekében
e az ételt a fritézbe helyezés el6tt dvatosan torolje
E\ szarazra.
= i  Sités el6tt razza le a felesleges bevonatot.
%% » SUtés el6tt razza le a jégkristalyokat.
= Ne téltse tul a kosarat.

HASZNALAT

AN

« Csatlakoztassa a frit6zt a halézathoz.
* Ajelzélampa pirosan vilagit.
« Allitsa be a hémérséklet-szabalyozé gombot a

1. Levehetd fedél 5. Fedélkioldé6 gomb kivant hémérsékletre.

2. KémlelGablak 6. Kosarfogantyd « Afitésjelz6 lampa zélden vilagit a felfiités soran.

3. Edény 7. Jelz6lampa . Lo L. PP

4. Kosar 8. Termosztat gomb Amikor az olaj eléri a szikséges hémérseékletet, a
fltésjelz6 lampa kialszik.

HASZNALAT ELOTT * Rézzale a jégkristalyokat az ételr6l, majd

Akosarat és az edényt az els6 hasznalat elétt meg helyezze az ételt a kosarba. ,

kell tisztitani: « Lassan engedje le a kosarat az olajba.

« Emelje fel a fogantyut fuggéleges helyzetbe az
abra szerint.

» Nyomja meg a fedélkioldéd gombot, és vegye ki a
kosarat.

» Nyomja meg a fedélkioldé gombot.

* Vegye ki a kosarat.

* Nedves ruhaval torélje at a fedél belsé részét, a
kosarat és az olajtartalyt, majd gondosan szaritsa
meg.

+ Ontsdn legfeljebb 2,4 liter olajat vagy folyékony
zsiradékot a fritézbe, tUgyelve arra, hogy
a mennyiség az edény belsd oldalan jelolt
minimum és maximum szint kdzétt legyen.

Figyelem: Hasznalaton kivul hizza ki a
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Figyelem:

Amikor az ételt a fritézbe helyezi, az természetes
modon leh(ti az olajat, ezért a jelz6lampa ismét
pirosan vilagit.

Amikor az étel megsiilt, a fogantyu segitségével
emelje fel a kosarat, amig az a helyére nem
kattan, igy a kosarbdl lecsepeghet a felesleges
olaj az ételrdl.

.

Utmutaté
. A tablazatban feltlintetett sutési id6
a megadott mennyiségekre vonatkozik. Kisebb
mennyiségek révidebb, nagyobb mennyiségek
hosszabb sutési id6t igényelhetnek.

A megadott id6k csak tajékoztatd

jellegliek.
. A slitési id6 tobb tényez6tél fugg, példaul
az étel és az olaj mennyiségétdl, az ételdarabok
meéretétdl, az étel kiindulasi hémérsékletétdl és az
egyeni izléstél.

MINDIG GYOZODJON MEG ARROL, HOGY AZ
ETEL FOGYASZTAS ELOTT FORRON TALALT ES
ALAPOSAN ATSULT.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Gy6z6djon meg réla, hogy a fritéz ki van
kapcsolva mind a termosztat, mind az idézit6
gomb segitségével, és a tisztitas és karbantartas
el6tt huzza ki a készuléket a halézatbol.

Hagyja az olajat vagy zsiradékot lehlni.
Figyelem: Ne mozgassa a fritzt és annak
tartalmat, amig teljesen le nem hiilt.

Ha a frit6zt nem hasznadlja rendszeresen, javasolt
az olajat vagy a folyékony zsiradékot leh(lés utan
egy edényben tarolni, lehetéleg hiitészekrényben
vagy mas hlvos helyen. Nyissa fel a fedelet,

és vegye ki a kosarat. Szlirje at az olajat vagy
zsiradékot egy finom szitan az edénybe az
ételmaradékok eltavolitasa érdekében.

Ha a frit6z szilard zsiradékot tartalmaz, hagyja

a zsiradékot a készlilékben megszilardulni, és

ott tarolja. A részletekért olvassa el a szilard
zsiradékkal torténd sitésrél szolo fejezetet.
Uritse ki a fritzt, és tisztitsa meg az olajtartaly
belsd részét papirtériével, maijd tordlje at

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

szappanos vizbe martott nedves ruhaval. Torolje
at egy nedves ruhaval, majd hagyja megszaradni.

Figyelmeztetés: Soha ne meritse vizbe az
olajtartalyt (a tapkabellel egylitt), és ezeket az
alkatrészeket ne tisztitsa folyo viz alatt.

* Afrit6z kiils6 részét rendszeresen tisztitsa
nedves ruhaval, majd szaritsa meg puha, tiszta
toriékendével.

Megjegyzés: Ne hasznaljon surol6 hatasu
tisztitdszereket.

« Akosarat és a fogantyut meleg, szappanos

vizben tisztitsa. Ujrahasznélat el6tt alaposan

szaritsa meg.

Térolas el6tt teljesen szaritsa meg.

* Amikor a fritéz nincs hasznalatban, a késziiléket
szaraz, jol szell6z helyen, gyermekek szamara
elérhetetlen helyen tarolja.

Kézi tisztitas

» Tisztitas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a fritéz ki
van huzva a halézatbol.

» Afedél az abran lathaté modon eltavolithaté a
kénnyebb tisztitas érdekében.

* Mossa el a kosarat és az olajtartalyt szappanos
vizzel.

FONTOS: SOHA NE ERJE ViZ A KESZULEK
ELEKTROMOS RESZEIT.

* Az alkatrészeket csak teljes szaradas utan
szerelje vissza.

» Abelsé edény kivehetd. Kérjik, az alabbi
képeken lathaté médon helyezze be. Ugyeljen
az iranyra; helyezze az edényt a késziilékhazba.
Miutan meggy6z6dott arrdl, hogy a beszerelés
stabil, dntse az olajat a tartalyba, majd
csatlakoztassa a frit6zt a hal6zathoz.

.

Ha a frit6z nem miikodik

Gy6z6djon meg réla, hogy megfeleléen csatlakozik
a halozati aramforrashoz, és a fékapcsolo be van
kapcsolva.

» Ez ajeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyditt eldobni az EU-

ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen Ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté

Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» Ahasznalt eszkdz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

céljabol.

kapcsolatba az eszkdz vasarld helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kornyezetbarat tjrahasznositas
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BE MOJNMME 3ABEJIEXXETE: YIATCTBOTO 3A YPE[IOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUUTE KOWN
BALIVOT YPE[ HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

FEHEPAJTHU YNATCTBA 3A BE3BEOHOCT U NMPEAYIMNPEXYBAHA

* [lpen pa ro KopuctuTe oBaa yped, BHMMATENHO Npo4vnTajTe ro
naTcTBOTO 3a ynotpeba. .

* Monume yBepeTe ce feka HOMUHATHOTO HaNOHCKO HamnojyBake € UCTO
Kako HamoHOT LUTO ro KopucTture.

* YyBajTe M ynartctBata, rapaHuMCKMOT cepTudukar, npogaxHara
dakTypa U, ako e MOXHO, KapTOHcKaTa KyTuja CO BHAaTPELLUHOTO
nakysame!

* YpeOoT e HameHeT WCKMyyYMBO 3a npusaTHa ynotpeba u He 3a
KoMepuwujanHa nnu npodecnoHanHa ynorpebal

» Cekorall OTCTpaHyBajTe ja BKIy4eHaTa MpuKIy4yok of po3eTkaTta Kora
ypeaoT He ce KOPWUCTW, Mpu npukavyBake Ha [04aTouM, YUCTeHe
Ha ypedoT unu Kora Ke ce nojaBu HeKakBO HapyllyBawe. [1peTxoaHo
nckriyyerte ro ypegot. Bneyere ro npukny4yokor, a He kabenor.

+ 3a ga rv 3awTuTuTe Aeuarta o OnacHOCTU NMOBP3aHW CO eNEKTPUYHU
ypeau, H1Koraw He octasaTte fela 6e3 Haasop co ypenort. Kora ke ro
n3bupare MecToTo 3a NoCTaByBah-€ Ha ypedoT, HanpaBeTe ro Toa Ha
Ha4YMH WTO JeuaTa Hema fa umaat npuctan o Hero. Ocurypete ce

eka kabenot He Bucka.

» PepoBHO TecTupajte ro ypenoT v kabenot 3a owTeTyBaka. AKO nma
6uno kakeu owwTeTyBaka, ypeaoT He Tpeba fa ce KOpUCTU. _

* He possonyBsajTe AeuaTa fa ce urpaat co ypefor. He gossonysajte
%euaTa [a Ce nrpaat co nakyBayku maTtepujan Kako MnacTuyHu Kech.

» OBOj ypea MOxXe fa ro kopuctart geua Ha Bo3pacT of 8 rogmHu n noseke,
Kako M nmua Cco (PU3NYKWU, CETUITHM UITM MEHTAIHK OLWTeTyBakwa, Unm
HeJoCTaTOK Ha UCKYCTBO M 3Haeke, Nod ycrnoB Aa buaat HaarneaysaHu
UM nm 6une gageHn NHCTPYKUUKM 3a 6e36eqHO KOpUCTeHE Ha ypeaoT
N ga rm pasbupaat MOXHUTE OMACHOCTU. YMCTEHETO N OOPXKYBaHETO
Ha ypenoT He Tpeba fa ce BpLliaT of Aeua, OCBEH ako He Ce noa 8
roAMHU 1 He ce 6e3 Haa30p. .

* He nonpasete ro ypeaor camu, TyKy KOHCYNTMpajTe ce CO OBMacTeH
eKkcnepT BO cry4aj Ha npobrem.

» 3a 6e306edHOCHU MpPUYMHK, OLUTETEHWOT WNWU CKplieH kaben 3a
HanojyBate MOXe [da Ce 3aMeHM CaMO CO eKBUBarieHTeH kaben of
npou3BoauTenNoT, o4 Hawarta crnyxba 3a KOPUCHUUM U of CINYHO
KBanudunkyBaHa fIMYHOCT.

» YyBajTe ro ypeaot u kabenot noganeky o4 TonnvHa, AMpekTHa COHYeBa
CBETNMHa, Bnara, octpu pabosu 1 CINYHO.

* /lckny4yeTe ro ypenot v nssreveTe ro I'IpVIKJ'IgLIOKOT KOra He ro kopucTture.

» Kopucrtete caMmo opurnHanHu gogaroun obesbeneHun oa cHabaysayor.

* He kopucTtete ro ypenot Haasop. (OcBeH ako ypefoT He e Au3ajHUpaH
3a kopuctewe Haaop.) Cekorall 3aliTUTETE ro O HUCKU WK nog-
HUCKWN Temneparypu. .

* Hukoraw He kopucTeTe ro 6nucky Ao Boga (6ara, MujasHUK 1 CAINYHO).
Ypenot He Tpeba aa 6uae nsnoxeH Ha goxa nnu snara. Kopucrere ro
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ypeaoT caMo Kora BaluuTe paue ce CyBMU.

* Ao ypenoT nagHe BO BoAa, UCKIyyeTe ro nped fa ro u3saavre of
Bogata. He pgonupajte ro n3BopoT Ha BopaTa. Ypenot Tpeba aa ce
npoBepu oA crneumjanuct npeg NOBTOPHO Aa ce Kopuctu. 3a fa ce
n3berHe pu3vK of enekTpuyeH yaap, He YucTeTe ro ypedoT co BoAaa
UIIX He ro NOTOoNyBajTe BO BOAA. _

» KopucreTe ro ypefoT camo 3a HaMeHara 3a Koja € HaMeHeT.

» OBOj ypea Mopa [a ce KOpUCTM camMo Kora € NPUKNyyYeH Ha 3a3eMeH
LUTEKEp WHCTanuMpaH BO COIMMacHOCT CO MpOMnuLLiaHWTe mnpasuna.
OcurypeTe ce eka HanoHOT Ha HanojyBawe OAroBapa Ha HaroHOT
HaBe[eH Ha TabenaTa co nogaTouu.

* LLIteTuTe KoM Ke HacTaHaT ako ypenoT Ce KOPUCTU 3a Lienn Kou He ce
HaBe[leHV BO ynaTCTBOTO WK ako Ce KOPWUCTU HEMNPaBWUIHO UMK He e
nonpaBeH 0 eKCrnepTun, He ce NOKPUEHU CO rapaHuujaTa.

» CeKkorallu KOpuCTeTe ro YpeaoT Ha paMHa 1 XOpU3oHTanHa noBpLUMHa.

* Ypenot He Tpeba aa ce KopMCTK NOBeKe No naj Ha TBpAa NoBpLUMHA 04
BUCUHA. [lypn n HEBUANMBM OLITETYBakba MOXe [a MMaaT HeratuBeH
edekT Ha (PyHKUMoHanHata 6e3beqHOCT Ha ypenoT. YpeooT Moxe Ada
ce KOpUCTK caMo Mo npoBepka oA npodecnoHanew.

* Hukoralu He HoceTe unu BneyeTe ro ypeaoT ApXKejkM ro 3a NPUKITyHOKOT
3a HanojyBare, buaejkm NocTon pMU3nK oA KpaTok Croj Nopaamn NnpexkuH
Ha kabenot. He kpuBeTe, He NMpuUTUCKajTe U He BneyeTe ro kabenot
npeky ocTpu pabosu. . . _

* AKO Ma OTBOp 3a BeHTWnaumja, He ro nokpueajte. He BHecyBajTe
TEYHOCTU UMK NPaB BO OTBOPUTE 3a BEHTWUNALMja.

* He BMeTHyBajTe NpCTU Unn Opyrn NpegMeT BO OTBOPEHUTE Oef0oBU
Ha ypenorT.

* He ce npudraka oaroBOpHOCT 3a LUTETU NPUYMHETU O HernpasBusiHa

EﬂOTpGGa NN HeycornaceHoCT Co OBWeE ynaTcTBa.
n3nK of_msropeHunumn! MNo Kopuctewe Ha ypeaoT, HEKOU MOBPLUNHU

MoXe Aa bugat Tonnu, buaete BHUMAaTENHN Ha pU3NLMTE U Ha TONAUTE

NMOBPLUNHN. . .

* PegosHo 3ameHyBajTe ro macrnorto/mact. Cekorall oTcTpaHyBajTe ro
XpaHaTa Koja MoXe ja ocTaHe BO Macnoto/MpcHoTHjata no roTBEH-ETO.

* He KopucteTe 3amp3HaTa XxpaHa KoOja COOPXW Ted, HuKoraw He
KOpUCTETE BraXHW 3eneHyyum unu meco. lNpu Kopuctewe Ha Taksa
XpaHa, buaeTte BHUMATENHN Ha NpcKake Ha MacnoTo.

* [pn nonHewe Ha macrnoTo nposepeTe ja MAX kanaumnTeToT U HUKOraLu
He npenosHyBajTe ro cagor. _

* [lpen ga ro vcuucTuTe ypenoT, MNoyekajTe AoAeKka He ce u3nagu
LienocHo, npen aa ro ucanctute. buaete BHMMaTenHu co Tonnoto
Macrio Mo KOPUCTEHETO, HMKOrall He ro UCTypajTe BO CNMBOT AoAeKa
MacnoTo e ce ywTe Tonso. He ncrypajte ro MacrnoTto BO CNUBOT 3a Aa
ro 3awTUTUTE OKOMNMHaTa.
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OO3HAJTE MOBEKE 3A NN ®PAJEP

i
A

1. OTcTpaHnvea kana Kanakot

2. MNposopye 3a nperneq 6. Payka Ha KowHu4kaTa
3. Can 7. NnpukaTtop 3a cBeTno
4. KowHwnyka 8. TemnepatypeH

5. Konye 3a KOHTPOMEH rfyBYeTO

ocnobogyBate Ha

NPEAYNPEOYBAKE MNMPEL
YNOTPEBA

KowHuykata 1 cagot Tpeba fa ce nsbpuwwar npes

npeata ynotpeba Ha dpajepor:

 [puTtnCHeTe ro kon4eTo 3a ocnoboayBare Ha
Kanakor.

» OTcTpaHeTe ja KOoLHMYKaTa.

* M3bpuiieTe ro BHaTPELUHNOT AeN Ha Kanakor,
KOLLHMYKaTa U KOMMapTMaHoT 3a Macrno co
BraXkHa Kprna v BHUMAaTernHo ocyLueTe.

* McTypete makcumym 2,4 ninTpyu mMacno unm

TeYHa MacT BO (hpajepoT, OCUrypyBajku ce aeka e

nomel‘y MaKCUMasnHumoT 1 MUHUMasriHMOT HMBO Ha
O3HaKUTe Ha BHaTpelwlHaTta CTpaHa Ha CagoT.
Be monume, 3abenexete: Kora He ce KOpUCTH,
NCKIy4eTe ro NpuKny4yokoT oA rmaBHUOT Hanoijaq.

CoBetu 3a [ina6oko Mpxewe

* VceyeTe ja xpaHaTa TEHKO 1 BO YHUopMmpaHu
napymrba 3a fja NOMOrHeTe 3a paMHOMEPHO
roTBeH-E.

» 3a fa cnpeunTte U3neBare Ha BPeno Macro,
BHMMAaTENHO M3BaAeTe ja XpaHaTa npeg aa ja
cTaBuTe BO (bpajepor.

» OTpecerTe ro BULLOKOT of obrnorute (kako
npesna) npeg ga ja ctaBuTe BO hpajepor.

» Ortpecerte 1 kpucTanuTe Ha Mpa3oT npea Aa ja
cTaBWTe XpaHaTta.

* He ro npeHanonHysajTe cagor.
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OMEPALINJA

« Bknyuete ro gnabokuot dpajep.

* VHOvKaTopOoT 3a CBETNO Ke CBETU BO LipBEHa
60ja.

» [locTaBeTe ro TemnepaTypHUOT FyBYETO Ha
rnocakyBaHaTa Temneparypa.

* MHOvkaTopoT 3a rpejHaTta dyHkumja ke buae
3ereH 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha 3arpeBamse.
Kora macnoto ke gocturHe notpebHata
TeMneparypa, MHAMKaToOpOT 3a rpejHa CBeTNnHa
Ke ce MCKIy4u.

» OTpecerTe v cuTe KpUcTanu Ha Mpas of, XxpaHaTa
1 CTaBeTe ja BO KOLLUHUYKaTa.

» baBHO cnywTeTe ja KOLWHWYKaTa BO MacnoTo.

» [logurHeTe ja paykarta 4o BepTuKanHa nosvuuja
KaKo LUTO € NpUKaxaHo.

 [puTnCHeTe ro konyeTo 3a ocnoboayBare Ha
KanakoT M OTCTpaHETE ja KoLIHMYKaTa.

Be monume, 3abenexere:

« Kora xpaHaTa ke ce cTtaBu BO ppajeport, Toa
npupoaHO Ke ro oflagu MacnoTo, WTo ke AoBeae
MHOMKATOPOT 3a CBETIO Aa CBETU MOBTOPHO BO
upBeHa 6oja.

» OTKako xpaHata ke 6uae ncnpxeHa, nogurHeTe
ja KOLWUHMYKaTa co paykaTta gogeka He ce 3aknyyu
BO Mo3uumja, AO3BONYBajkn Aa ce ucueamn
BMLLUOKOT Ha Macro of xpaHaTta.

BOONYN

* BpemeHoTO 3a roTBere Bo Tabenara ce
ofHecyBa Ha HaBefeHV KonuynHu. MNMomanute
KOMUYMHN MOXe Aa GapaaT nomarsnky Bpeme 3a
rotTeere, ofeka norofieMmTe KormymHu Moxe
na bapaat nogonro Bpeme.

* BpemeHarta LITO ce HaBeaeHU ce caMo BOAMM.

» BpewmerTo ke Bapupa nopagun HEKOmNKy
aKkTopu, Ha NPUMeEp, KoNMYMHaTa Ha XpaHa
1 Macno, ronemMmuHaTa Ha napumkarta xpaHa,
rnoyeTHaTa Temnepartypa Ha xpaHaTta v Nn4HuTe
npedepeHumn.

CEKOTALL OCUTYPAJTE CE OEKA XPAHATA E

MPUJATENCKA TOMNA N JOKPAJHO MTBEHA

MNPEO OA JA JALETE.
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YUCTEHE U OAOPXYBAHE

» OcurypajTe ce Aeka dpuTesarta e UckiyyeHa co
NMOMOLL Ha TEPMOCTATOT 1 TajMEPOT, U UCKITyYeTe
ja of enekTpuMYHa Mpexa npef Aa 3anoyHeTe co
YNCTEHE U OJpPXKYyBak-e.

» OcraBeTe ja MacnoTo unu mactuTe ga ce onagar.

BHumaHue: He nomectyBajTe ja oputesarta u

HEej3MHOTO COAPXMHA AoAeKa LIeNocHO He ce onaau.

* AKo (ppuTesaTta He ce KOPUCTU PeaoBHO,
ce npenopayysa Aa ce 4YyBa MacrnoTo unu
TeYHMTe MacTu No onafeHun Bo caf, Hajaobpo
BO (PpwpKMAEp Unv Hekoe Apyro nagHo MecTo.
OTBOpETE ja KanakoT 1 n3BageTe ja kopnara.
lMpenee ja MacnoTo unu Mactute npeky MuHo
CWTO BO CaAOoT 3a Aa I'M OTCTPaHWUTE YeCTUYKUTE
o xpaHarta.

» AKo cbputesaTa coapxu LBpCTU MacTu, ocTaBeTe
T fa ce cTBpAHaT BO dopuTesarta v vyBajTe v
Tamy. Be monume nornegHete ja nornasje 3a
npXeHe Co LBPCTW MacTu 3a NoBeKe AeTanw.

* VcnpasHete ja dputesara n usymcTtete ro
BHATPELUHWOT [len Ha pe3epBoapoT 3a Macrno co
XapTueHa kpna, notoa nsbpuueTe co BnaxHa
Kpra HaTtoneHa Bo canyHecTa Boga. /36puwete
CO BMaxkHa kpna u octaBeTe [a Cce WCYLUW.

MpeaynpeayBawe: Hukoralw He noTonysajte ro

oaaenoT 3a Macno (Co npuknyyeH kaben) Bo Boga u

He ynCcTeTe rv OBMe [eNoBU Nnof TeKoBHa Boaa.

* PepoBHO uncTeTe ro HaABOPELLUHWOT Aen Ha
dpuTesarta Cco BnaxHa Kpna v ucyLuerte ro co
Meka, YnicTa kpna.

HanomeHa: He kopuctete abpa3vBHM AeTepreHTu.

* M3mwjTe ja kopnaTa u paykara BO Tonna

lNMpaBunHo oTcTpaHyBake Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

canyHecTta Boga. TeMesnHo UcyLleTe v npeg
NMOBTOPHO KOPUCTEH-E.

» [loTnonHo ucyluete Npea cknagvpare.

* YysajTe ro anapaToT BO CyBO, ,O6PO
BEHTUNMPAHO MeCTo, HaABOp Of AodaT Ha Aeua,
Kora cpuTesata He ce KOPUCTU.

PayHo yucrtewe

« Ocurypajte ce aeka puTtesarta e UCKIyyeHa o
HanojyBaH-eTO Npea Aa 3anovyHeTe CO YUCTEHE.

* KanakoT Moxe fa ce OTCTpaHM Kako LUTo e
NnpriKa)kaHo 3a MOJIECHO YNCTEHE.

* M3mujTe ja kopnaTta un pesepBoapoT 3a Macno co
canyHecTa Boga.

BAXHO: HMKOTALL HE MOXE A CE MOTEMA
ENEKTPUYHMOT OEN OO YCTAHOBATA.

 [NoBpaTeTe rn cuTe fenoBu oTkako ke buaat
LIefIoCHO CyBMU.

» BHaTtpelwHwnoT cag e otcTpaHnue. Be monuve
WHCTanMpajTe ro Kako LUTO € MpuKaxaHo Ha
cnvkute nogony. ObpHeTe BHMMaHUE Ha
npaseLoT; NoCTaBeTe ro CafoT BO KyKULITETO.
OTKako ke ce yBepuTe Aeka MHCTanauvjata
e ctabunHa, npenee ja MacnoTo BO cadoT u
npukny4ere ja oputesara.

Ako Bawara cpputesa He paboTu

Ocwrypajte ce aeka e NpaBuiIHO NPUKIyYeHa Ha
rnmaBHaTa HanoijaqKa Mpexa 1 feKa rmasH1oT
NPEeKNHyBaYy € BKITyYeH.

- OBaa 03Haka nokaxysa ieka OBoj Npou3BoA He Tpeba Aa ce oTcTpaHysa co Apyri AoOMaLLHK OTNagoum

Hu3 EY.

+ 3a [a ce Crpeyn MoXHarta LTeTa Ha XWBOTHATa CpeayHa U YOBEYKOTO 34paBje Of HEKOHTPOIMPAHO
OTCTpaHyBak-€e Ha OTNagoLM, OArOBOPHO PELMKIIMPATE o 3a Aa Ce NPOMOBUPA OAPXKITMBOTO NOBTOPHO

KOPWCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

* 3a Bpal’(al'be Ha BallaTa KOpucTeHa onpemMa, Be MoliMMe KOpuctetTe rm CUCTeMmnTe 3a Bpal’(al-be n

coGMpaH:e 7 KOHTaKTI/IpajTe ro npogaBayoT Kage LWTo Npon3BogoT 6un KyneH. Tue moxat paro

npesemar 0BOj NPOU3BOA 3a 6e36eaHO peunKknMpare Ha X1UBOTHaTa cpeanHa.

Zilan




SR

MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

* Proverite da li je naznaCeni napon isti kao napon koji koristite.

« SaCuvajte uputstva, garantni list, raun o kupovini, a ako je moguce, i
kutiju sa unutrasnjom ambalazom!

» Uredaj je namenijen isklju€ivo za privatnu upotrebu i nije predviden za
komercijalnu niti profesionalnu upotrebu!

» Uvek iskljucite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi, kada
montirate dodatke, Cistite ureda;j ili u slu€aju bilo kakvog kvara. Pre
toga iskljuCite uredaj. Povucite utikac, a ne kabl.

» Da biste zastitili decu od opasnosti elektricnih uredaja, nikada ih ne
ostavljajte bez nadzora sa uredajem. Zbog toga, odaberite mesto za
uredaj tako da deca nemaju pristup. Vodite raCuna da kabl ne visi.

* Redovno proveravajte uredaj i kabl na eventualna oStecenja. Ako
postoji bilo kakvo oStecenje, uredaj ne treba koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju uredajem. Ne dozvolite deci da se igraju
ambalazom, poput plasti¢nih kesa.

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa fizi€kim,
senzornim ili mentalnim poteSko¢ama, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su obucene za bezbedno
koriS¢enje uredaja i razumeju moguce opasnosti. Deca mlada od 8
godina ne smeju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

* Ne popravljajte uredaj sami, ve¢ se obratite ovlaS¢enom stru¢njaku u
slu¢aju problema.

* |1z bezbednosnih razloga, osteceni ili polomljeni kabl sme zameniti
samo identi¢an kabl proizvodaca, servisa korisnika ili kvalifikovane
osobe.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktne sunceve svetlosti, vlage,
ostrih ivica i sli¢nih izvora.

* Iskljucite uredaj i izvucite utika€ iz uti€nice kada uredaj nije u upotrebi.

« Koristite iskljuCivo originalne dodatke koje je obezbedio dobavljac.

* Ne Kkoristite uredaj na otvorenom prostoru (osim ako je uredaj posebno
namenjen za spoljasnju upotrebu). Uvek zasStitite uredaj od niskih
temperatura.

» Nikada ne koristite uredaj blizu vode (kade, sudopere itd.). Uredaj ne
sme biti izlozen kiSi ili vlazi. Koristite uredaj samo kada su vam ruke
suve.
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» Ako uredaj padne u vodu, iskljuCite ga iz struje pre nego Sto ga izvadite
iz vode. Ne dodirujte izvor struje. Uredaj mora pregledati stru¢njak pre
ponovne upotrebe. Da biste izbegli rizik od elektricnog udara, ne Cistite
uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

+ Koristite uredaj samo za namenjenu svrhu.

» Uredaj se sme koristiti samo kada je povezan sa uzemljenom uti¢nicom
instaliranom u skladu s propisima. Proverite da li napon napajanja
odgovara naponu navedenom na plocici uredaja.

» OSte¢enja nastala nepravilnom upotrebom, upotrebom koja nije
navedena u uputstvima ili nestru¢nim popravkama nisu pokrivena
garancijom.

» Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini. ;

» Uredaj ne treba koristiti nakon pada na tvrdu povrsinu s visine. Cak i
nevidljiva oSte¢enja mogu negativno uticati na funkcionalnu bezbednost
uredaja. Uredaj se moze koristiti tek nakon Sto ga pregleda stru¢njak.

* Nikada ne nosite niti povlaCite uredaj drzeci utikaC jer postoji rizik
od kratkog spoja usled pucanja kabla. Ne savijajte, ne pritiskajte niti
povlacite kabl preko ostrih ivica.

* Ako uredaj ima ventilacioni otvor, nemojte ga pokrivati. Ne sipajte
teCnost ili prah u ventilacione otvore.

* Ne uvlacite prste niti druge predmete u otvorene delove uredaja.

* ProizvodaC ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom
upotrebom ili nepostovanjem ovih uputstava.

* Opasnost od opekotina! Nakon upotrebe uredaja, odredene povrsine
mogu biti vruce, pa budite oprezni.

* Redovno menijajte ulje/masnocu. Uklonite ostatke hrane iz ulja/
masnoce nakon kuvanja.

* Nemojte Koristiti smrznutu hranu koja sadrzi led niti vlazno povrce ili
meso, jer moze doci do prskanja ulja.

* Prilikom sipanja ulja, proverite maksimalni kapacitet i nikada ne
prelazite oznaku MAX.

* Pre CiS¢enja uredaja, saCekajte da se friteza potpuno ohladi. Budite
pazljivi s vru¢im uljem nakon upotrebe; nikada ga ne sipajte u sudoperu
dok je jos vruce. Da biste zastitili Zivotnu sredinu, nemojte bacati ulje u
odvod sudopere.
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2. Prozor za pregled
3. Lonac
4. Korpa

SR
UPOTREBA

UPOZNAJTE FRITEZU

i
i

RN

. Skidivi poklopac poklopca
6. Rucka korpe
7. Indikatorska lampica

8. Termostat

5. Dugme za otpustanje

PRE UPOTREBE

Korpa i lonac treba da budu obrisani pre prve
upotrebe friteze:

.

Pritisnite dugme za otpustanje poklopca.
Uklonite korpu.

Obrisite unutrasnjost poklopca, korpe i odeljka za
ulje vlaznom krpom i pazljivo osusite.

U fritezu sipajte najviSe 2,4 litra ulja ili tecne
masti, pazeci da nivo bude izmedu maksimalne i
minimalne oznake unutar lonca.

Napomena: Kada ne koristite fritezu, iskljuCite
utika€ iz strujnog izvora.

Saveti za przenje

Isecite hranu na tanke i ravhomerne komade
kako biste osigurali ravnomerno kuvanje.

Da biste sprecili prskanje vruceg ulja, pazljivo
osusite hranu pre nego $to je stavite u fritezu.
Stresite viSak preliva (kao $to su prezle) pre
kuvanja.

Stresite kristale leda sa hrane pre kuvanja.
Ne prepunjavajte korpu.
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Prikljucite fritezu u struju.

Indikatorska lampica ¢e zasvetleti crveno.
Podesite termostat na Zeljenu temperaturu.
Tokom procesa zagrevanja, lampica za grejanje
Ce biti zelena. Kada ulje dostigne potrebnu
temperaturu, lampica za grejanje ¢e se ugasiti.
Stresite kristale leda sa hrane i stavite je u korpu.
Polako spustite korpu u ulje.

Podignite ru¢ku u uspravan polozaj, kao $to je
prikazano.

Pritisnite dugme za otpustanje poklopca i uklonite
korpu.

Napomena:

.

.

Kada se hrana stavi u fritezu, prirodno ¢e ohladiti
ulje, zbog €ega Ce se indikatorska lampica
ponovo upaliti crveno.

Kada se hrana isprzi, podignite korpu pomocu
ruCke dok ne klikne u polozaj, omogucavajuci da
se viSak ulja ocedi sa hrane.

Smernice

.

Vreme kuvanja navedeno u tabeli odnosi se na
navedene koli¢ine. Manje koli¢ine mogu zahtevati
krace vreme kuvanja, dok ¢e veéim koli€¢inama
mozda trebati duze.

Navedenja vremena su samo smernice.

Vreme varira zbog viSe faktora, npr. koli¢ine
hrane i ulja, veli€¢ine komada hrane, pocetne
temperature hrane i liénih preferencija.

UVEK SE UVERITE DA JE HRANA VRUCA |
POTPUNO SKUVANA PRE JELA.




CISCENJE | ODRZAVANJE

» Uverite se da je friteza isklju¢ena pomocu
termostata i tajmera, i iskljucite je iz struje pre
Ciscenja i odrzavanja.

» Ostavite ulje ili mast da se ohladi.

Paznja: Nemojte pomerati fritezu i njen sadrzaj dok

se potpuno ne ohlade.

» Ako fritezu ne koristite redovno, preporucuje se
da ulje ili te€nu mast nakon hladenja skladistite
u posudu, po mogucstvu u frizideru ili na nekom
drugom hladnom mestu. Otvorite poklopac i
uklonite korpu. Procedite ulje ili mast kroz sitno
sito u posudu kako biste uklonili Eestice hrane.

» Ako friteza sadrzi ¢vrstu mast, ostavite mast da
se ocvrsne u fritezi i skladistite je tamo. Molimo
vas da se pozovete na poglavlje o przenju sa
¢vrstom mascu za dodatne informacije.

« Ispraznite fritezu i oCistite unutrasnji deo
rezervoara za ulje papirnim ubrusom, zatim
prebriite vlaznom krpom natopljenom
sapunicom. ObriSite vlaznom krpom i ostavite da
se osusi.

Upozorenje: Nikada nemojte uranjati rezervoar za
ulje (sa kablom za napajanje) u vodu i ne perite
ove delove pod teku¢éom vodom.

» Redovno Cistite spoljasnji deo friteze vlaznom
krpom i osusite ga mekanim, Cistim peskirom.

Napomena: Ne koristite abrazivna sredstva za

Ciscenje.

» Operite korpu i drSku u toploj sapunici. Temeljno
osusite pre ponovnog korisc¢enja.

» Potpuno osusite pre skladistenja.

« Kada friteza nije u upotrebi, Cuvajte uredaj na

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

SR

suvom i dobro provetrenom mestu, van domasaja
dece.

Rucno ¢iséenje

» Uverite se da je friteza isklju¢ena iz struje pre
cis¢enja.

» Poklopac se moze ukloniti kako bi ¢iS¢enje bilo
lakse.

» Operite korpu i rezervoar za ulje sapunicom.

VAZNO: NIKADA NE KVASITE ELEKTRICNI DEO
UREDAJA.

« Vratite sve delove tek kada su potpuno suvi.

» Unutrasnji lonac je uklonjiv. Instalirajte ga prema
uputstvu prikazanom na slikama ispod. Obratite
paznju na pravac; postavite lonac u kuciste.
Nakon Sto potvrdite da je instalacija stabilna,
sipajte ulje u posudu i ukljucite fritezu u struju.

Ako friteza ne radi
Uverite se da je ispravno priklju¢ena na napajanje i
da je glavni prekidac¢ ukljucen.

e Sredine.

« Oznacgavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim ku¢nim otpadom u celoj EU.

« Da biste sprecili moguc¢u $tetu po zZivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odlozite ga odgovorno kako biste promovisali odrZivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.
 Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod

koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VIiCE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

OBECNE POKYNY A UPOZORNENI NA BEZPECNOST

* Pfed pouzitim tohoto zafizeni si prosim peclivé prectéte navod k
obsluze.

* Ujistéte se, Ze jmenovité napéti odpovida napéti, které pouzivate.

» Uschovejte si prosim navod k obsluze, zarucni list, doklad o koupi a
pokud mozno i originalni krabici s vnitfnim obalem!

 Zarizeni je urCeno vyhradné pro soukromé pouziti, nikoli pro komercni
nebo profesionalni pouziti!

* Vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky, pokud zafizeni nepouzivate,
pfi pfipojovani pfislusenstvi, pfi Cisténi zafizeni nebo pokud dojde k
jakékoli poruse. Pfedem zafizeni vypnéte. Tahejte za zastréku, nikoli
za kabel.

» Abyste ochranili déti pfed nebezpelim elektrickych spotiebicl, nikdy je
nenechavejte se zafizenim bez dozoru. Pfi vybéru mista pro zafizeni
zajistéte, aby k nému déti nemély pristup. Dbejte na to, aby kabel
nevisel dolU.

 Pravidelné kontrolujte zafizeni i kabel, zda nejsou poSkozené. Pokud
zjistite jakékoli poskozeni, zafizeni nepouzivejte.

* Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Nedovolte détem hrat si s
obalovym materialem, jako jsou plastové sacky.

» Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani spotfebice a rozumeéji moznym
rizikim. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a bez dozoru.

* Neopravujte zafizeni sami; v pfipadé problému se obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpec€nostnich ddvodud smi byt poskozeny sitovy kabel vyménén
pouze vyrobcem, naSim servisnim oddélenim nebo podobné
kvalifikovanou osobou za stejny typ kabelu.

» Udrzujte zafizeni i kabel mimo dosah tepla, pfimého slune¢niho zafeni,
vlhkosti, ostrych hran a podobné.

» Pokud zafizeni nepouzivate, vypnéte jej a odpojte od sité.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi dodané dodavatelem.

* Nepouzivejte zafizeni venku. (Pokud neni zafizeni ur€eno pro venkovni
pouziti.) Vzdy jej chrarite pfed nulovymi nebo podnulovymi teplotami.
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* Nikdy nepouzivejte v blizkosti vody (vana, umyvadlo apod.). Spotfebi¢
nesmi byt vystaven desSti ani vihkosti. Zafizeni pouZivejte pouze
suchyma rukama.

» Pokud zafizeni spadne do vody, pfed vyjmutim jej odpojte ze zasuvky.
Nedotykejte se zdroje vody. Pfed dalSim pouzitim musi byt zafizeni
zkontrolovano odbornikem. Abyste pfedesli riziku urazu elektrickym
proudem, necistéte zarizeni vodou ani jej neponofujte do vody.

* Pouzivejte zafizeni pouze k urCenému ucelu.

» Toto zafizeni smi byt provozovano pouze pfi pfipojeni k uzemnéné
zasuvce instalované v souladu s predpisy. Ujistéte se, ze napajeci
napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

* Na Skody vzniklé pouzivanim zafizeni k jinym ucelim, nez jsou uvedeny
v navodu, nespravnym pouzivanim nebo opravami provadénymi
neodborniky se zaruka nevztahuje.

» Zarfizeni vzdy pouzivejte na rovném a vodorovném povrchu.

» Pokud zafizeni spadne z vysky na tvrdy povrch, nesmi se dale pouZivat.
| neviditelné poskozeni mulze negativné ovlivnit bezpe€nost jeho
provozu. Zafizeni |ze znovu pouzivat pouze po kontrole odbornikem.

* Nikdy nenoste ani netahejte zafizeni za napajeci zastrCku, protoze
pfi poSkozeni kabelu hrozi riziko zkratu. Neohybejte, nemackejte ani
netahejte napajeci kabel pfes ostré hrany.

» Pokud je zafizeni vybaveno vétracim otvorem, nezakryvejte jej. Nelijte
do vétracich otvorli zadnou tekutinu ani prasek.

* Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do otevienych Casti zafizeni.

» Za 8kody zpusobené nespravnym pouzivanim nebo nedodrZzenim
téchto pokynl neneseme odpovédnost.

* Riziko popaleni! Po pouZziti mohou byt nékteré povrchy horké; budte si
védomi rizik a davejte pozor na horké povrchy.

* Pravidelné vyméniujte olej/tuk. Po vafeni vzdy odstrante zbytky potravin,
které zustaly v oleji/tuku.

* Nepouzivejte zmrazené potraviny obsahujici led a nikdy nepouzivejte
mokrou zeleninu nebo maso; pfi pouziti takovych potravin pocitejte s
rizikem vystfikujiciho oleje.

* PFi pInéni olejem zkontrolujte maximalni kapacitu oznacenou jako MAX
a nikdy nepreplriujte kos.

» Pfed cCisténim spotfebice pockejte, dokud fritéza zcela nevychladne.
Davejte pozor na horky olej po pouziti; nikdy jej nelijte do odpadu dfezu,
dokud je jesté horky. Z divodu ochrany zivotniho prostfedi nelijte olej
do odpadu drezu.
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SEZNAMENI S FRITEZOU

i
i

RN

1. Odnimatelné viko vika

2. Pruhledové okénko 6. Rukojet kose

3. Nadoba 7. Kontrolka

4. Ko$ 8. Ovladac¢ termostatu

5. Tlagitko pro uvolnéni

PRED POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim je nutné ko$ a nadobu

vycistit:

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni vika.

Vyjméte kos.

Vnitfni ¢ast vika, ko$ a olejovou nadobu otfete

vlhkym hadfikem a poté dikladné osuste.

Do fritézy nalijte maximalné 2,4 litru oleje

nebo tekutého tuku a ujistéte se, ze hladina je

mezi znaCkami minimalni a maximalni drovné

vyznacenymi na vnitfni strané nadoby.

Upozornéni: Pokud spotfebi¢ nepouzivate, odpojte
zastréku ze sitoveé zasuvky.

Tipy pro fritovani

« Potraviny krajejte na tenké a stejnomérné kousky,

aby bylo zajisténo rovhomérné smazeni.

Aby nedochazelo k prskani horkého oleje, pfed

vlozenim do fritézy potraviny peclivé osuste.

Pfed smazenim setfeste prebytecny obal

(napfiklad strouhanku).

Pfed smazenim odstrarite ledové krystalky.

Nepreplnujte kos.

.
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PROVOZ

Zapojte fritézu do elektrické sité.

Kontrolka se rozsviti Cervené.

Nastavte ovladac teploty na pozadovanou
teplotu.

Béhem zahfivani sviti kontrolka ohfevu zelené.
Jakmile olej dosahne pozadované teploty,
kontrolka ohfevu zhasne.

Odstrarite z potravin ledové krystalky a viozte je
do kose.

Pomalu spustte ko$ do oleje.

Zvednéte rukojet do svislé polohy podle obrazku.
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni vika a vyjméte
kos.

Upozornéni:

« Po vlozeni potravin do fritézy dojde pfirozené
k ochlazeni oleje, coz zplsobi, Ze se kontrolka
znovu rozsviti ¢ervené.

» Po usmazeni potravin zvednéte ko§ pomoci
rukojeti, dokud nezacvakne do své polohy, aby
mohl pfebyteény olej z potravin odkapat.

Pokyny

. Doba smazeni uvedena v tabulce se

vztahuje na uvedena mnozstvi. Mensi mnozstvi

se mGze smazit kratSi dobu a vétS§i mnozstvi mize
vyzadovat del§i dobu smazeni.

Uvedené Casy jsou pouze orientacni.

Doba smazeni se muze lisit v zavislosti

na nékolika faktorech, napf. mnozstvi potravin a

oleje, velikosti kust potravin, po¢atec¢ni teploté

potravin a osobnich preferencich.

VZDY SE UJISTETE, ZE JE JIDLO PRED

KONZUMACI HORKE A DUKLADNE

PROPECENE.
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CISTENI A UDRZBA

» Ujistéte se, ze je fritéza vypnuta pomoci
termostatu i asovace, a pred Cisténim a udrzbou
odpojte pfistroj od elektrickée sité.

» Nechte olej nebo tuk vychladnout.

Upozornéni: Nepfemistujte fritézu ani jeji obsah,

dokud zcela nevychladne.

Pokud fritézu nepouzivate pravidelné, doporucuje

se olej nebo tekuty tuk po vychladnuti uskladnit

v nadobé, nejlépe v chladni¢ce nebo na jiném

chladném misté. Otevrete viko a vyjméte kos.

Olej nebo tuk prefiltrujte pfes jemné sito do

nadoby, abyste odstranili zbytky potravin.

Pokud fritéza obsahuje pevny tuk, nechte tuk ve

fritéze ztuhnout a skladujte jej v ni. Podrobnosti

naleznete v kapitole o smazeni s pevnym tukem.

Vyprazdnéte fritézu a vycistéte vnitini ¢ast

olejové nadoby papirovou utérkou, poté ji otfete

vlhkym hadfikem namocenym v mydlové vodé.

Nakonec otfete vihkym hadfikem a nechte

uschnout.

Varovani: Nikdy neponofujte olejovou nadobu
(s napajecim kabelem) do vody a tyto ¢asti
necistéte pod tekouci vodou.

* Vnéjsi Cast fritézy pravidelné Cistéte vihkym
hadfikem a osuste mékkym, Cistym runikem.

Poznamka: Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostredky.

» Kos a rukojet Cistéte v teplé mydlové vodé. Pred
dal$im pouzitim ddkladné osuste.

» PFed uskladnénim zcela osuste.

» Pokud fritézu nepouzivate, skladujte ji na
suchém, dobfe vétraném misté mimo dosah déti.

Spravné likvidace tohoto vyrobku

Rucni ¢isténi

Pred ¢isténim se ujistéte, Ze je fritéza odpojena
ze sité.

Viko Ize pro snadnégjsi ¢isténi sejmout podle
vyobrazeni.

Kos$ a olejovou nadobu umyjte v mydlové vodé.

.

DULEZITE: NIKDY NENAMACEJTE ELEKTRICKE
CASTI PRISTROJE.

VSechny ¢asti znovu sestavte az po jejich uplném
vyschnuti.

Vnitfni nadoba je vyjimatelna. Nainstalujte ji
podle obrazku nize. Dbejte na spravny smér;
vloZte nadobu do téla pfistroje. Po ovéfeni, ze je
instalace stabilni, nalijte olej do nadoby a pfipojte
fritézu k elektricke siti.

Pokud fritéza nefunguje
Ujistéte se, Ze je spravné pfipojena k elektrické siti
a ze je zapnut hlavni vypinag.

« Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v

ramci EU.

* Aby se pfedesSlo moznému poskozeni zZivotniho prostfedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouZziti materialnich

zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpeénému recyklovani pro Zivotni prostredi.
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NOTE QUE AS INFORMAGOES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO PARA MAIS DO QUE UM MODELO. SEU
DISPOSITIVO NAO PODE INCLUR OS INFORMAGOES MENCUONADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUGCOES GERAIS DE SEGURANGA E AVISOS

* Antes de usar este aparelho, leia atentamente o manual de instrugdes.

* Certifique-se de que a voltagem nominal seja a mesma da voltagem

ue voceé utiliza.

* Guarde as instrugdes, o certificado de garantia, o recibo de compra e,
se possivel, a embalagem com a protecéo interna!

* O aparelho é destinado exclusivamente ao uso doméstico e nao para
uso comercial ou profissional!

» Sempre retire o plugue da tomada ﬂuando o0 aparelho nao estiver
em uso, ao conectar acessorios, ao limpar o aparelho ou em caso

de qualquer problema. Desligue o aparelho antes disso. Puxe pelo

Blugue, n&o pelo cabo. _ .
ara proteger as criangas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca

as deixe sozinhas com o aparelho. Ao escolher a localizagédo do

@Jarelho, certifique-se de que as criangas ndao tenham acesso a ele.
erifique também se o cabo nao esta pendurado.

* Teste regularmente o aparelho e o cabo para verificar possiveis danos.
Em caso de qualquer dano, o aparelho n&o deve ser utilizado.

* Nao permita que criangcas brinquem com o aparelho. Nao deixe
qlu,e tpriangas brinquem com materiais de embalagem, como sacos

asticos.

* Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e por
Pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
alta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas
ou instruidas sobre como usar o aparelho com seguranca e
compreendam os possiveis perigos. A limpeza e a manutengao do
usuario nao devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham
menos de 8 anos e estejam supervisionadas.

* Nao tente reparar o aparelho por conta propria. Em caso de problema,
consulte um técnico autorizado.

* Por motivos de seguranca, um cabo de alimentagdo danificado ou

quebrado s6 pode ser substituido por um cabo equivalente fornecido

pelo fabricante, pelo servico de atendimento ao cliente ou por uma

Rﬂessoa qualificada.
antenha o aparelho e o cabo longe de calor, luz solar direta, umidade,

bordas afiadas e similares.

* Desligue o aparelho e desconecte-o da tomada quando nao estiver em
uso.

» Use apenas acessorios originais fornecidos pelo fabricante.

* Nao utilize o aparelho ao arlivre (a menos que o aparelho seja projetado
para uso externo). Sempre proteja o aparelho contra temperaturas de
zero ou abaixo de zero graus.

* Nunca utilize préximo a agua (banheira, pia, etc.). O aparelho nao
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deve ser exposto a chuva ou umidade. Use o aparelho apenas com as
Maos secas.
Se o aparelho cair na agua, desconecte-o antes de retira-lo. Nao toque
na fonte de agua. O aparelho deve ser verificado por um especialista
antes de ser usado novamente. Para evitar risco de choque elétrico,
nao limpe o aparelho com agua nem o mergulhe em agua. Use o
aparelho apenas para o proposito pretendido.
Este aparelho s6 deve ser utilizado quando conectado a uma tomada
aterrada, instalada de acordo com as regulamentagdes. Certifique-se
de que a voltagem de alimentag&o corresponda a indicada na placa de
identificagao.
Danos ocorridos devido ao uso do aparelho para fins diferentes dos
especificados nas instrugdes, uso incorreto ou reparos realizados por
pessoas nao autorizadas ndo sao cobertos pela garantia.
Sempre use o aparelho em uma superficie plana e horizontal.
O aparelho nado deve ser mais utilizado apds uma queda em uma
superficie dura. Mesmo danos invisiveis podem afetar a seguranca
funcional do aparelho. O aparelho s6 podera ser utilizado novamente
apos ser verificado por um profissional.
unca carregue ou puxe o aparelho se%urando o plugue, pois ha risco
de curto-circuito devido a ruptura do cabo. Ndo dobre, prenda ou puxe
o cabo sobre bordas afiadas.
Se houver um orificio de ventilag&o, ndo o cubra. Nao despeje liquidos
ou pos nos orificios de ventilagao.
Nao insira dedos ou outros objetos nas partes abertas do aparelho.
N&o nos responsabilizamos por danos causados por uso improprio ou
F{ela falha em cumprir estas instrucdes. .
isco de queimadura! A;Igés 0 uso do aparelho, algumas superficies
pode{n estar quentes. Tenha cuidado e atengcao com superficies
uentes.
ubstitua o Odleo/gordura regularmente. Sempre remova qualguer
residuo de alimentos que possa permanecer no 6leo/gordura apos o
reparo.
ao utilize alimentos congelados contendo gelo, nem vegetais ou
carnes umidos. Ao utilizar esses alimentos, tenha cuidado com
respingos de 6leo.
Ao encher o dleo, verifique a capacidade maxima (MAX) e nunca
exceda esse limite.
Antes de limpar o aparelho, espere até que ele esfrie completamente.
Tenha cuidado com o éleo quente apds o0 uso; nunca despeje o Oleo
qguente no ralo da pia. Nao despeje o 6leo no ralo da pia para proteger
0 meio ambiente.
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CONHECA A FRITADEIRA

i
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1. Tampa removivel tampa

2. Visor 6. Cabo do cesto
3. Panela 7. Luz indicadora
4. Cesto 8. Botéo do termostato

5. Botéo de liberacéo da

ANTES DE USAR

O cesto e a panela devem ser limpos antes de usar
a fritadeira pela primeira vez:

Pressione o botdo de liberagdo da tampa.
Remova o cesto.

Limpe o interior da tampa, o cesto e o
compartimento de 6leo com um pano Umido e
seque cuidadosamente.

Despeje no maximo 2,4 litros de 6leo ou gordura
liquida na fritadeira, certificando-se de que esteja
entre os niveis maximo e minimo marcados no
interior da panela.

Atencao: Quando n&o estiver em uso, desconecte
o plugue da tomada de energia.

Dicas para Fritura Profunda

Corte os alimentos em fatias finas e de tamanho
uniforme para garantir um cozimento uniforme.
Para evitar respingos de 6leo quente, seque os
alimentos cuidadosamente antes de mergulha-
los na fritadeira.

Retire os excessos de revestimentos (como
farinha de rosca) antes de cozinhar.

Remova cristais de gelo antes de cozinhar.

N&o encha demais o cesto.
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OPERACAO

Conecte a fritadeira a tomada.

A luz indicadora ficara vermelha.

Ajuste o botdo de controle de temperatura para a
temperatura desejada.

A luz indicadora de aquecimento ficara verde
durante o processo de aguecimento. Quando o
6leo atingir a temperatura necessaria, a luz de
aquecimento se apagara.

Remova quaisquer cristais de gelo dos alimentos
e coloque-os no cesto.

Abaixe lentamente o cesto no dleo.

Levante o cabo para a posicao vertical conforme
mostrado.

Pressione o botao de liberagdo da tampa e
remova o cesto.

Atencao:

¢ Quando os alimentos forem colocados na
fritadeira, o 6leo naturalmente esfriara, fazendo
com que a luz indicadora fique vermelha
novamente.

Quando os alimentos estiverem fritos, levante
o cesto usando o cabo até que ele se encaixe
na posigéo, permitindo que o cesto escorra o
excesso de 6leo dos alimentos.

Orientagoes

» O tempo de cozimento no grafico refere-se as
quantidades indicadas. Quantidades menores
podem levar menos tempo para cozinhar,
enquanto quantidades maiores podem levar mais
tempo.

Os tempos indicados s&o apenas uma referéncia.
O tempo variara devido a varios fatores, como
quantidade de alimentos e 6leo, tamanho das
pecas, temperatura inicial dos alimentos e
preferéncia pessoal.

CERTIFIQUE-SE SEMPRE DE QUE OS
ALIMENTOS ESTEJAM BEM QUENTES E
COMPLETAMENTE COZIDOS ANTES DE
CONSUMIR.




LIMPEZA E MANUTENGCAO

» Certifique-se de que a fritadeira esteja desligada,
utilizando ambos os botdes do termostato e do
timer, e desconecte a maquina da tomada antes
de realizar a limpeza e manutengéo.

« Deixe 0 6leo ou a gordura esfriarem.

Atencao: Nao mova a fritadeira e seu contetdo até

que estejam completamente frios.

« Se a fritadeira ndo for usada regularmente,
recomenda-se armazenar o 6leo ou a gordura
liquida apds o resfriamento em um recipiente,
de preferéncia na geladeira ou em outro local
fresco. Abra a tampa e remova a cesta. Filtre o
6leo ou a gordura com uma peneira fina para
um recipiente, a fim de remover particulas de
alimentos.

» Se a fritadeira contiver gordura soélida, deixe a
gordura solidificar na fritadeira e armazene-a la.
Consulte o capitulo sobre fritura com gordura
solida para mais detalhes.

« Esvazie a fritadeira e limpe a parte interna
do tanque de 6leo com um papel toalha. Em
seguida, passe um pano umido mergulhado em
agua com sabdo. Limpe com um pano umido e
deixe secar.

Aviso: Nunca mergulhe o compartimento de dleo

(com cabo de alimentagdo) em agua e néo lave

essas partes sob agua corrente.

» Limpe a parte externa da fritadeira regularmente
com um pano Umido e seque com uma toalha
macia e limpa.

Nota: Nao use detergentes abrasivos.

* Limpe a cesta e a alga em agua morna com

Descarte correto deste produto

PT

sabdo. Seque bem antes de reutilizar.

« Certifique-se de que tudo esteja completamente
seco antes de guardar.

* Armazene o aparelho em um local seco e bem
ventilado, fora do alcance de criangas, quando a
fritadeira ndo estiver em uso.

Limpeza Manual

« Certifique-se de que a fritadeira esteja
desconectada antes de realizar a limpeza.

» Atampa pode ser removida conforme mostrado
para facilitar a limpeza.

« Lave a cesta e o compartimento de 6leo com
agua e sabao.

IMPORTANTE: NUNCA MOLHE A PARTE
ELETRICA DO APARELHO.

« Recoloque todas as pegas somente quando
estiverem completamente secas.

« O pote interno é removivel. Instale-o conforme
mostrado nas ilustragbes abaixo. Preste atengao
a diregao; coloque o pote na estrutura. Apos
confirmar que a instalagéo esta estavel, despeje
o oleo no recipiente e conecte a fritadeira.

Se Sua Fritadeira Nao Funcionar

Certifique-se de que esta corretamente conectada
a rede elétrica e que o interruptor principal de
energia esta ligado.

« Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos

domésticos na UE.

« Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a saude humana decorrentes da eliminagdo descontrolada
de residuos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagdo sustentavel dos recursos

materiais.

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugao e recolha ou contacte
o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem

EEEE  ambientalmente segura.

Zilan
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, LLO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE A1 KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKUIT TA NONEPEOXEHHA WOQ0 3ArANbHOI BE3MNEKU

Mepen BUMKOPUCTAHHAM LbOrO MPUCTPOID YBaXXKHO NpoYUTanTe
IHCTPYKLU,O.

lMepekoHanTecs, WO HOMIHanNbHa Hanpyra 36iraeTbCsa 3 Hanpyrow, sKy
BU BUKOPUCTOBYETE. )

36epiravite iHCTPYKUii, cepTudikaT rapaHTii, Yek npoaaxy Ta, SKLO
MOXITMBO, KOPOOKY 3 BHYTPILLHLOI YNaKoBKOHO!

MpUcTpin Npn3HaYeHU BUKNKOYHO ONS NPMBATHOrO BUKOPUCTAHHS | HE
ANs KOMepLUinHOro, npogecinHoro BUKOpPUCTaHHS!
3aBXxanBnNManTe BUIKY 3PO3ETKU, KONUMPUCTPIiHE BUKOPUCTOBYETLCH,
npwv NigKNIOYEHHI 40AATKOBUX YacCTVH, OYMLLEHHI NPMCTPoto abo Konu
BUHWKaE Henonagka. MNepen TMM BUMKHITb NPUCTPIN. TAMHITb 3a BUSKY,
a He 3a kaberb.

LWo6 3axuctutn giten Big Hebe3nek enekTpUYHMX npunagis, Hikonu
He 3anuwanTe ix 6e3 Harnggy 3 npuctpoem. Bubmupante micue ons
NPUCTPOIO TakK, LWo6 AT He manu 4o HbOoro JocTyny. NepekoHanTecs,
LLIO Kabenb He BUCUTD.

PerynsipHo nepeBipanTe npucTpin i kabenb Ha HasiBHICTb MNOLLKOAXKEHb.
Y pasi NOLWKOMKEHHA Bynb-aKoro By, He BUKOPUCTOBYMTE NMPUCTPIN.
He posBonsanTe Aitsam rpatu 3 NpucTpoem. He fossonanTe gitam rpatum
3 YNakoBOYHUMU MaTepianamn, TakuMu siK NNacTUKOBI NaKeTU.

Llem npunag MoxHa BWKOPUCTOBYBaTWM AiTbMU BIKOM Bi 8 POKIB i
ocobamu 3 PIBNYHUMKN, CEHCOPHUMIM ab0 NCUXIYHMMKN OBMEXEHHSIMU, a
Takox ocobamm 6e3 4ocBify Ta 3HaHb, 3a YMOBW, LLLO BOHM NepebyBatoTb
nig Harnggom abo oTpumanu  IHCTPYKTaX Woao ©esneyHoro
BUKOPUCTaHHSA npunagy Tta po3yMmitoTb MOXnuBI Hebesnekn. [itn He
MOBMHHI BMKOHYBATW OYULLEHHS Ta OOCMNyroByBaHHA npunagy, SKLo
BOHW MOnoALwi 3a 8 pokiB i 6e3 Harnagy.

He pemoHTyiiTe npucTpii caMoCTiMHO, a 3BepTanTecb [0
aBTOPM30BAHOrO cneulanicta y pasi BUHUKHEeHHSI npobnem.

3 MipkyBaHb 06e3nekn MOLWKOMKEHUN abo 3namaHuin MepexeBun
LUHYP MoOXe OyTu 3aMiHEHWM TiNbKM €EKBiBaNEHTHUM LUHYPOM Bif
BMPOBHMKA, HaLLOro Bigdiny obcnyroByBaHHA KMieHTIB abo noaibHow
KBanigikoBaHOK 0COOOL0.

TpumanTe npucTpin i kabenb nogani Big Tenna, NPSIMOro COHAYHOIo
CBiTna, BONOru, rocTpmux KpaiB TOLLO.

Bumukante npuctpin i BunmManTe BUIKY, KON HE BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

Bukopuctosynte nuwe opuriHanbHi akcecyapwm, HagaHi
rnocTayarnbHUKOM.

He BukopuctoBynTe nNpUCTPIN Ha BynNUUi (AKWO MpUCTPIN He
NpU3Ha4YeHnin s BUKOPUCTaHHSA Ha Bynuui). 3aBxXau 3axulianTe Big
HyNbOBMX abo MiHYCOBUX TemnepaTtyp.

Zilan /8
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* Hikonn He BukopucTtoBynTe 6ins Boan (BaHHa, yMMBarbHUK TOLLO).
Mpunag He MoXxHa niggasaTu Aoy 4u Bomnoru. BukopucTtosyunTte
npunag Tinbkv TOAi, KoMK BaLli PyKK CyXi.

* AKWO NPUCTpPIN Brnas y BOAY, BUAMITb BUNKY 3 PO3ETKU Nepen TUM, SK
paictaBaTu Moro 3 Bogn. He Topkantecb oxepena sogu. Npunag mae
OyTn nepesipeHnin axiBuem nepen noBTOPHUM BUKOPUCTaHHAM. Ons
3anobiraHHA ypaXKeHHIO ENEKTPUYHUM CTPYMOM HE OYULLYYITE NPUCTPIN
BOJOIO | HE 3aHYyplOUTE MOro y BOAY.

» BukopuctoByinte NpucTpinn nve 3a NpUaHaYeHHSM.

e Llen npuctpin MoxHa ekcnnyatyBaTM nuvile Npu  NiOKMHYeHHI
OO 3a3eMrieHol pO3eTKW, BCTaAHOBMEHO!I BIAMOBIOHO OO HOPM.
lNepekoHanTecqa, WO Hanpyra B Mepexi Bignosigae 3a3HayeHin Ha
Tabnuyui Tuny.

* [NowKompkeHHs, K BUHMKaKOTb NPU BUKOPUCTAHHI NPUCTPOLO AN4 Linen,
He 3a3HayeHuXx B IHCTPYKUil, abo npu HenpaBUSIbHOMY BUKOPUCTaHHI
abo HepeMOHTOBaHI cneujianictamu, He NOKPUBAKTLCA rapaHTIEto.

* 3aBXON BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN Ha PIiBHIN | TOPU3OHTAbHIN
NOBEPXHI.

* [pucTpin He cnig BUKOPUCTOBYBaTM MiCMs TOro, SIK BiH BNaB Ha
TBepay MOBEpPXHK 3 BUCOTWU. HaBiTb HEBMOUME MOLUKOOKEHHS MOXe
BMSIMHYTU Ha doyHKUiOHanbHy 6e3neky npucTtpoto. MNpuctpin MoxHa
BUKOPWUCTOBYBATH TifIbKK NiCNa Nepesipkn axiBLeM. .

* Hikonn He HoCIiTb abo TArHITL NPUCTPIX, TPMMAOYN 3a BUIIKY, OCKINbKM
€ PU3MK KOPOTKOrO 3aMWKaHHS 4epes3 MOLUKOMKEHHs Kkabento. He
3rMHanTe, He nepeTaranTe i He TArHiTb kabenb Yepes rocTpi Kkpai.

* AKWO € BEHTUNALINHI OTBOPU, HE 3akpuBanTe ix. He nunte piguHy yun
NMOPOLLOK Y BEHTUNSALINHI OTBOPMU.

* He BcTaBnante nanbui abo iHWI npeameTn B BIiAKPUTI YaCTUHM
NPUCTPOIO.

* Hemae BignoBiganbHOCTI 3a LWKo4y, CAPUYUHEHY HenpaBUilbHUM
BUKOPUCTAHHAM abo HEBUKOHAHHSAM LMX IHCTPYKLN.

* Puauk onikis! icna BukopucTaHHA npunagy OeskKi NoBepXHi MOXYTb
OyTV rapauvmn, byaste obepexHi 3 rapAYMmn NoBEPXHAMM.

* PerynapHo 3miHonTe onito/kup. 3aBxan Buganamte bRy, sika Moxe
3anuwartumca B onil/ kunpi nicna NpUroTyBaHHS.

* He BMKOpUCTOBYNTE 3aMOPOXEHY XYy, AKa MICTUTb Nid, HIKONU He
BUKOPUCTOBYMTE MOKPiI OBOYi ab0o M'ACO, MpWY BUKOPUCTAHHI Takoi DXKi
OyabTe 06epexHi 3 po36pun3KyBaHHAM Ofil.

* [ig yac 3anoBHEHHS ONi€lo NepeBipANTE MakCUManbHUN 06’eM i HiKoNK
He NepenoBHIONTE KOLLKK.

* Nepen YneHHAM npunagy oveKkanTech, NOKN (PPUTIOPHULS MOBHICTIO
oxornoHe. OBepexkHo 3 rapsivoto Onieto NiCNA BUKOPUCTAHHS, HIKONW He
BUNMBanTe 1 B KaHani3awito, Noku onisa we rapsiya. He BunveanTe onito
B KaHanisauito, Wwob 3axXnCTUTN HAaBKOSULLHE CEpeaoBULLE.

79 Zilan




O3HAMOMTECS 3 ®PUTIOPHULIEIO

iy
i

RN

1. 3HimMHa KpuLLKa KPULLIKN

2. BikoHue ans ornsgy 6. Pyyka kowwmka

3. Kactpyns 7. lHoMKauiiHe cBiTno
4. Kowwmk 8. Pyyka TepmocTara
5. KHonka Big’eqHaHHS

NEPEO BUKOPUCTAHHAM

Mepen nepLumMM BUKOPUCTAHHSIM KOLUMK i KaCTpyro

Cnif NPOTEPTM YNCTOK CEPBETKOIO:

* HaTUCHITb KHOMKY Bif €QHaHHS KPULLIKK.

* Bupaanitb KoLK,

e [MpoTpiTb BHYTPILLHIO YACTUHY KPULLKK, KOLLMK i
BiACiK ANsi onii BONOrok TKaHWHO Ta peTenibHO
BUCYLLITb.

* Hanwuite He 6inble 2,4 nitpa onii abo pigkoro
XUpY Y OPUTIOPHMLIO, NEPEKOHABLLMUCD, LLIO
piBEHb 3HAXOAMUTbLCS MiXX MaKCUMarbHUM
Ta MiHIManbHUM PIBHAMMW, MO3HAYEHUMU Ha
BHYTPILLHIA CTOPOHI KacTpyni.

Byab nacka, 3BepHiTb yBary: konv npunag He

BMKOPUCTOBYETLCS, BiAKMNOYaNTE NOro Bid Mepexi.

Mopagu ana cmaxeHHs y hpuTiopi

* PixTe XXy TOHKMMMU Ta PiBHOMIPHUMM
LuMaToykamu, Wwob 3abe3neunTn piBHOMIpHE
NPUroTyBaHHS.

* o6 yHUKHYTU po36pU3KyBaHHs rapsiyoi onii,

0bepeXxHo nNpocyLlyiiTe XXy nepen 3aHypeHHsM Ti

y OPUTIOPHULIIO.

» [lepen npurotyBaHHAM 360BTyWTe 3amBi
NOKpUTTA (Hanpuknazg, naHipyBanbHi cyxapi).

» [lepen npurotyBaHHAM 360BTyWTE Nif 3
npoayKTiB.

* He 3anoBHONTE KOLUMK 3aHAATO CUIBHO.

Zilan
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EKCNNYATALIA

e BkntodiTh (hpUTIOPHULIIO B PO3ETKY.

* |HOVKauiiHe CBITIO 3aropuUTbCst YEPBOHUM.

» OrtperyntoinTe py4ky TepMocTarta Ha baxaHy
Temneparypy.

* |HguKauiiHe cBiTNoO Ans HarpiBaHHsi byae
3eneHuM nig yac npouecy Harpisy. Konu onis
[ocsirHe HeobxigHOT TemnepaTtypw, iHaMKauinHe
CBITNO BUMKHETbCS.

» 36oBTaliTe KpUcTanu nbogy 3 ki Ta NOMICTiTb Xy
B KOLLMK.

* ObepexHO OMnyCTiTh KOLUMK B ONit0.

 [ligHIMiTe pyyYKy y BepTUKanbHe MONOXKEHHS, SK
rokasaHo.

* HaTucHITb KHOMKY BiA’€QHaHHSA KPULLKKL Ta
BUTSArHITb KOLUWK.

Byab nacka, 3BepHiTb yBary:

» Konu i>xxa notpannse y pputiopHuLto, onis
NPUPOAHO OXOMNOMKYETHCS, LLO BUKIMKAE 3HOBY
YepBOHE CBITNO iHAMKaTopa.

 [licns Toro, sik ka NpuroToBaHa, NigHIMITh KOLIMK
3a pyuKy Ao dikcauii, o6 403BONUTU KOLLUMKY
cTikaTu Bif 3aBOi onii.

PEKOMEHOALIT

* Yac npurotyBaHHs B Tabnuui ctocyeTbcst
BKa3aHoI KifbKOCTi NpoAyKTiB. MeHLWi KinbKocTi
MOXYTb roTyBaTuCS LWIBMALLE, a BinbLi — AOBLUE.

* Yac BkasaHui nuLe K OpieHTup.

* Yac npurotyBaHHA MOXe 3MiHIOBaTUCH B
3anexHocTi Bia psay dakTopis, HaNpuKnaa;
KiNbKiCTb Xi Ta onil, po3mip LUMaTOoYKIB Xi,
rnovaTkoBa TemnepaTtypa npoayKTiB Ta 0cobuUCTi
ynogobaHHs. 5

3ABXOM NEPEKOHYWTECH, LLO KA

MIAHECEHA 1O JOCUTHBLOT TEMMEPATYPU

| MOBHICTHIO NMPUTOTYBAHA NEPELQ

CMNOXNBAHHAM.
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OYUCTKA TA OBCITYITOBYBAHHA

* [lepekoHanTech, WO PPUTIOPHULA BUMKHEHA
3a JOMOMOro TepMocTara Ta Tanmepa, i
BiJKMIOYITb NpUNag Big enekTpUYHOI Mepexi
nepen o4MLLEHHSIM Ta 06CMNyroByBaHHSAM.

» [anTe onii abo Xunpy OXONoHyTU.

YBara: He nepewmiwynte dpputiopHuLto Ta ii BMICT,

MOKM BOHW MOBHICTIO HE OXOIOHYTh.

* FAKWOo pUTIOPHNLA HE BUKOPUCTOBYETBCS
perynsipHo, pekoMeHayeTbes 3bepirati onito abo
PIAKMIA XUP MICNA OXONOMKEHHSA B KOHTENHEPI,
HaxaHO B XONOANUMBHUKY ab0 iHLIOMY XONOAHOMY
Micui. Bigkpuiite KpyLKY | BUAMITb KOLLKK.
MponycTiTe onito abo xwup Yepes ApidbHe cuTo B
KOHTEMHep, WO BMOanuTX 3anuLukm ixi.

e AKWO y PpUTIOPHULL 3HAXOAUTLCS TBEPAUN XU,
favite oMy 3aTBepAiTM B caMoMy npunagi i
36epirante Tam. O3HanNoMTeCh 3 PO3AINOM Npo
CMaXeHHS Ha TBEpAOMY XWpi Ans A04AaTKOBOI
iHdbopmaLi.

* CNOpPOXHiTb OPUTIOPHULLIO Ta OYUCTITb
BHYTPILLHIO YacTWHy oniiHoro 6aka naneposuM
PYLLUHUKOM, MOTIM MPOTPIiTb BOSIOrOK raHYipKoto,
3MOYEHOI0 B MUIbHI Bogi. [poTpiTb Hacyxo Ta
Javite BUCOXHYTW.

MonepemxeHHs: Hikonun He 3aHypronTe oninHUIA

6akK (3 eneKTPMYHUM LLUHYPOM) y BOAY, HE ounLLanTe

i YaCTUHM Nig CTpyMeHeM Boaum.

* PerynsipHo o4unLLanTe 30BHILLHIO YaCTUHY
(OPUTIOPHULL BONOIOKO FaHYIpKOIo i BUCYLLYITE
M’SIKUM YACTUM PYLLHUKOM.

Mpumitka: He BrKopucToByiiTe abpa3nBHi MuUtoYi

3acobu.

MpaBunbHe yTUnisyBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* OunCTITb KOLUUK Ta Py4Ky B TEMMIN MUNbHIl
Bofi. [OBHICTIO BUCYLLITb Nepes BUKOPUCTaHHAM
3HOBY.

 [MoBHicTio BUCYLiTb Nepef, 36epiraHHaM.

« 3bepirante npunag y cyxomy, gobpe
NpoBITPIOBaHOMY Micui, nogani Big Aiten, Konu
PUTIOPHULIS HE BUKOPUCTOBYETbLCS.

PyuyHe ouuwieHHs

* [lepekoHanTech, WO PPUTIOPHULSA BigKMOYeHa
Bi[l €NeKTPVYHOI Mepexi nepes O4ULLEHHSIM.

* KpuLLKy MOXHa 3HATU, K NOKa3aHo, Ans
3PYYHOCTI OYULLIEHHS.

* [loMuInTeE KOLKK Ta OMiMHWUIA BIACIK Y MUMbHI
BOAI.

BAXIMBO: HIKONIN HE 3MOYYWNTE
ENEKTPUYHY YACTUHY MPUNTALY.

« [licnga Toro, siK yCi YaCTUHM NOBHICTIO BUCOXHYTb,
3HOBY BCTAHOBITb iX.

e BHyTpiWHin ropwuk 3HiMHMIA. Byab nacka,
BCTaHOBITb MOr0, SIK MOKa3aHo Ha 306paXeHHsAX
Hk4e. 3BEPHITb yBary Ha HanpsMoK; MOMICTiTb
ropLuk y kopnyc. licns nigTBepaKeHHs
cTabinbHOI YyCTaHOBKW, HAaNuUIATe Orito B KacTpysto
i NiQKMIOYITE PPUTIOPHNULIIO [0 eNEeKTPUYHOT
Mepexi.

Axkwo Bawa ppuTIOPHULSA He npauoe
[NepekoHanTech, WO BOHA NpaBUbHO NigKNYeHa
[0 OCHOBHOTO [Xeperna XXUBMEHHS i OCHOBHUIA
BMMMKaY YBIMKHEHWN.

BiAXO4aMU B YCiih EBPONENCbKOMY COHO3i.

pecypcis.

Ans ekornoriyHo 6e3nevHoi nepepobku.

. Llﬂ no3Hayka BKasye Ha Te, Lo ue|7| npoayKT He NOBUHEH yTI/II'Ii30ByBaTI/ICﬂ pasom i3 iHWKMKn HOGyTOBI/IMI/I

* LLlo6 3anob6irtn MmoxnuBeil Wwkogi 4oBKiNM abo 300poB’to NOAMHM Bii HEKOHTPONBLOBAHOTO BUAANEHHS
BiAxoAis, BignosiaanbHo nepepobnsinTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX

* LLlo6 noBepHyTU BUKOPUCTAHMI NPUCTPIl, CKOPUCTANTECS CUCTEMAMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo
3B’SKITbCS 3 po3apibHMM ToproBuem, Ae 6yB npuabaHunii NpoayKT. BoHM MOXYTb NPUAHATY Liei NpoayKT

Zilan
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

. Legs (_jket gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u dit apparaat

ebruikt.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning overeenkomt met de spanning
die u gebruikt.

* Houd de instructies, het garantiecertificaat, het verkoopbewijs en indien
mogelijk de doos met de binnenverpakking bij!

* Het apparaat is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor
commercieel of professioneel gebruik!

* Verwijder aItiLd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat
niet in gebruik is, bij het bevestigen van accessoires, het reinigen van
het apparaat of wanneer er een storing optreedt. Zet het apparaat eerst
uit. Trek aan de stekker, niet aan het snoer.

* Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische
apparaten, laat ze nooit onbeheerd achter met het apparaat. Kies de
locatie van het apparaat zodanig dat kinderen geen toegang hebben
tot het apparaat. Zorg ervoor dat het snoer niet naar beneden hangt.

* Test het apparaat en het snoer regelmatig op schade. Als er schade is,
mag het apparaat niet worden gebruikt.

+ Sta kinderen niet toe met het apparaat te spelen. Laat kinderen niet
spelen met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

* Deze appliance kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of gebrek
aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies
hebben ontvangen over het veilig gebruiken van het apparaat en de
mogelijke gevaren begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze jonger dan 8 jaar zijn en
onbeheerd.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg een erkende expert
bij problemen.

* Om veiligheidsredenen mag een beschadigd of kapot netsnoer alleen
worden vervangen door een gelijkwaardig snoer van de fabrikant, onze
klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

* Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen, enz.

» Zet het apparaat uit en trek de stekker eruit wanneer u het apparaat
niet gebruikt.

. Gelbruikdalleen originele accessoires die door de leverancier worden

eleverd.

» Gebruik het apparaat niet buitenshuis. (Tenzij het apparaat speciaal
voor buitengebruik is ontworpen.) Bescherm altijd tegen nul- of
negatieve temperaturen.

» Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water (badkuip, gootsteen,
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enz.). Het apparaat mag niet aan regen of vocht worden blootgesteld.
Gebruik het apparaat alleen wanneer uw handen droog zijn.

* Als het apparaat in water valt, trek dan de stekker eruit voordat u het
uit het water haalt. Raak de waterbron niet aan. Het apparaat moet
door een specialist worden gecontroleerd voordat het opnieuw wordt
%ebrwkt. Om het risico van elektrische schokken te voorkomen, mag

et apparaat niet met water worden schoongemaakt of in water worden
ondergedompeld.

* Gebrulk het apparaat alleen voor het beoogde doel.

* Dit apparaat macr; alleen worden aangesloten op een geaard
stopcontact dat volgens de voorschriften is geinstalleerd. Zorg ervoor
dat de voedingsspanning overeenkomt met de spanning die op het
typeplaatje staat.

» Schade die optreedt wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere
doeleinden dan die in de handleiding worden beschreven of onjuist
\évordt ge?ruikt of niet door experts wordt gerepareerd, valt niet onder

e garantie.

» Gebruik het apparaat altijd op een vlakke en horizontale ondergrond.

* Het apparaat mag niet meer worden gebruikt nadat het op een harde
ondergrond van hoogte is gevallen. Zelfs onzichtbare schade kan
negatieve gevolgen hebben voor de functionele veiligheid van het
apparaat. Het aPparaat kan alleen worden gebruikt na controle door
een professional.

» Draag het apparaat nooit of trek er niet aan door de stroomstekker
vast te houden, aangezien er een risico op kortsluiting kan zijn door
kabéalbreuk. Buig, klem of trek het stroomkabel niet over scherpe
randen.

+ Als er een ventilatieopening is, bedek deze dan niet. Giet geen vloeistof
of poeder in de ventilatieopeningen.

» Steek g?en vingers of andere voorwerpen in de open delen van het
apparaat.

* Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik of het niet naleven van deze instructies.

* Risico op brandwonden! Na gebruik van het apparaat kunnen sommit{;e
oppervlakken heet zijn, wees bewust van de risico’s en wees voorzichtig
met hete oppervlakken.

* Vervang de olie/vet regelmatig. Verwijder altijd voedselresten die in de
olie/vet achterblijven na het koken.

* Gebruik geen bevroren voedsel met ijs, gebruik nooit natte groenten
of vlees. Wees voorzichtig met opspattende olie wanneer u dergelijk
voedsel gebruikt.

« Zorg ervoor dat u de olie niet overvuld in de mand en controleer de
MAX-capaciteit.

» Wacht voordat u het apparaat schoonmaakt totdat de friteuse volledig
is afgekoeld. Wees voorzichtig met de hete olie na gebruik, giet het
nooit in de gootsteen terwijl de olie nog heet is. Giet de olie niet in de
gootsteen om het milieu te beschermen.W
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1. Verwijderbaar deksel
2. Kijkvenster

3. Pot

4. Mand

5. Deksel ontgrendelknop
6. Mandgreep

7. Indicatielampje

8. Thermostaatknop

VOORDAT U HET GEBRUIKT

De mand en pot moeten worden afgeveegd voordat
de friteuse voor de eerste keer wordt gebruikt:
Druk op de deksel ontgrendelknop.

Verwijder de mand.

Veeg de binnenkant van het deksel, de mand en
het oliecompartiment af met een vochtige doek
en droog zorgvuldig.

Giet maximaal 2,4 liter olie of vloeibare vet in

de friteuse, zorg ervoor dat deze zich tussen de
maximale en minimale niveaus bevindt die op de
binnenkant van de pot zijn gemarkeerd.

Let op: Koppel de stekker los van het stopcontact
wanneer de friteuse niet in gebruik is.

.

Tips voor het Diepfruiten

Snijd voedsel dun en in uniforme stukken om een
gelijkmatige bereiding te garanderen.

Om te voorkomen dat hete olie spat, dep het
voedsel voorzichtig droog voordat u het in de
friteuse onderdompelt.

Schud overtollige coating (zoals broodkruimels)
van het voedsel voordat u het kookt.

Schud ijskristallen van het voedsel voordat u het
kookt.

Vul de mand niet te vol.
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91

WERKING

Steek de stekker in het stopcontact.

Het indicatielampje zal rood worden.

Stel de temperatuurregeling in op de gewenste
temperatuur.

Het verwarmingsindicatielampje wordt groen
tijdens het verwarmen. Wanneer de olie

de vereiste temperatuur bereikt, gaat het
verwarmingsindicatielampje uit.

Schud ijskristallen van het voedsel en plaats het
voedsel in de mand.

Laat de mand langzaam in de olie zakken.

Til de handgreep op naar de verticale positie
zoals getoond.

Druk op de deksel ontgrendelknop en verwijder
de mand.

Let op:

» Wanneer voedsel in de friteuse wordt geplaatst,
zal de olie van nature afkoelen, waardoor het
indicatielampje opnieuw rood wordt.

Nadat het voedsel is gefrituurd, tilt u de mand op
met de handgreep totdat deze in de juiste positie
klikt, zodat de mand het overtollige olie uit het
voedsel kan laten uitlekken.

Richtlijnen

» De kooktijd in de tabel verwijst naar de
opgegeven hoeveelheden. Kleinere
hoeveelheden kunnen minder tijd nodig hebben
om te koken, en grotere hoeveelheden kunnen
langer duren om te koken.

De opgegeven tijden zijn slechts een richtlijn.
De tijd kan variéren door verschillende factoren,
zoals de hoeveelheid voedsel en olie, de grootte
van de voedselstukken, de begintemperatuur van
het voedsel en persoonlijke voorkeur.

ZORG ER ALTIJD VOOR DAT HET VOEDSEL
GOED HEET EN VOLLEDIG GAAR iS
VOORDAT U HET EET.
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REINIGING EN ONDERHOUD

» Zorg ervoor dat de friteuse is uitgeschakeld met
zowel de thermostaat- als de timerknoppen, en
haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
friteuse schoonmaakt en onderhoudt.

» Laat de olie of het vet afkoelen.

Waarschuwing: Verplaats de friteuse en de inhoud

niet totdat het volledig is afgekoeld.

« Als de friteuse niet regelmatig wordt gebruikt,
wordt het aanbevolen de olie of vloeibaar vet
na het afkoelen in een container te bewaren, bij
voorkeur in de koelkast of op een andere koele
plaats. Open het deksel en verwijder de mand.
Zeef de olie of het vet door een fijne zeef in de
container om voedselresten te verwijderen.

» Als de friteuse vast vet bevat, laat het vet
dan in de friteuse stollen en bewaar het daar.
Raadpleeg het hoofdstuk over frituren met vast
vet voor meer details.

» Leeg de friteuse en reinig het binnenste gedeelte
van de oliereservoir met een papieren doekje,
veeg het daarna af met een vochtige doek
gedrenkt in zeepsop. Veeg af met een vochtige
doek en laat het drogen.

Waarschuwing: Dompel de oliereservoir (met

stroomkabel) nooit onder in water en reinig deze

delen niet onder stromend water.

« Reinig regelmatig de buitenkant van de friteuse
met een vochtige doek en droog af met een
zachte, schone handdoek.

Opmerking: Gebruik geen schurende

reinigingsmiddelen.

* Reinig de mand en de handgreep in warm

Correcte verwijdering van dit product

NL

zeepsop. Droog grondig af voordat u de friteuse
opnieuw gebruikt.

Laat de friteuse volledig drogen voordat u deze
opbergt.

Bewaar het apparaat op een droge, goed
geventileerde plaats, buiten bereik van kinderen,
wanneer de friteuse niet in gebruik is.

Handmatige reiniging

Zorg ervoor dat de friteuse is uitgeschakeld
voordat u deze schoonmaakt.

Het deksel kan worden verwijderd zoals getoond
voor gemakkelijker schoonmaken.

Was de mand en de oliereservoir met zeepsop.

BELANGRIJK: DOMPEL NOOIT DE
ELEKTRISCHE DELEN VAN HET APPARAAT IN
WATER.

Zet alle onderdelen weer in elkaar zodra ze
volledig droog zijn.

De binnenpot is verwijderbaar. Installeer deze
zoals getoond in de onderstaande afbeeldingen.
Let op de richting; plaats de pot in de behuizing.
Controleer of de installatie stabiel is, giet
vervolgens de olie in de kom en steek de stekker
in de friteuse.

Als uw friteuse niet werkt

Zorg ervoor dat deze correct is aangesloten op
de hoofdvoeding en dat de hoofdschakelaar is
ingeschakeld.

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden

weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van

materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

|
aannemen.

op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |SPEJIMAI

* PrieS naudodami §j prietaisg, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg.

* |sitikinkite, kad vardiné jtampa atitinka jasy naudojama tinklo jtampa.

* ISsaugokite naudojimo instrukcijg, garantinj talong, pirkimo kvitg ir, jei
jmanoma, originalig pakuote su vidinémis pakavimo medziagomis!

* Prietaisas skirtas tik asmeniniam naudojimui, jis néra skirtas
komerciniam ar profesionaliam naudojimui!

* Visada iStraukite kiStukg iS lizdo, kai prietaisas nenaudojamas, kai
prijungiate priedus, valote prietaisg arba jvykus bet kokiam gedimui.
Pries tai prietaisg iSjunkite. Traukite uz kiStuko, o ne uz laido.

» Siekdami apsaugoti vaikus nuo elektros prietaisy keliamo pavojaus,
niekada nepalikite jy su prietaisu be priezZitros. Rinkdamiesi prietaiso
vietg, uztikrinkite, kad vaikai negaléty jo pasiekti. PasirGpinkite, kad
laidas nekabeéty zemyn.

* Reguliariai tikrinkite prietaisg ir laidg dél galimy pazeidimy. Jei
pastebésite bet kokj pazeidima, prietaiso nenaudokite.

* Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Neleiskite vaikams Zzaisti su
pakavimo medziagomis, pavyzdZiui, plastikiniais maiseliais.

* Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy ar protiniy sutrikimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra

e

s

* Neremontuokite prietaiso patys; iSkilus problemai kreipkités j jgaliotg
specialistg.

* Saugumo sumetimais pazZeistg maitinimo laidg gali pakeisti tik
gamintojas, masy klienty aptarnavimo tarnyba arba panaSios
kvalifikacijos specialistas tokiu paciu laidu.

* Laikykite prietaisg ir laidg atokiau nuo Silumos S$altiniy, tiesioginiy
saulés spinduliy, drégmés, astriy krasty ir panasiy veiksniy.

* Naudokite tik originalius tiekéjo pateiktus priedus.

* Nenaudokite prietaiso lauke. (Nebent prietaisas yra skirtas naudoti
lauke.) Visada saugokite jj nuo nulio ar Zemesnés temperaturos.

* Niekada nenaudokite Salia vandens (vonia, kriauklé ir pan.). Prietaisas
neturi bati veikiamas lietaus ar drégmés. Prietaisg naudokite tik
sausomis rankomis.

93 Zilan




LT

« Jei prietaisas jkrenta j vandenj, pries iStraukdami jj atjunkite nuo elektros
tinklo. Nelieskite vandens Saltinio. PrieS vél naudojant prietaisg, jj turi
patikrinti specialistas. Kad iSvengtuméte elektros smugio pavojaus,
nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo j vanden;.

» Naudokite prietaisg tik pagal paskirtj.

* Prietaisg galima naudoti tik prijungus prie jZeminto lizdo, jrengto pagal
galiojanCius reikalavimus. |sitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka
jtampa, nurodytg techniniy duomeny lenteléje.

* Gedimams, atsiradusiems dél naudojimo ne pagal instrukcijg,
netinkamo naudojimo arba taisymo, kurj atliko ne specialistai, garantija
netaikoma.

* Prietaisg visada naudokite ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

* Prietaiso nebegalima naudoti, jei jis nukrito iS5 aukSCio ant kieto
pavirSiaus. Net ir nematomi pazeidimai gali neigiamai paveikti saugy
veikimg. Prietaisg galima naudoti tik po to, kai jj patikrina specialistas.

* Niekada neneskite ir netraukite prietaiso laikydami uz maitinimo kistuko,
nes dél pazeisto laido gali kilti trumpojo jungimo pavojus. Nelankstykite,
nesuspauskite ir netraukite maitinimo laido per astrius krastus.

« Jei yra ventiliacijos anga, jos neuzdenkite. Nepilkite j ventiliacijos angas
jokiy skysciy ar milteliy.

* Nekiskite pirsty ar kity daikty j atviras prietaiso dalis.

* Uz Zalg, atsiradusig deél netinkamo naudojimo arba Siy instrukcijy
nesilaikymo, atsakomybé neprisiimama.

* Nudegimy pavojus! Po naudojimo kai kurie pavirSiai gali bati karsti;
Zinokite apie galima rizikg ir bukite atsargus liesdami karStus pavirsius.

* Reguliariai keiskite aliejy/riebalus. Po gaminimo visada pasalinkite
maisto likuCius, likusius aliejuje/riebaluose.

* Nenaudokite Saldyty maisto produkty su ledu ir niekada nenaudokite
Slapiy darzoviy ar mésos; naudodami tokius produktus atsizvelkite |
galimg aliejaus taSkymasi.

* Pildydami aliejy patikrinkite maksimaly lygj, pazymeétg MAX, ir niekada
neperpildykite krepselio.

* PrieS valydami prietaisg palaukite, kol gruzdintuve visiSkai atvés.
Po naudojimo bukite atsargis su karstu aliejumi; kol aliejus karstas,
niekada nepilkite jo j kriauklés nutekamgjg angg. Siekiant apsaugoti
aplinka, nepilkite aliejaus | nuoteky sistema.
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SUSIPAZINKITE SU GRUZDINTUVE

iy
i
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Q
1. Nuimamas dangtis mygtukas

2. Stebéjimo langelis 6. Krepselio rankena

3. Indas 7. Indikatoriaus lemputé
4. Krepselis 8. Termostato rankenélé

5. Danggio atleidimo

PRIES NAUDOJIMA

Prie§ pirmajj naudojima krep$elj ir inda reikia

iSvalyti:

« Paspauskite dangcio atleidimo mygtuka.

 |8imkite krepselj.

« Drégna Sluoste nuvalykite dangcio vidy, krepselj
ir aliejaus talpa, tada kruopsciai nusausinkite.

| gruzdintuve jpilkite ne daugiau kaip 2,4 litro
aliejaus arba skysty riebaly, uztikrindami, kad
lygis baty tarp indo viduje pazyméty minimalaus
ir maksimalaus lygiy.

Pastaba: Kai prietaisas nenaudojamas, atjunkite
kiStukg nuo elektros tinklo.

Patarimai gruzdinimui

» Maista supjaustykite plonais ir vienodais

gabaléliais, kad baty uztikrintas tolygus kepimas.

» Kad iSvengtuméte karsto aliejaus taSkymosi,
prie$ dédami j gruzdintuve maistg atsargiai
nusausinkite.

» Prie$ kepima nukratykite perteklinj apvalkalg
(pvz., dziGvéselius).

« Prie$ kepima nukratykite ledo kristalus.

* Neperpildykite krepSelio.
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NAUDOJIMAS

 Prijunkite gruzdintuve prie elektros tinklo.

« Indikatoriaus lemputé uzsidegs raudonai.

» Nustatykite temperatiros reguliavimo rankenélg j
pageidaujama temperatara.

« Kaitinimo metu kaitinimo indikatoriaus lemputé
Svies zaliai. Kai aliejus pasieks reikiamag
temperatira, kaitinimo indikatoriaus lemputé
uzges.

» Nukratykite ledo kristalus nuo maisto ir sudékite jj
i krepsel;.

» Létai nuleiskite krepselj j aliejy.

« Pakelkite rankeng j vertikalig padétj, kaip
parodyta paveikslélyje.

» Paspauskite dangcio atleidimo mygtuka ir
iSimkite krepselj.

Pastaba:

» |déjus maistg j gruzdintuve, aliejus natdraliai
atveés, todél indikatoriaus lemputé vél uzsidegs
raudonai.

» |8keptus maisto produktus pakelkite krepselj
rankenos pagalba, kol jis uzsifiksuos savo
vietoje, kad nuo maisto galéty nuteketi perteklinis
aliejus.

Nurodymai

* Lenteléje nurodytas kepimo laikas taikomas
nurodytiems kiekiams. MaZesniems kiekiams gali
prireikti trumpesnio kepimo laiko, o didesniems —
ilgesnio.

» Nurodytas laikas yra tik orientacinis.

» Kepimo laikas gali skirtis dél jvairiy veiksniy, pvz.,
maisto ir aliejaus kiekio, maisto gabaléliy dydzio,
pradinés maisto temperatdros ir asmeniniy
pageidavimy.

VISADA |SITIKINKITE, KAD MAISTAS PRIES

VALGANT YRA KARSTAS IR GERAI ISKEPTAS.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

» Prie$ valydami ir atlikdami prieziarg jsitikinkite,
kad gruzdintuvé iSjungta tiek termostato, tiek
laikmacio rankenelemis, ir atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo.

« Leiskite aliejui arba riebalams atveésti.

Atsargiai: Nejudinkite gruzdintuvés ir jos turinio, kol
ji visiSkai neatvéso.

« Jei gruzdintuvé nenaudojama reguliariai,
rekomenduojama atvésusj aliejy ar skystus
riebalus laikyti inde, geriausia $aldytuve arba
kitoje vesioje vietoje. Atidarykite dangtj ir iSimkite
krepsSelj. Perfiltruokite aliejy ar riebalus per
smulky sietelj j inda, kad paSalintuméte maisto
liku€ius.

« Jei gruzdintuvéje yra kiety riebaly, leiskite

jiems sukietéti gruzdintuvéje ir laikykite juos

joje. ISsamesne informacijg rasite skyriuje apie

kepimg naudojant kietus riebalus.

IStustinkite gruzdintuve ir iSvalykite aliejaus

talpyklos vidy popieriniu ranksluosciu, tada

nuvalykite drégna Sluoste, sudrékinta muiluotame
vandenyje. Dar kartg nuvalykite drégna Sluoste ir
leiskite iSdziati.

Ispéjimas: Niekada nemerkite aliejaus skyriaus (su
maitinimo laidu) j vanden; ir neplaukite Siy daliy
po tekanciu vandeniu.

« |Sorine gruzdintuves dalj reguliariai valykite
drégna Sluoste ir nusausinkite minkstu, Svariu
ranksluosciu.

Pastaba: Nenaudokite abrazyviniy valymo
priemoniy.

» Krepselj ir rankeng plaukite Siltame muiluotame
vandenyje. Prie$ pakartotinj naudojima kruopsciai
nusausinkite.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

LT

» Prie$ laikydami visiskai iSdziovinkite.

« Kai gruzdintuvé nenaudojama, laikykite jg
sausoje, gerai vedinamoje vietoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Rankinis valymas

» Prie$ valydami jsitikinkite, kad gruzdintuve
atjungta nuo elektros tinklo.

» Dangtj galima nuimti, kaip parodyta, kad baty
lengviau valyti.

» Krepselj ir aliejaus talpyklg plaukite muiluotame
vandenyje.

SVARBU: NIEKADA NESUDREKINKITE
PRIETAISO ELEKTRINES DALIES.

« Visas dalis vél sumontuokite tik tada, kai jos
visiSkai iSdZius.

« Vidinis indas yra nuimamas. |dékite jj taip,
kaip parodyta toliau pateiktose nuotraukose.
Atkreipkite demes;j j kryptj; jdékite indg j korpusa.
Isitikine, kad jrengimas stabilus, jpilkite aliejaus j
indg ir prijunkite gruzdintuve prie elektros tinklo.

Jei gruzdintuvé neveikia
|sitikinkite, kad ji tinkamai prijungta prie elektros
tinklo ir kad pagrindinis jungiklis yra jjungtas.

« Sis zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte imesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.

« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.

« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grgzinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su

pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produkta aplinkai saugiam perdirb
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

PAMATDROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

* Pirms Sis ierices lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

* Parliecinieties, ka nominalais spriegums atbilst jisu izmantotajam tikla
spriegumam.

* LUdzu, saglabgjiet lietoSanas instrukciju, garantijas talonu, pirkuma
¢eku un, ja iespéjams, originalo iepakojumu ar iek$éjo iepakojuma
materialu!

* lerice ir paredzéta tikai privatai lietoSanai, nevis komercialai vai
profesionalai lietoSanai!

» Vienmer atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, kad ierice
netiek lietota, pievienojot piederumus, tirot ierici vai ja rodas jebkadi
traucéjumi. Pirms tam izslédziet ierici. Velciet aiz kontaktdakSas, nevis
aiz kabela.

* Lai pasargatu bérnus no elektrisko ieriCu raditajiem apdraudéjumiem,
nekad neatstdjiet vinus bez uzraudzibas kopa ar ierici. Izvéloties
ierices novietoSanas vietu, nodroSiniet, lai bérni tai nevarétu piek|at.
Parliecinieties, ka kabelis nekarajas lejup.

* Regulari parbaudiet ierici un kabeli, vai nav bojajumu. Ja konstatéjat
jebkada veida bojajumus, ierici nedrikst lietot.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem rotalaties ar
iepakojuma materialiem, pieméram, plastmasas maisiniem.

» So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un zindSanam,
ja vini tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par droSu ierices
lietoSanu un saprot iespé&jamos riskus. TiriSanu un lietotaja apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek
uzraudziti.

* Neveiciet ierices remontu pasi; problému gadijuma sazinieties ar
pilnvarotu specialistu.

* DroSibas apsvérumu dél bojatu baroSanas vadu drikst nomainit tikai
razotajs, musu klientu apkalpo$anas dienests vai [ldzvértigi kvalificéta
persona ar tada pasa tipa vadu.

* Turiet ierici un kabeli prom no karstuma, tieSiem saules stariem,
mitruma, asam malam un tamlidzigiem faktoriem.

» Kad ierici nelietojat, izslédziet to un atvienojiet no elektrotikla.

* lzmantojiet tikai originalos piederumus, ko nodrosSina piegadatajs.

* Nelietojiet ierici arpus telpam. (Ja vien ierice nav paredzéta lietoSanai
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arpus telpam.) Vienmér pasargajiet to no nulles vai zemakas
temperatiras.

Nekad nelietojiet ierici Udens tuvuma (vanna, izlietné u.c.). lerici
nedrikst paklaut lietum vai mitrumam. Lietojiet ierici tikai ar sausam
rokam.

Jaierice iekrit Gdent, pirms tas iznemsanas atvienojiet to no elektrotikla.
Nepieskarieties Udens avotam. Pirms atkartotas lietoSanas ierice
japarbauda specialistam. Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena
riska, netiriet ierici ar Gdeni un neiegremdégjiet to tdenr.

Lietojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir pievienota atbilstoSi noteikumiem
uzstaditai zemeétai kontaktligzdai. Parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits uz datu plaksnites.
Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas raduSies, lietojot ierici
neatbilstosi instrukcijai, nepareizas lietoSanas vai remontdarbu, ko
veikuSas nekvalificétas personas, dél.

Vienmer lietojiet ierici uz lidzenas un horizontalas virsmas.

lerici nedrikst turpinat lietot, ja ta ir nokritusi no augstuma uz cietas
virsmas. Pat neredzami bojajumi var negativi ietekmét ierices droSu
darbibu. lerici drikst lietot tikai péc profesionalas parbaudes.

Nekad neparvietojiet un nevelciet ierici, turot aiz baroSanas
kontaktdaksas, jo bojats kabelis var radit issavienojuma risku. Nelociet,
nesaspiediet un nevelciet baroSanas vadu pari asam malam.

Ja iericei ir ventilacijas atveres, neaizsedziet tas. Nelejiet ventilacijas
atverés skidrumus vai pulverus.

Nelieciet pirkstus vai citus priekSmetus ierices atvértajas dalas.

Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas vai S0 noradijumu neievérosanas del.

Apdegumu risks! Péc ierices lietoSanas dazas virsmas var bat karstas;
apzinieties riskus un uzmanieties no karstam virsmam.

Regulari nomainiet ellu/taukus. Péc gatavoSanas vienmér nonemiet
partikas atliekas, kas palikuSas ella/taukos.

Nelietojiet saldétus partikas produktus ar ledu un nekad nelietojiet
mitrus darzenus vai galu; lietojot Sadus produktus, nemiet véra ellas
SlakstiSanas risku.

Pildot ellu, parbaudiet maksimalo [Imeni, kas atziméts ar MAX, un
nekad neparpildiet grozu.

Pirms ierices tiriSanas pagaidiet, I1dz fritieris pilniba atdziest. Péc
lietoSanas uzmanieties no karstas ellas; nekad nelejiet to izlietnes
noteka, kamér ta vel ir karsta. Lai aizsargatu vidi, nelejiet ellu
kanalizacija.
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IEPAZISTIETIES AR FRITIERI
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1. Nonemams vaks
2. Skatlodzin$

3. Tvertne

4. Grozs

5. Vaka atvérS§anas poga
6. Groza rokturis

7. Indikatora lampina

8. Termostata regulators

PIRMS LIETOSANAS

Pirms pirmas lietoSanas reizes grozs un tvertne ir
jaiztira:

Nospiediet vaka atvérSanas pogu.

Iznemiet grozu.

Ar mitru dranu noslaukiet vaka iek$pusi, grozu un
ellas nodalljumu, péc tam rapigi nosusiniet.
lelejiet fritierT ne vairak ka 2,4 litrus ellas vai
Skidro tauku, parliecinoties, ka Iimenis atrodas
starp minimalo un maksimalo atzimi, kas noradita
tvertnes iekSpuseé.

Ludzu, nemiet véra: Ja ierice netiek lietota,
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

.

leteikumi friteSanai

Sagrieziet partiku planas un vienada izméra
Skelés, lai nodroSinatu vienmérigu cepsanu.
Lai novérstu karstas ellas SlakstiSanos, pirms
ievietoSanas fritierT rlpigi nosusiniet partiku.
Pirms cepSanas nokratiet lieko parklajumu
(pieméram, rivmaizi).

Pirms cepSanas nokratiet ledus kristalus.
Neparpildiet grozu.
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LIETOSANA

Pievienojiet fritieri elektrotiklam.

Indikatora lampina iedegsies sarkana krasa.
lestatiet temperatlras regulatoru uz vélamo
temperatdru.

SildiSanas laika sildiSanas indikatora lampina
degs zala krasa. Kad ella sasniegs nepiecieSamo
temperatdru, sildisanas indikatora lampina
izslégsies.

Nokratiet ledus kristalus no partikas un ievietojiet
to groza.

Lenam nolaidiet grozu ella.

Paceliet rokturi vertikala pozicija, ka paradits
attéela.

Nospiediet vaka atvérSanas pogu un iznemiet
grozu.

Ladzu, nemiet véra:

« Kad partika tiek ievietota fritierT, ta dabiski
atdzesé ellu, tapéc indikatora lampina atkal
iedegsies sarkana krasa.

« Kad partika ir apcepta, paceliet grozu ar roktura
palidzibu, I1dz tas nofikséjas vieta, laujot liekajai
ellai notecét no partikas.

Noradijumi

« Tabula noraditais cepSanas laiks attiecas

uz noradttajiem daudzumiem. Mazakiem

daudzumiem var bat nepiecieSams 1saks

cepSanas laiks, bet lielakiem — ilgaks.

Noraditais laiks ir tikai orientéjoss.

Cepsanas laiks var atSkirties atkariba no

vairakiem faktoriem, pieméram, partikas un ellas

daudzuma, partikas gabalu izméra, sakotnéjas
partikas temperatdras un personigajam velmém.

VIENMER PARLIECINIETIES, KA PIRMS

LIETOSANAS PARTIKA IR KARSTA UN PILNIBA

IZCEPUSIES.
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TIRISANA UN APKOPE

« Pirms tiriSanas un apkopes parliecinieties, ka
fritieris ir izslégts gan ar termostata, gan taimera
regulatoru, un atvienojiet ierici no elektrotikla.

» Laujiet ellai vai taukiem atdzist.

Uzmanibu: Neparvietojiet fritieri un ta saturu, kamer
tas nav pilniba atdzisis.

« Ja fritieris netiek lietots regulari, ieteicams péc

atdziSanas ellu vai Skidros taukus uzglabat

trauka, vélams ledusskapr vai cita vésa vieta.

Atveriet vaku un iznemiet grozu. Izkasiet ellu vai

taukus caur smalku sietu trauka, lai nonemtu

partikas atliekas.

Ja fritierT ir cietie tauki, laujiet tiem sacietét fritier?

un uzglabajiet tos taja. Sikaku informaciju skatiet

nodala par cepSanu ar cietajiem taukiem.

I1ztukSojiet fritieri un notiriet ellas tvertnes iekSpusi

ar papira dvieli, péc tam noslaukiet ar mitru

dranu, kas samitrinata ziepjadent. Noslaukiet ar
mitru dranu un laujiet nozat.

Bridinajums: Nekad neiegremdéjiet ellas
nodalijumu (ar baroSanas vadu) Gdent un netiriet
8is dalas zem teko3a udens.

« Fritiera aréjo dalu regulari tiriet ar mitru dranu un
nosusiniet ar mikstu, tiru dvieli.

Piezime: Nelietojiet abrazivus tiriS8anas lidzek|us.

« Grozu un rokturi mazgajiet silta ziepjadent. Pirms
atkartotas lietoSanas rdpigi nosusiniet.

* Pirms uzglabasanas pilniba nosusiniet.

« Kad fritieris netiek lietots, uzglabajiet ierici sausa,
labi védinama vieta, bérniem nepieejama vieta.

Si produkta pareiza likvidacija

Manuala tiriSana

» Pirms tiriS8anas parliecinieties, ka fritieris ir
atvienots no elektrotikla.

» Vaku var nonemt, ka paradits attéla, lai atvieglotu
tirisanu.

* Mazgajiet grozu un ellas tvertni ziepjadent.

SVARIGI: NEKAD NESAMITRINIET IERICES
ELEKTRISKAS DALAS.

» Uzstadiet visas dalas atpakal tikai tad, kad tas ir
pilniba sausas.

* lek3$gjais katls ir iznemams. Uzstadiet to, ka
paradits zemak redzamajos attélos. Pievérsiet
uzmanibu virzienam; ievietojiet katlu korpusa.
Péc tam, kad parliecinajaties, ka uzstadisana ir
stabila, ielejiet ellu tvertné un pievienojiet fritieri
elektrotiklam.

Ja fritieris nedarbojas
Parliecinieties, ka tas ir pareizi pievienots
elektrotiklam un galvenais slédzis ir ieslégts.

+ Sis marké&jums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem

visa ES teritorija.

« Lai noveérstu iespéjamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidéSanas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantoSanu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, lidzu, izmantojiet atgrieS8anas un savakSanas sistémas vai sazinieties

ar mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var $o produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDSISEKASUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend.

* Veenduge, et nimipinge vastab kasutatavale vorgupingele.

* Palun hoidke alles kasutusjuhend, garantiitunnistus, ostutSekk ning
vBimaluse korral ka originaalkarp koos sisemise pakendiga!

» Seade on ette ndhtud Uksnes koduseks kasutamiseks, mitte ariliseks
ega professionaalseks kasutamiseks!

» Eemaldage pistik alati pistikupesast, kui seadet ei kasutata, lisatarvikute
paigaldamisel, seadme puhastamisel vdi tdrke ilmnemisel. Enne seda
lilitage seade valja. Tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

» Laste kaitsmiseks elektriseadmetest tulenevate ohtude eest arge
jatke neid kunagi seadmega jarelevalveta. Seadme asukoha valimisel
veenduge, et lapsed ei paaseks sellele ligi. Hoolitsege selle eest, et
juhe ei rippuks alla.

» Kontrollige regulaarselt seadet ja toitejuhet kahjustuste suhtes. Kui
esineb mis tahes kahjustusi, ei tohi seadet kasutada.

* Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel mangida
pakendimaterjalidega, naiteks kilekottidega.

» Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning isikud,
kellel on piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed voi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, tingimusel et neid juhendatakse
vOi jalgitakse seadme ohutu kasutamise osas ning nad mdistavad
vdimalikke ohte. Puhastust ja kasutajapoolset hooldust ei tohi lapsed
teostada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja on
jarelevalve all.

* Arge parandage seadet ise; probleemi korral podrduge volitatud
spetsialisti poole.

* Ohutuse tagamiseks tohib kahjustatud toitejuhtme asendada ainult
tootja, meie klienditeenindus vbi samavaarse kvalifikatsiooniga isik
samasuguse juhtmega.

* Hoidke seade ja juhe eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest jms.

» Kui te seadet ei kasuta, lUlitage see valja ja eemaldage vooluvdrgust.

 Kasutage ainult tarnija poolt pakutavaid originaaltarvikuid.

* Arge kasutage seadet valitingimustes. (Valja arvatud juhul, Kkui
seade on mdeldud kasutamiseks dues.) Kaitske seadet alati null- voi
miinustemperatuuride eest.
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+ Arge kasutage seadet vee laheduses (vann, kraanikauss jne). Seadet
ei tohi kokku puutuda vihma ega niiskusega. Kasutage seadet ainult
kuivade katega.

* Kui seade kukub vette, eemaldage see enne veest valjavotmist
vooluvdrgust. Arge puudutage veeallikat. Enne uuesti kasutamist
peab spetsialist seadet kontrollima. Elektrilodgi ohu valtimiseks arge
puhastage seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

» Seadet tohib kasutada ainult nduetekohaselt paigaldatud maandatud
pistikupesaga Uhendatuna. Veenduge, et toitepinge vastab andmesildil
margitud pingele.

» Kahjustused, mis tekivad seadme kasutamisel muul kui juhendis
maaratud viisil, vale kasutamise vdi ebapadeva isiku poolt tehtud
remondi tagajarjel, ei kuulu garantii alla.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Seadet ei tohi enam kasutada, kui see on kukkunud kdrguselt kdvale
pinnale. Ka nahtamatud kahjustused vobivad mdjutada seadme
tooohutust. Seadet tohib uuesti kasutada alles parast spetsialisti
kontrolli.

* Arge kunagi kandke ega tdmmake seadet toitepistikust kinni hoides,
kuna juhtme kahjustumine vdib pdhjustada luhise. Arge painutage,
pigistage ega tommake toitejuhet Ule teravate servade.

» Kui seadmel on ventilatsiooniava, arge katke seda kinni. Arge valage
ventilatsiooniavadesse vedelikke ega pulbreid.

* Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

* Eivoeta vastutust kahjude eest, mis on péhjustatud valest kasutamisest
vOi kdesolevate juhiste mittejargimisest.

» Pdletusoht! Parast seadme kasutamist vbéivad mdéned pinnad olla
kuumad; olge teadlik riskidest ja valtige kokkupuudet kuumade
pindadega.

* Vahetage dli/rasv regulaarselt. Parast kupsetamist eemaldage alati
Olis/rasvas olevad toidujaagid.

* Arge kasutage jaad sisaldavaid kulmutatud toiduaineid ning arge
kasutage margi koogivilju vai liha; selliste toitude kasutamisel arvestage
Oli pritsimise ohuga.

* Oli lisamisel kontrollige MAX-margistusega maksimaalset taset ja arge
kunagi taitke korvi Ule.

* Enne seadme puhastamist oodake, kuni fritGtr on taielikult jahtunud.
Olge parast kasutamist ettevaatlik kuuma dliga; arge kunagi valage
kuuma dli kraanikausi aravoolu. Keskkonna kaitsmiseks arge valage
oli kanalisatsiooni.
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TUTVUGE FRITUURIGA

iy
i

RN

1. Eemaldatav kaas
2. Vaateaken

3. Néu

4. Korv

5. Kaane vabastusnupp
6. Korvi kdepide

7. Margutuli

8. Termostaadi nupp

ENNE KASUTAMIST

Enne esmakordset kasutamist tuleb korv ja néu

puhastada:

« Vajutage kaane vabastusnuppu.

* Eemaldage korv.

« Puhkige kaane sisepind, korv ja 6limahuti niiske
lapiga ning kuivatage hoolikalt.

» Valage fritiuri maksimaalselt 2,4 liitrit
oli voi vedelat rasva, veendudes, et tase
jaab ndu sisekdljel margitud miinimum- ja
maksimumtaseme vahele.

Pange tahele: Kui seadet ei kasutata, eemaldage
pistik vooluvérgust.

Noéuanded fritiitiritamiseks

» Loigake toit 6hukesteks ja Uhesuurusteks
tukkideks, et tagada uhtlane kiipsemine.

* Kuuma 6li pritsimise valtimiseks kuivatage toit
enne fritulri asetamist hoolikalt.

« Raputage enne kipsetamist maha liigne kate
(naiteks riivsai).

« Raputage enne kiipsetamist maha jaakristallid.

+  Arge taitke korvi ile.

EE

KASUTAMINE

+ Uhendage fritiitir vooluvérku.

* Margutuli suttib punaselt.

« Seadke temperatuuri reguleerimisnupp soovitud
temperatuurile.

* Kuumutamise ajal péleb kuumutamise margutuli
roheliselt. Kui dli saavutab vajaliku temperatuuri,
kustub kuumutamise margutuli.

* Raputage toidult jaakristallid maha ja asetage
toit korvi.

« Laske korv aeglaselt dlisse.

» Tostke kaepide pustiasendisse, nagu on
naidatud joonisel.

« Vajutage kaane vabastusnuppu ja eemaldage
korv.

Pange tahele:

» Toidu asetamisel fritGiri jahtub 6li loomulikult,
mistdttu margutuli sittib uuesti punaselt.

» Kui toit on valmis fritudritud, tdstke korv
kaepideme abil lles, kuni see kldpsab oma
kohale, voimaldades liigsel dlil toidult nérguda.

Juhised

« Tabelis toodud kipsetusaeg kehtib margitud
koguste kohta. Vaiksemad kogused vdivad
vajada lihemat aega ning suuremad kogused
pikemat aega.

* Margitud ajad on ainult soovituslikud.

» Kuipsetusaeg voib varieeruda mitmete tegurite
téttu, nt toidu ja 6li kogus, toiduttikkide suurus,
toidu algtemperatuur ning isiklikud eelistused.

ENNE SOOMIST VEENDUGE ALATI, ET TOIT ON

KUUM JA POHJALIKULT LABI KUPSENUD.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

» Veenduge, et frittitr on valja lulitatud nii
termostaadi kui ka taimeri nupu abil, ning enne
puhastamist ja hooldust eemaldage seade
vooluvdrgust.

« Laske 0lil vdi rasval jahtuda.

Ettevaatust: Arge liigutage fritiiiiri ega selle sisu

enne, kui see on taielikult jahtunud.

Kui fritGuri ei kasutata regulaarselt, on soovitatav

parast jahtumist hoida 6li v6i vedelat rasva

anumas, eelistatavalt kilmkapis voi muus
jahedas kohas. Avage kaas ja eemaldage korv.

Kurnake 0li voi rasv 1abi peene séela anumasse,

et eemaldada toidujaagid.

Kui fritliir sisaldab tahket rasva, laske rasval

fritldris tahkuda ja hoidke seda seal. Tapsema

teabe saamiseks vaadake peatukki tahke
rasvaga praadimise kohta.

Tuhjendage fritlur ja puhastage dlimahuti

sisemus paberratikuga, seejarel puhkige

seebivees niisutatud lapiga. Puhkige Ule niiske
lapiga ja laske kuivada.

Hoiatus: Arge kunagi kastke 6lipaaki (koos
toitejuhtmega) vette ega puhastage neid osi
voolava vee all.

» Puhastage fritulri valispinda regulaarselt niiske
lapiga ja kuivatage pehme, puhta ratikuga.

Markus: Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

« Puhastage korv ja kdepide soojas seebivees.
Kuivatage enne uuesti kasutamist pdhjalikult.

» Enne hoiustamist kuivatage taielikult.

« Kui fritldri ei kasutata, hoidke seadet
kuivas, hasti ventileeritavas kohas ja lastele
kattesaamatus kohas.

.

.

Toote dige utiliseerimine

EE

Kasitsi puhastamine

» Enne puhastamist veenduge, et fritiur on
vooluvdrgust lahti Ghendatud.

« Kaane saab lihtsamaks puhastamiseks
eemaldada, nagu naidatud.

» Peske korv ja 6limahuti seebivees.

OLULINE: ARGE KUNAGI TEHKE SEADME
ELEKTRIOSI MARJAKS.

» Paigaldage koik osad tagasi alles siis, kui need
on taielikult kuivad.

» Sisemine anum on eemaldatav. Paigaldage see
allpool toodud piltidel ndidatud viisil. P6orake
tahelepanu suunale; asetage anum korpusesse.
Parast seda, kui olete veendunud, et paigaldus
on stabiilne, valage 6li anumasse ja ihendage
fritGUr vooluvdrku.

Kui fritiitir ei to6ta
Veenduge, et see on digesti vooluvdrku Uhendatud
ja et peallliti on sisse lUlitatud.

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks araviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu

ELis.

« Keskkonna vai inimeste tervise voimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
« Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke ihendust

poega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevétuks vastu vétta.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST IN OPOZORILA

* Pred uporabo te naprave natan¢no preberite navodila za uporabo.

* PrepriCajte se, da nazivha napetost ustreza napetosti vasSega
elektricnega omrezja.

» Shranite navodila za uporabo, garancijski list, raCun o nakupu in po
moznosti tudi originalno embalazo z notranjo embalazo!

* Naprava je namenjena izkljuéno za zasebno uporabo in ni primerna za
komercialno ali profesionalno uporabo!

* Vedno izkljucite vti€ iz elektricne vti¢nice, kadar naprave ne uporabljate,
ko namescate dodatno opremo, Cistite napravo ali kadar pride do
kakrdne koli motnje. Pred tem napravo izklopite. Vlecite za vti¢, ne za
kabel.

» Da bi za&citili otroke pred nevarnostmi elektriCnih naprav, jih nikoli ne
puscCajte brez nadzora z napravo. Pri izbiri mesta za napravo poskrbite,
da otroci do nje nimajo dostopa. Pazite, da kabel ne visi navzdol.

« Redno preverjajte napravo in kabel glede poskodb. Ce opazite kakrsno
koli poskodbo, naprave ne uporabljajte.

* Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo. Ne dovolite otrokom, da
se igrajo z embalaznim materialom, kot so plasticne vrecke.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma
s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bile
poucCene O varni uporabi naprave in razumejo mozne nevarnosti.
Ci8Cenja in uporabniSkega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

* Naprave ne popravljajte sami; v primeru tezav se obrnite na
pooblas¢enega strokovnjaka.

« Zaradi varnosti sme poskodovan napajalni kabel zamenjati le
proizvajalec, nasa servisna sluzba ali podobno usposobljena oseba z
enakovrednim kablom.

* Napravo in kabel hranite stran od toplote, neposredne soncne svetlobe,
vlage, ostrih robov in podobno.

» Kadar naprave ne uporabljate, jo izklopite in izkljucCite iz elektricnega
omrezja.

» Uporabljajte samo originalno dodatno opremo, ki jo zagotavlja
dobavitelj.

* Naprave ne uporabljajte na prostem. (Razen Ce je naprava zasnovana
za uporabo na prostem.) Vedno jo zaScitite pred temperaturami okoli
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nicle ali pod niclo.

* Nikoli ne uporabljajte naprave v blizini vode (kad, umivalnik itd.).
Naprava ne sme biti izpostavljena dezju ali vlagi. Napravo uporabljajte
samo s suhimi rokami.

» Cenapravapadevvodo, jopredizvlekomizvodeizkljuCite izelektricnega
omreZja. Ne dotikajte se vira vode. Pred ponovno uporabo mora
napravo pregledati strokovnjak. Da preprecite nevarnost elektricnega
udara, naprave ne Cistite z vodo in je ne potapljajte v vodo.

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

* Napravo smete uporabljati samo, Ce je prikljucena na pravilno
namesceno ozemljeno vtiCnico v skladu s predpisi. PrepriCajte se, da
napajalna napetost ustreza napetosti, navedeni na tipski ploSc€ici.

» Garancija ne krije posSkodb, ki nastanejo zaradi uporabe naprave za
druge namene, kot so navedeni v navodilih, zaradi nepravilne uporabe
ali zaradi popravil, ki jih niso izvedli strokovnjaki.

* Napravo vedno uporabljajte na ravni in vodoravni povrsini.

* Naprave ne smete veC uporabljati, Ce je padla z viSine na trdo povrsino.
Tudi nevidne poskodbe lahko negativno vplivajo na varnost delovanja
naprave. Napravo smete ponovno uporabljati le po strokovnem
pregledu.

* Naprave nikoli ne prenaSajte ali vlecite tako, da drzite napajalni vtic,
saj lahko posSkodba kabla povzroCi kratek stik. Napajalnega kabla ne
upogibajte, ne stiskajte in ga ne vlecite ez ostre robove.

* Ce ima naprava prezraCevalne odprtine, jih ne prekrivajte. V
prezraCevalne odprtine ne vlivajte tekocCin ali prahu.

* V odprte dele naprave ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov.

» Za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe ali neupoStevanja teh
navodil, ne prevzemamo odgovornosti.

* Nevarnost opeklin! Po uporabi so lahko nekatere povrSine vrocCe;
zavedaijte se tveganj in bodite previdni pri vro€ih povrsinah.

* Olje/mascobo redno menjajte. Po kuhanju vedno odstranite ostanke
hrane, ki so ostali v olju/mascobi.

* Ne uporabljajte zamrznjene hrane, ki vsebuje led, in nikoli ne uporabljajte
mokre zelenjave ali mesa; pri uporabi takSne hrane bodite pozorni na
moznost brizganja olja.

* Pri polnjenju olja preverite najvisjo raven, oznaceno z MAX, in koSare
nikoli ne prenapolnite.

* Pred Cis€enjem naprave poCakajte, da se cvrtnik popolnoma ohladi. Po
uporabi bodite previdni pri vroCem olju; dokler je olje vroCe, ga nikoli
ne zlivajte v odtok pomivalnega korita. Zaradi varovanja okolja olja ne
zlivajte v odtok.
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SPOZNAJTE CVRTNIK
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1. Odstranljiv pokrov pokrova

2. Opazovalno okence 6. Rocaj koSare

3. Posoda 7. Indikatorska lucka
4. KoSara 8. Gumb termostata
5. Gumb za sprostitev

PRED UPORABO

Pred prvo uporabo je treba koSaro in posodo

ocistiti:

« Pritisnite gumb za sprostitev pokrova.

» Odstranite koSaro.

« Z vlazno krpo obriSite notranjost pokrova, koSaro
in posodo za olje ter nato temeljito osusite.

» V cvrtnik nalijte najvec 2,4 litra olja ali tekoCe
mascobe in se prepri€ajte, da je nivo med
oznakama minimalne in maksimalne ravni,
oznacenima na notranji strani posode.

Opomba: Ko naprava ni v uporabi, izklju€ite vti¢ iz
elektricnega omrezja.

Nasveti za cvrtje

« Zivila narezite na tanke in enakomerno velike
kose, da zagotovite enakomerno pecenje.

» Da preprecite Skropljenje vroega olja, Zivila pred
potopitvijo v cvrtnik previdno osusite.

* Pred pecenjem otresite odvecen premaz (na
primer drobtine).

* Pred pecenjem otresite ledene kristale.

« Kosare ne napolnite prevec.

Sl

DELOVANJE

« Priklju€ite cvrtnik na elektri¢no omrezje.

« Indikatorska lu¢ka zasveti rdece.

» Nastavite gumb za nastavitev temperature na
Zeleno temperaturo.

* Med segrevanjem sveti lu¢ka za segrevanje
zeleno. Ko olje doseze zahtevano temperaturo,
lu€ka za segrevanje ugasne.

» Z Zivil otresite ledene kristale in jih polozZite v
kosaro.

« Pocasi spustite koSaro v olje.

» Dvignite ro€aj v navpi¢ni polozaj, kot je prikazano
na sliki.

« Pritisnite gumb za sprostitev pokrova in

Opomba:

« Ko zivila polozite v cvrtnik, se olje naravno ohladi,
zato se indikatorska luc¢ka ponovno prizge rdece.

» Ko so zivila ocvrta, dvignite ko$aro s pomocjo
rocaja, dokler se ne zasko i v polozaj, da lahko
odvecno olje odteCe z Zivil.

Smernice

« Cas pedenja, naveden v tabeli, se nanasa
na navedene koli¢ine. Manjse koli¢ine lahko
zahtevajo krajsi ¢as pecenja, vecje koli€ine pa
daljSega.

» Navedeni €asi so le orientacijski.

« Cas pedenja se lahko razlikuje zaradi ve¢
dejavnikov, npr. koli€ine zivil in olja, velikosti
kosov zivil, zaCetne temperature Zivil in osebnih
preferenc.

PRED UZIVANJEM SE VEDNO PREPRICAJTE,

DA SO ZIVILA VROCA IN TEMELJITO PECENA.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

PrepriCajte se, da je cvrtnik izklopljen z gumboma

za termostat in ¢asovnik, ter pred ¢iS€enjem in

vzdrzevanjem izklju€ite napravo iz elektricnega
omrezja.

Pustite, da se olje ali mas¢oba ohladi.

Pozor: Cvrtnika in njegove vsebine ne premikajte,

dokler se popolnoma ne ohladi.

Ce cvrtnika ne uporabljate redno, je priporogljivo,

da olje ali teko€o masc€obo po ohladitvi shranite

v posodo, po moznosti v hladilniku ali na drugem

hladnem mestu. Odprite pokrov in odstranite

kosaro. Olje ali mas€obo precedite skozi fino sito

v posodo, da odstranite ostanke hrane.

Ce cvrtnik vsebuje trdno mas&obo, pustite, da

se masc€oba v cvrtniku strdi, in jo tam shranite.

Za podrobnosti glejte poglavje o cvrtju s trdno

mascobo.

Izpraznite cvrtnik in oistite notranjost posode za

olje s papirnato brisao, nato jo obriSite z vlazno

krpo, namoceno v milnici. Ponovno obrisite z

vlazno krpo in pustite, da se posusi.

Opozorilo: Nikoli ne potapljajte dela za olje (s
napajalnim kablom) v vodo in teh delov ne Cistite
pod teko€o vodo.

* Zunaniji del cvrtnika redno Cistite z vlazno krpo in
ga osusite z mehko, Cisto brisaco.

Opomba: Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih
sredstev.

» Kosaro in rocaj Cistite v topli milnici. Pred
ponovno uporabo temeljito osusite.

» Pred shranjevanjem popolnoma osusite.

» Kadar cvrtnika ne uporabljate, napravo shranjujte
na suhem, dobro prezraCevanem mestu, izven
dosega otrok.

.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Sl

Roéno ciséenje

« Pred CiS€enjem se prepri€ajte, da je cvrtnik
izklju€en iz elektricnega omrezja.

» Pokrov lahko odstranite, kot je prikazano, za lazje
CisCenje.

« Kosaro in posodo za olje operite v milnici.

POMEMBNO: NIKOLI NE ZMOCITE
ELEKTRICNIH DELOV NAPRAVE.

» Vse dele ponovno namestite Sele, ko so
popolnoma suhi.

* Notranja posoda je odstranljiva. Namestite jo, kot
je prikazano na spodnijih slikah. Bodite pozorni na
smer; posodo vstavite v ohiSje. Ko se prepricate,
da je namestitev stabilna, nalijte olje v posodo in
prikljucite cvrtnik na elektricno omrezje.

Ce vas cvrtnik ne deluje
Prepri¢ajte se, da je pravilno priklju¢en na elektri¢no
omrezje in da je glavno stikalo vklopljeno.

« Ta oznaka kaze, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.

« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,

kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si pozorne precitajte navod na obsluhu.

« Uistite sa, Ze menovité napatie zodpoveda napatiu, ktoré pouzivate.

» Uschovajte si navod na obsluhu, zaruény list, doklad o kupe a ak je to
mozné, aj originalnu krabicu s vnutornym obalom!

» Zariadenie je ur€ené vyhradne na sukromné pouZzitie, nie na komeréné
ani profesionalne pouzitie!

. VZdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky, ked zariadenie nepouzivate, pri
pripajani prislusenstva, Cisteni zariadenia alebo ak dojde k akejkolvek
poruche. Predtym zariadenie vypnite. Tahajte za zastréku, nie za kabel.

» Aby ste ochranili deti pred nebezpecenstvom elektrickych spotrebicov,
nikdy ich nenechavajte so zariadenim bez dozoru. Pri vybere miesta
pre zariadenie zabezpecte, aby k nemu deti nemali pristup. Dbajte na
to, aby kabel nevisel nadol.

* Pravidelne kontrolujte zariadenie a kabel, €i nie su poSkodené. Ak
zistite akékolvek poskodenie, zariadenie nepouzivajte.

* Nedovolte detom hrat’ sa so zariadenim. Nedovolte detom hrat sa s
obalovym materialom, ako su plastové vrecka.

» Tento spotrebi€¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dohfadom alebo
boli poucené o bezpecnom pouzivani spotreblca a rozumeju moznym
rizikam. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su starSie ako 8 rokov a pod dohfadom.

* Neopravujte zariadenie sami; v pripade problému sa obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpecnostnych dévodov mbze poskodeny napajaci kabel vymenit
iba vyrobca, naSe servisné oddelenie alebo podobne kvalifikovana
osoba za rovnaky typ kabla.

» Udrziavajte zariadenie a kabel mimo dosahu tepla, priameho sineéného
Ziarenia, vihkosti, ostrych hran a podobne.

» Ked zariadenie nepouzivate, vypnite ho a odpojte zo siete.

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku. (Ak zariadenie nie je urCené na
vonkajsie pouzitie.) Vzdy ho chrarte pred nulovymi alebo minusovymi
teplotami.

* Nikdy nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody (vana, umyvadlo
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atd.). Spotrebi¢ nesmie byt vystaveny dazdu ani vihkosti. Zariadenie
pouZzivajte iba so suchymi rukami.

Ak zariadenie spadne do vody, pred vybratim ho odpojte zo zasuvky.
Nedotykajte sa zdroja vody. Pred opatovnym pouzitim musi byt
zariadenie skontrolované odbornikom. Aby ste predisli riziku urazu
elektrickym pradom, necistite zariadenie vodou ani ho neponarajte do
vody.

Zariadenie pouZivajte iba na urCeny ucel.

Toto zariadenie sa smie prevadzkovat iba po pripojeni k riadne
nainstalovanej uzemnenej zasuvke v sulade s predpismi. Uistite sa, ze
napajacie napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom Sstitku.
Na poskodenia, ktoré vzniknu pouzivanim zariadenia na iné ucely,
ako su uvedené v navode, nespravnym pouzivanim alebo opravami
vykonanymi neodbornikmi, sa zaruka nevztahuje.

Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a vodorovnhom povrchu.
Zariadenie sa nesmie dalej pouzivat, ak spadlo z vySky na tvrdy povrch.
Aj neviditefné poSkodenia moézZu negativne ovplyvnit bezpelnost
prevadzky zariadenia. Zariadenie je mozné opatovne pouzivat iba po
kontrole odbornikom.

Nikdy nenoste ani netahajte zariadenie za napajaciu zastrcku, pretoze
pri poSkodeni kabla hrozi riziko skratu. Napajaci kabel neohybajte,
nestlacajte ani netahajte cez ostré hrany.

Ak je na zariadeni ventilaCny otvor, nezakryvajte ho. Do ventilaénych
otvorov nelejte Ziadnu tekutinu ani prasok.

Nevkladajte prsty ani iné predmety do otvorenych Casti zariadenia.

Za Skody spésobené nespravnym pouzivanim alebo nedodrzanim
tychto pokynov nenesieme zodpovednost.

Riziko popalenia! Po pouZiti mézu byt niektoré povrchy horuce;
uvedomte si rizika a davajte pozor na horuce povrchy.

Pravidelne vymienajte olej/tuk. Po vareni vzdy odstrante zvySky
potravin, ktoré zostali v oleji/tuku.

NepouZzivajte mrazené potraviny obsahujuce lad a nikdy nepouzivajte
mokru zeleninu alebo maso; pri pouziti takychto potravin pocitajte s
rizikom vystrekujuceho oleja.

Pri nalievani oleja skontrolujte maximalnu kapacitu oznacenu ako MAX
a nikdy nepreplriujte kos.

Pred Cistenim spotrebi¢a pockajte, kym fritéza uplne nevychladne. Po
pouziti davajte pozor na horuci olej; nikdy ho nevylievajte do odtoku
drezu, kym je eSte horuci. Z dévodu ochrany Zivotného prostredia
nevylievajte olej do odtoku.
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OBOZNAMTE SA S FRITEZOU
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1. Odnimatelné veko veka

2. Priehladové okienko 6. Rukovat kosa

3. Nadoba 7. Kontrolka

4. Ko$ 8. Ovladac¢ termostatu

5. Tlacidlo na uvolnenie

PRED POUZITIM

Pred prvym pouZitim je potrebné k63 a nadobu

vycistit:

» Stlacte tlacidlo na uvolnenie veka.

* Vyberte kos.

* Vnutornu Cast veka, kd$ a olejovi nadobu utrite
vlhkou handri¢kou a potom dékladne osuste.

* Do fritézy nalejte maximalne 2,4 litra oleja
alebo tekutého tuku a uistite sa, Zze hladina
sa nachadza medzi znaCkami minimalnej a
maximalnej urovne vyznacenymi na vnutornej
strane nadoby.

Upozornenie: Ked sa zariadenie nepouziva,
odpojte zastrcku zo sietovej zasuvky.

Tipy na fritovanie

« Potraviny krajajte na tenké a rovnomerné kusky,

aby sa zabezpedilo rovnomerné vyprazanie.

« Aby ste zabranili prskaniu hortceho oleja, pred
vloZenim do fritézy potraviny opatrne osuste.

* Pred vypraZanim otraste prebyto¢ny obal
(napriklad struhanku).

* Pred vyprazanim odstrante ladové krystaliky.

* Nepreplnujte kos.
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PREVADZKA

Zapojte fritézu do elektrickej siete.

Kontrolka sa rozsvieti nacerveno.

Nastavte ovladac teploty na pozadovanu teplotu.
Pocas zohrievania svieti kontrolka ohrevu
nazeleno. Ked olej dosiahne poZzadovanu teplotu,
kontrolka ohrevu zhasne.

Odstrante z potravin ladové krystaliky a vlozZte
ich do ko3a.

Pomaly spustite k6s do oleja.

Zdvihnite rukovat do zvislej polohy, ako je
znazornené na obrazku.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie veka a vyberte koS.

Upozornenie:
» Po vlozeni potravin do fritézy sa olej prirodzene

ochladi, ¢o spbsobi, Ze sa kontrolka opat
rozsvieti nacerveno.

» Po vyprazani potravin zdvihnite k&S pomocou

rukovati, kym nezacvakne do svojej polohy, aby
mohol prebyto¢ny olej z potravin odkvapkat.

Pokyny
« Cas vyprazania uvedeny v tabulke sa vztahuje

na uvedené mnoZstva. Mensie mnozstva mozu
vyzadovat krat$i ¢as vyprazania a vacsie
mnozstva dlhsi ¢as.

Uvedené Casy su len orientacné.

Cas vyprazania sa mdze lisit v zavislosti od
viacerych faktorov, napr. mnozstva potravin

a oleja, velkosti kuskov potravin, poCiato¢nej
teploty potravin a osobnych preferencii.

PRED KONZUMACIOU SA VZDY UISTITE, ZE JE
JEDLO HORUCE A DOKLADNE PREPECENE.
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CISTENIE A UDRZBA

» Uistite sa, Ze je fritéza vypnuta pomocou
ovladaca termostatu aj Casovaca, a pred Cistenim
a udrzbou odpojte zariadenie od elektrickej siete.

* Nechajte olej alebo tuk vychladnut.

Upozornenie: Nepremiestriujte fritézu ani jej
obsah, kym Uplne nevychladne.

» Ak fritézu nepouzivate pravidelne, odporuca
sa po vychladnuti uskladnit olej alebo tekuty
tuk v nadobe, najlepSie v chladnic¢ke alebo na
inom chladnom mieste. Otvorte veko a vyberte
kos. Olej alebo tuk precedte cez jemné sitko do
nadoby, aby ste odstranili zvysky potravin.

» Ak fritéza obsahuje tuhy tuk, nechajte tuk vo
fritéze stuhnut a skladujte ho v nej. Podrobnosti
najdete v kapitole o vyprazani s tuhym tukom.

» Vyprazdnite fritézu a vycistite vnatornu ¢ast’
olejovej nadoby papierovou utierkou, potom ju
utrite vihkou handri¢kou namocenou v mydlove;j
vode. Nakoniec utrite vihkou handri¢kou a
nechajte uschnut.

Varovanie: Nikdy neponarajte olejovd nadobu (s
napajacim kablom) do vody a tieto ¢asti necistite
pod te¢ucou vodou.

» VonkajSiu Cast fritézy pravidelne Cistite vihkou
handri¢kou a osuste makkou, Cistou utierkou.

Poznamka: Nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky.

» Ko&§ a rukovat umyvaijte v teplej mydlovej vode.
Pred opatovnym pouzitim dékladne osuste.

* Pred uskladnenim Uplne vysuste.

» Ked fritézu nepouzivate, skladujte zariadenie na
suchom, dobre vetranom mieste mimo dosahu
deti.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

Rucné cistenie

« Pred Cistenim sa uistite, Ze je fritéza odpojena od
elektrickej siete.

* Veko je mozné odobrat, ako je znazornené, pre
jednoduchsie Cistenie.

» Ko§ a olejovu nadobu umyte v mydlovej vode.

DOLEZITE: NIKDY NENAMACAJTE ELEKTRICKE
CASTI ZARIADENIA.

» VSetky Casti znovu namontujte az po ich uplnom
vyschnuti.

* Vnutorna nadoba je vyberatelna. Nainstalujte ju
podla obrazkov nizsie. Dbajte na spravny smer;
vloZte nadobu do tela zariadenia. Po overeni, ze
je instalacia stabilna, nalejte olej do nadoby a
pripojte fritézu k elektricke;j sieti.

Ak vasa fritéza nefunguje
Uistite sa, Ze je spravne pripojena k elektrickej sieti
a Ze je zapnuty hlavny vypinac.

« Toto oznagenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v

celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie

materialnych zdrojov.

s ¢ Ak cheete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VANLIGEN OBSERVERA: EN MANUAL FOR EN ENHET KAN SKAPAS FOR FLER AN EN MODERL. FUNKTIONER SOM INTE FINNS |
ER ENHET KAN FINNAS LISTADE | MANUAL
DETTA SPRAK HAR OVERSATTS MED HJALP AV ARTIFICIELL INTELLIGENS.

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH VARNINGAR

* Innan du anvander denna enhet, las bruksanvisningen noggrant.

+ Se till att den markspanning som anges oOverensstammer med den
natspanning du anvander.

» Spara bruksanvisningen, garantibeviset, inkopskvittot och om mdjligt
originalkartongen med innerférpackningen!

* Enheten ar endast avsedd for privat bruk och inte fér kommersiellt eller
professionellt bruk!

* Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget nar enheten inte anvands, vid
montering av tillbehor, vid rengdring eller om en stdrning uppstar. Stang
av enheten innan. Dra i kontakten, inte i kabeln.

* For att skydda barn mot faror med elektriska apparater, lamna dem
aldrig utan uppsikt med enheten. Nar du valjer placering for enheten,
se till att barn inte har tillgang till den. Se till att kabeln inte hanger ned.

 Kontrollera regelbundet enheten och kabeln fér skador. Om nagon
skada upptacks far enheten inte anvandas.

«Lat inte barn leka med enheten. Lat inte barn leka med
forpackningsmaterial sdsom plastpasar.

* Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har fatt instruktioner
om saker anvandning av apparaten och forstar de mdjliga riskerna.
Rengoéring och anvandarunderhall far inte utféras av barn, savida de
inte ar 6ver 8 ar och star under tillsyn.

* Reparera inte enheten sjalv; kontakta en auktoriserad fackman vid
problem.

» Av sakerhetsskal far en skadad natkabel endast bytas ut av tillverkaren,
var kundtjanst eller en likvardigt kvalificerad person mot en likadan
kabel.

» Hall enheten och kabeln borta fran varme, direkt solljus, fukt, vassa
kanter och liknande.

» Stang av enheten och dra ur kontakten nar den inte anvands.

» Anvand endast originaltillbehdr som tillhandahalls av leverantéren.

* Anvandinte enhetenutomhus. (Omdeninte aravsedd for utomhusbruk.)
Skydda den alltid mot noll- eller minusgrader.

* Anvand aldrig enheten nara vatten (badkar, handfat etc.). Apparaten
far inte utsattas for regn eller fukt. Anvand endast enheten med torra
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hander.

* Om enheten faller i vatten, dra ur kontakten innan du tar upp den. Roér
inte vattenkallan. Enheten maste kontrolleras av en specialist innan
den anvands igen. For att undvika risk for elektrisk stot, rengor inte
enheten med vatten och sank den inte ned i vatten.

* Anvand enheten endast for avsett andamal.

* Denna enhet far endast anvandas nar den ar ansluten till ett jordat
vagguttag som ar installerat enligt gallande foreskrifter. Kontrollera att
natspanningen dverensstammer med den spanning som anges pa
typskylten.

» Skador som uppstar vid anvandning for andra andamal an de som
anges i bruksanvisningen, vid felaktig anvandning eller vid reparation
av obehdrig person omfattas inte av garantin.

» Anvand alltid enheten pa en plan och horisontell yta.

* Enheten far inte anvandas om den har fallit fran hojd pa en hard yta.
Aven osynliga skador kan paverka sakerheten negativt. Enheten far
endast anvandas igen efter kontroll av en fackman.

» Bar eller dra aldrig enheten i stickkontakten, eftersom kabelbrott kan
orsaka kortslutning. Boj, klam eller dra inte kabeln dver vassa kanter.

* Om det finns ventilationséppningar far de inte tackas over. Hall inte
vatska eller pulver i ventilationséppningarna.

* For inte in fingrar eller andra foremal i enhetens 6ppna delar.

* Inget ansvar tas for skador som orsakas av felaktig anvandning eller
underlatenhet att félja dessa anvisningar.

* Risk for brannskador! Efter anvandning kan vissa ytor vara heta; var
medveten om riskerna och iaktta forsiktighet med heta ytor.

» Byt olja/fett regelbundet. Avlagsna alltid matrester som finns kvar i
oljan/fettet efter tillagning.

* Anvand inte frysta livsmedel som innehaller is och anvand aldrig vata
gronsaker eller kott; var medveten om risken for stankande olja vid
anvandning av sadana livsmedel.

* Vid pafylining av olja, kontrollera MAX-markeringen och éverfyll aldrig
korgen.

* Innan rengoring, vanta tills fritdsen har svalnat helt. Var forsiktig med
het olja efter anvandning; hall aldrig oljan i diskhons avlopp medan den
fortfarande ar varm. Hall inte oljan i avloppet for att skydda miljon.
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LAR KANNA FRITOSEN
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1. Avtagbart lock 5. Knapp for lockdppning
2. Inspektionsfonster 6. Korgens handtag

3. Behallare 7. Indikatorlampa

4. Korg 8. Termostatvred

FORE ANVANDNING

Korgen och behallaren ska rengdras fore forsta

anvandningen:

» Tryck pa knappen for lockdppning.

» Ta ut korgen.

» Torka av lockets insida, korgen och
oljebehallaren med en fuktig trasa och torka
noggrant.

« Hall i hogst 2,4 liter olja eller flytande fett
i fritdsen och se till att nivan ligger mellan
markeringarna for minimi- och maximiniva pa
insidan av behallaren.

Observera: Nar apparaten inte anvands ska
stickkontakten dras ur eluttaget.

Tips for fritering

« Skar maten i tunna och jamnstora bitar for att
sakerstalla jamn tillagning.

« For att forhindra att het olja stanker, torka maten
noggrant innan den sanks ned i fritésen.

» Skaka av 6verflddig panering (till exempel
strébrod) fore tillagning.

« Skaka av iskristaller fore tillagning.

« Overfyll inte korgen.

SE
ANVANDNING

» Anslut fritdsen till elnatet.

* Indikatorlampan lyser rott.

« Stall in temperaturreglaget pa énskad temperatur.

* Under uppvarmningen lyser
varmeindikatorlampan gront. Nar oljan
nar den installda temperaturen slocknar
varmeindikatorlampan.

» Skaka av eventuella iskristaller fran maten och
lagg den i korgen.

» Sank langsamt ned korgen i oljan.

» Lyft handtaget till uppratt lage enligt bilden.

« Tryck pa knappen for lockdppning och ta ut
korgen.

Observera:

» Nar mat placeras i fritdsen kyls oljan naturligt
ned, vilket gor att indikatorlampan lyser rétt igen.

« Nar maten ar fardigfriterad, lyft korgen med hjalp
av handtaget tills den klickar fast i sitt Iage sa att
overflodig olja kan rinna av frdn maten.

Riktlinjer

« Tillagningstiden i tabellen avser de angivna
mangderna. Mindre mangder kan krava kortare
tillagningstid och stérre mangder langre
tillagningstid.

» De angivna tiderna ar endast vagledande.

« Tillagningstiden kan variera beroende pa flera
faktorer, t.ex. mangden mat och olja, storleken
pa matbitarna, matens starttemperatur och
personliga preferenser.

SE ALLTID TILL ATT MATEN AR HET OCH

GENOMSTEKT INNAN DEN ATS.
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RENGORING OCH UNDERHALL

» Se till att fritdsen ar avstangd med bade
termostat- och timerreglagen och dra ur
kontakten ur eluttaget innan rengdring och
underhall.

« Lat oljan eller fettet svalna.

Varning: Flytta inte fritdsen eller dess innehall
férréan den har svalnat helt.

* Om fritdsen inte anvands regelbundet
rekommenderas det att férvara oljan eller det
flytande fettet i en behallare efter att det har
svalnat, helst i kylskap eller pa en annan sval
plats. Oppna locket och ta ut korgen. Filtrera
oljan eller fettet genom en fin sil ner i behallaren
for att avlagsna matrester.

* Om fritdsen innehaller fast fett, lat fettet stelna
i fritdsen och forvara det dar. Se kapitlet om
fritering med fast fett for mer information.

« Tom fritdsen och rengdr insidan av oljetanken
med en pappershandduk, torka sedan med en
fuktig trasa doppad i tvalvatten. Torka av med en
fuktig trasa och lat torka.

Varning: Sank aldrig ner oljefacket (med
natsladden) i vatten och rengér inte dessa delar
under rinnande vatten.

» Rengor fritdsens utsida regelbundet med en
fuktig trasa och torka med en mjuk, ren handduk.

Obs: Anvand inte slipande rengdringsmedel.

» Rengor korgen och handtaget i varmt tvalvatten.
Torka noggrant innan de anvands igen.

« Torka helt innan férvaring.

* Nar fritdsen inte anvands ska apparaten forvaras
pa en torr, valventilerad plats utom rackhall for
barn.

Korrekt kassering av denna produkt

SE

Manuell rengoring

« Se till att fritdsen ar urkopplad fran elnatet innan
rengoring.

» Lockets kan tas bort enligt anvisningarna for
enklare rengdring.

» Diska korgen och oljetanken i tvalvatten.

VIKTIGT: BLOT ALDRIG NER APPARATENS
ELEKTRISKA DELAR.

» Satt tillbaka alla delar forst nar de ar helt torra.

* Innerkarlet ar avtagbart. Installera det enligt
bilderna nedan. Var uppmarksam pa riktningen;
placera karlet i holjet. Efter att du har kontrollerat
att installationen ar stabil, hall oljan i karlet och
anslut fritdsen till elnatet.

Om din fritds inte fungerar
Se till att den ar korrekt ansluten till elnatet och att
huvudstrombrytaren ar paslagen.

« Denna méarkning indikerar att produkten inte bor kasseras med annat hushallsavfall inom EU.

« For att forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors hélsa fran okontrollerad avfallshantering,
atervinn den pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar ateranvandning av materialresurser.

« For att returnera din anvanda enhet, anvand retur- och insamlingssystemen eller kontakta aterférsaljaren

dar produkten kdptes. De kan ta emot produkten for miljosaker atervinning.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG ADVARSLER

* Far du bruker denne enheten, les bruksanvisningen ngye.

* Forsikre deg om at den angitte merkespenningen samsvarer med
nettspenningen du bruker.

 Ta vare pa bruksanvisningen, garantibeviset, kjgpskvitteringen og om
mulig originalemballasjen med innvendig pakking!

* Enheten er kun beregnet for privat bruk og ikke for kommersiell eller
profesjonell bruk!

* Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten nar enheten ikke er i bruk, ved
montering av tilbehar, ved rengjgring eller hvis det oppstar en feil. Sla
av enheten farst. Trekk i stgpselet, ikke i ledningen.

» For a beskytte barn mot farer ved elektriske apparater, la dem aldri
vaere uten tilsyn med enheten. Nar du velger plassering for enheten,
serg for at barn ikke har tilgang til den. Pass pa at ledningen ikke
henger ned.

» Kontroller regelmessig enheten og ledningen for skader. Hvis det
oppdages skade, ma enheten ikke brukes.

* lkkelabarnleke medenheten. Laikke barnleke medemballasjemateriale
som plastposer.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover samtav personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental evne eller mangel pa erfaring
og kunnskap, dersom de er under tilsyn eller har fatt instruksjon om
sikker bruk av apparatet og forstar de mulige risikoene. Rengjaring og
brukervedlikehold ma ikke utferes av barn med mindre de er over 8 ar
og under tilsyn.

* Ikke reparer enheten selv; kontakt en autorisert fagperson ved
problemer.

* Av sikkerhetsgrunner ma en skadet stremledning kun byttes ut av
produsenten, var kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person
med en identisk ledning.

* Hold enheten og ledningen borte fra varme, direkte sollys, fuktighet,
skarpe kanter og lignende.

+ Sla av enheten og trekk ut stepselet nar den ikke er i bruk.

 Bruk kun originalt tilbehar levert av leverandgren.

* Ikke bruk enheten utendgrs (med mindre den er beregnet for utendgrs
bruk). Beskytt den alltid mot null- eller minusgrader.

* Bruk aldri enheten i nazerheten av vann (badekar, servant osv.).
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Apparatet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Bruk enheten kun
med tarre hender.

* Hvis enheten faller i vann, trekk ut stapselet far du tar den opp. lkke
bergr vannkilden. Enheten ma kontrolleres av en fagperson fgr den
tas i bruk igjen. For & unnga risiko for elektrisk stat, ma enheten ikke
rengjgres med vann eller senkes ned i vann.

* Bruk enheten kun til det tiltenkte formalet.

* Denne enheten ma kun brukes nar den er koblet til en jordet stikkontakt
som er installert i henhold til gjeldende forskrifter. Kontroller at
nettspenningen samsvarer med spenningen angitt pa typeskiltet.

» Skader som oppstar ved bruk til andre formal enn de som er angitt i
bruksanvisningen, ved feil bruk eller ved reparasjon utfgrt av uautorisert
person, dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid enheten pa en flat og horisontal overflate.

* Enheten ma ikke brukes dersom den har falt fra hgyde ned pa en
hard overflate. Selv usynlige skader kan pavirke sikkerheten negativt.
Enheten ma kun tas i bruk igjen etter kontroll av en fagperson.

* Baer eller trekk aldri enheten i stgpselet, da brudd i ledningen kan
forarsake kortslutning. Ikke bgy, klem eller trekk ledningen over skarpe
kanter.

* Hvis det finnes ventilasjonsapninger, ma de ikke tildekkes. Ikke hell
vaeske eller pulver inn i ventilasjonsapningene.

* Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i enhetens apne deler.

* Det tas ikke ansvar for skader som skyldes feil bruk eller manglende
overholdelse av disse anvisningene.

 Fare for brannskader! Etter bruk kan enkelte overflater vaere varme;
vaer oppmerksom pa risikoen og vis forsiktighet med varme overflater.

 Bytt olje/fett regelmessig. Fjern alltid matrester som er igjen i oljen/
fettet etter tilberedning.

* [kke bruk frosne matvarer som inneholder is, og bruk aldri vate
grennsaker eller kjatt; veer oppmerksom pa risikoen for sprutende olje
ved bruk av slike matvarer.

* Ved pafylling av olje, kontroller MAX-merkingen og overfyll aldri kurven.

* For rengjering, vent til frityrgryten har avkjglt seg helt. Veer forsiktig
med varm olje etter bruk; hell aldri oljen i kjgkkenvaskens avlgp mens
den fortsatt er varm. Hell ikke oljen i avigpet for & beskytte miljget.
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BLI KIJENT MED FRITYRKOKEREN
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1. Avtakbart lokk lokk

2. Inspeksjonsvindu 6. Handtak til kurven
3. Beholder 7. Indikatorlampe

4. Kurv 8. Termostatbryter

5. Knapp for apning av

FOR BRUK

Kurven og beholderen skal rengjeres for forste
gangs bruk:

» Trykk pa knappen for apning av lokket.

* Taut kurven.

* Terk av innsiden av lokket, kurven og
oljebeholderen med en fuktig klut, og terk
deretter grundig.

* Hell maksimalt 2,4 liter olje eller flytende fett
i frityrkokeren, og serg for at nivaet er mellom
minimums- og maksimumsmerkene pa innsiden
av beholderen.

Merk: Nar apparatet ikke er i bruk, skal stepselet
trekkes ut av stikkontakten.

Tips for frityrsteking

» Skjeer maten i tynne og jevne biter for & sikre
jevn steking.

« For & unnga sprut av varm olje, tark maten
forsiktig for den senkes ned i frityrkokeren.

» Rist av overfladig panering (for eksempel
bradsmuler) for steking.

» Rist av iskrystaller for steking.

* Ikke overfyll kurven.

NO

BRUK

» Koble frityrkokeren til stremnettet.

« Indikatorlampen vil lyse radt.

« Still temperaturbryteren til gnsket temperatur.

« Under oppvarming lyser oppvarmingslampen
grent. Nar oljen nar gnsket temperatur, slukker
oppvarmingslampen.

« Rist av eventuelle iskrystaller fra maten og legg
den i kurven.

» Senk kurven sakte ned i oljen.

» Loft handtaket til oppreist posisjon som vist pa
bildet.

» Trykk pa knappen for apning av lokket og ta ut
kurven.

Merk:

« Nar mat legges i frityrkokeren, vil oljen naturlig
avkjgles, noe som gjgr at indikatorlampen lyser
rgdt igjen.

» Nar maten er ferdig fritert, laft kurven ved hjelp
av handtaket til den klikker pa plass, slik at
overflgdig olje kan renne av maten.

Retningslinjer

« Steketiden i tabellen gjelder for de angitte
mengdene. Mindre mengder kan kreve kortere
steketid, og starre mengder kan kreve lengre
steketid.

« De angitte tidene er kun veiledende.

» Steketiden kan variere avhengig av flere faktorer,
for eksempel mengden mat og olje, stgrrelsen pa
matbitene, matens starttemperatur og personlige
preferanser.

SPRG ALLTID FOR AT MATEN ER

GJENNOMVARM OG GODT STEKT FOR DEN

SPISES.
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RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

» Sorg for at frityrkokeren er slatt av ved hjelp
av bade termostat- og timerbryteren, og trekk
ut stapselet fra stikkontakten far rengjgring og
vedlikehold.

« Laoljen eller fettet avkjoles.

Advarsel: Ikke flytt frityrkokeren eller innholdet far
den er helt avkjalt.

« Huvis frityrkokeren ikke brukes regelmessig,
anbefales det & oppbevare oljen eller det flytende
fettet i en beholder etter at det er avkjelt, helst
i kjsleskapet eller pa et annet kjalig sted. Apne
lokket og ta ut kurven. Sil oljen eller fettet
gjennom en fin sil over i beholderen for a fierne
matrester.

« Huvis frityrkokeren inneholder fast fett, la fettet
stivne i frityrkokeren og oppbevar det der. Se
kapittelet om fritering med fast fett for detaljer.

» Tem frityrkokeren og rengjer innsiden av
oljetanken med papirhandkle, og terk deretter
med en fuktig klut dyppet i sapevann. Tark over
med en fuktig klut og la det tarke.

Advarsel: Senk aldri oljerommet (med
strgmledning) ned i vann, og ikke rengjer disse
delene under rennende vann.

» Rengjor utsiden av frityrkokeren regelmessig
med en fuktig klut og terk med et mykt, rent
handkle.

Merk: Ikke bruk slipende rengjaringsmidler.

* Rengjer kurven og handtaket i varmt sapevann.
Terk grundig far bruk igjen.

» Tork helt far oppbevaring.

« Nar frityrkokeren ikke er i bruk, oppbevar
apparatet pa et tert, godt ventilert sted
utilgjengelig for barn.

Riktig avhending av dette produktet

Manuell rengjoring

« Serg for at frityrkokeren er koblet fra stremnettet
fer rengjering.

» Lokket kan tas av som vist for enklere rengjering.

» Vask kurven og oljetanken i sapevann.

VIKTIG: GJZR ALDRI APPARATETS ELEKTRISKE
DELER VATE.

* Monter alle deler igjen fgrst nar de er helt tarre.

« Den indre beholderen er avtakbar. Installer den
som vist pa bildene nedenfor. Veer oppmerksom
pa retningen; plasser beholderen i huset. Etter
at du har kontrollert at installasjonen er stabil,
hell oljen i beholderen og koble frityrkokeren til
stramnettet.

Hvis frityrkokeren ikke fungerer
Sgarg for at den er riktig koblet til stramnettet og at
hovedbryteren er slatt pa.

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i

hele EU.

« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.
« For & returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt

forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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